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INTRODUCTION

Dear Customer,

Thank you for buying this Kress Commercial product. We are dedicated
to developing high quality products to meet your commercial landscaping
requirements.

The Kress brand is synonymous with premium quality service. Over the years of
your product's life, if you have any questions or concerns about your product,
please contact your dealer or our Customer Service Team for assistance.

We are confident you will enjoy working with your Kress product for years to
come.
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PRODUCT SAFETY

WARNING Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference.
Use battery pack for Kress cordless products
only. Refer to the marking label and instruction
manual provided with product.

SAFETY WARNINGS FOR
BATTERY PACK

a) Do not dismantle, open or shred cells or
battery pack.

b) Do not short-circuit a battery pack. Do not
store battery packs haphazardly in a box or
drawer where they may short-circuit each
other or be short-circuited by conductive
materials. When battery pack is not in use,
keep it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other

small metal objects, that can make a connection

from one terminal to another. Shorting the

battery terminals together may cause burns or a

fire.
c) Do not expose battery pack to heat or fire.
Avoid storage in direct sunlight.
d) Do not subject battery pack to mechanical
shock.
In the event of battery leaking, do not allow
the liquid to come into contact with the skin

[5)
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or eyes. If contact has been made, wash the
affected area with copious amounts of water

and seek medical advice.
f) Keep battery pack clean and dry.

g) Wipe the battery pack terminals with a clean

dry cloth if they become dirty.

h) Battery pack needs to be charged before
use. Always refer to this instruction and use
the correct charging procedure.

i) Do not maintain battery pack on charge
when not in use.

j) After extended periods of storage, it may
be necessary to charge and discharge
the battery pack several times to obtain
maximum performance.

k) Recharge only with the charger specified by

Kress. Do not use any charger other than
that specifically provided for use with the
equipment.

) Do not use any battery pack which is not
designed for use with the equipment.

m) Keep battery pack out of the reach of
children.

n) Retain the original product literature for
future reference.

o) Remove the battery from the equipment
when not in use.

p) Dispose of properly.

=
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s)

Do not mix cells of different manufacture,
capacity, size or type within a device.

Keep the battery away from microwaves and
high pressure.

Warning! Do not use non-rechargeable
batteries.

ADDITIONAL SAFETY
WARNING FOR
COMMERCIAL BATTERY
PACK

1.

2.

Use the battery pack for Kress Commercial
cordless products only.

Use the battery pack only with KAC840/KAC841
battery charger or additional battery chargers
listed in operator’s manual.

In order to obtain the best performance,

please pay attention to the following ambient
temperature range, do not charge, use, or

store in the case of exceeding the following
temperature range:

a) Charging temperature range: 5°C~40°C

b) Discharge temperature range: -20°C~45°C

c) Storage temperature range: 5°C~25°C

To reduce the risk of electric shock, fire and
explosion due to short circuits:

a) If the battery is exposed to rain during
operation, please remove it from the product
and let it dry indoors. Make sure it is completely
dry before charging or re-using it.

b) Do not immerse the battery in water or other
liquids.

c) Do not bridge battery terminals with wires or
other metal objects.

d) The battery pack should be kept away from
small conductive metal objects (such as paper
clips, nails, coins, keys, etc.).

e) Store batteries indoors in a dry room.

f) Do not store the battery in a humid or
corrosive environment, or in an environment that
may cause its metal parts to corrode.

g) Protects batteries from exposure to corrosive
substances such as gardening chemicals and
deicing salts.

h) Never store batteries inside power tools.

i) When storing the battery, keep the battery with
a charge between 40% to 60% (3 green lights
illuminated).

j) If the battery pack needs to be shipped by air
separately, the charge cannot exceed 30%

k) If storing the battery in the charger,
disconnect the charger from the outlet.

I) Do not attempt to repair, open or disassemble
the battery. There are no user-serviceable parts
inside.

m) To reduce the risk of personal injury from
accidental activation, always remove the battery
before assembling, transporting, adjusting,
cleaning, servicing, or storing the power tool.

A battery fire is dangerous. To reduce the risk of



serious personal injury and property damage in
the event of a fire:

a) Evacuate the area. Fires can spread quickly.
Keep away from any generated gas and fumes
and keep a safe distance.

b) Contact the fire department.

c) While water can be used to extinguish battery
fires, it is best to use a multi-purpose dry
chemical fire extinguisher.

d) Please consult the fire department for proper
disposal of burned batteries.

Leaking battery fluid can cause skin and eye
irritation or chemical burns.

a) Avoid contact with skin and eyes.

b) If liquid gets in eyes: Do not rub. Flush open
eyes with water for at least 15 minutes, and
seek medical advice.

c) In case of accidental contact, wash the
contact area immediately and thoroughly with
mild soap and water.

d) Use an inert absorbent such as sand on
spilled liquid.

USER MANUAL
REQUIREMENTS FOR
WIRELESS PRODUCT

a)

Operation of this device is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution: Changes or modifications to this unit
not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

NOTE: This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if

not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur

in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

SYMBOLS

[ ]
& Read the operator’s manual

Li-lon battery This product has
@ been marked with a symbol
relating to ‘separate collection’
%& for all battery packs and battery
. pack. It will then be recycled or
Li-lon dismantled in order to reduce
the impact on the environment.
Battery packs can be hazardous
for the environment and for
human health since they contain
hazardous substances.

Waste electrical products

must not be disposed of with
household waste. Please recycle
where facilities exist. Check with
your local authorities or retailer
for recycling advice.

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must
not be disposed of together with
the residual waste, but have

to be disposed of separately. EN
The disposal at the communal
collecting point via private
persons is for free. The owner

of old appliances is responsible
to bring the appliances to these
collecting points or to similar
collection points. With this little
personal effort, you contribute
to recycle valuable raw materials
and the treatment of toxic
substances.

Do not burn

&

Batteries may enter water cycle if
disposed improperly, which can
be hazardous for ecosystem. Do
not dispose of waste batteries as
unsorted municipal waste.

X
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OPERATION
INSTRUCTIONS

Recommendations for optimal handling of
the battery

Note:

1. Your battery pack is partly charged and needs
to be fully charged before first use. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your
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battery in the power tool for the first time.

2. A battery pack will slowly lose its charge when
kept out of the charger or left in an unplugged
charger for a long time. It may need to be recharged
before use.

The CyberCapsule can be used with a backpack,
please refer to the backpack manual for details.

When over-discharge, over-charge, over-
temperature and low-temperature faults occur while
the battery pack is being charged on the charger or
used on the machine, the user will receive a fault
prompt, and the charger or the machine will stop
charging or working.

The Li-lon battery can be charged at any time
without reducing its service life. Interrupting the
charging procedure does not damage the battery.

The battery level can be detenmined from the
battery indicator light by pressing the power test
button. Before starting or after use, press the power
test button on the battery pack to check the battery
capacity.

Remarks |LED light Battery condition

Five green
lights are
illuminated.

80% < Power level <
100%

Four green
lights are
illuminated.

60% < Power level < 80%

Three green
lights are
illuminated.

40% < Power level < 60%

Two green
lights are
illuminated.

20% < Power level < 40%

One green
light is
illuminated.

10% < Power level < 20%

One green
light is
flashing.

0% < Power level < 10%

T | @11 | BE T | BEET) | )

You can see the relevant status of the battery
through the status of the Bluetooth indicator light
and the fault indicator light.

Remarks Battery condition

Bluetooth indicator

light is illuminated. Bluetooth is connected.

Bluetooth is not
connected.

Bluetooth indicator
light is not illuminated.

Fault indicator light is
illuminated.

Battery failure, prohibit
charging and discharging.

Fault indicator light is

} ’ It is normal.
not illuminated.

When the battery pack fails, the fault indicator will
light up, and you can view the specific fault cause
and solution through the App.

HOW TO CHARGE THE
BATTERY

Refer to the instruction manual for charger.

STORAGE

Store the battery only within a ambient temperature
range between 5~25°C.

When kept out of the charger or left in an
unplugged charger for a long time, the battery still
reaches a relatively high level.

A significantly reduced working period after
charging indicates that the battery is used and must
be replaced.

TRANSPORT

The contained Li-lon batteries are subject to the
dangerous goods legislation requirements. The
user can transport the batteries by road without
additional requirements.

Dispatch batteries only when the battery housing
is undamaged. Pack up the batteries in such a
manner that cannot move around in the packaging.

MAINTENANCE AND
SERVICE

Occasionally clean the venting slots of the battery
using a soft, clean and dry brush.

When the battery is no longer operative, please
refer to an authorized after-sales service agent for
Kress power tools.



TECHNICAL DATA

KAC815
Rated voltage 60 V === MAX*
Battery capacity 25.0 Ah
Recommended Ambie_nt 540 °C
Temperature for Charging
Tomperaturo m Ute 5-25°C
Battery Weight 8.1 kg
Degree of protection IPX5
Frequency bands for 2400-2483.5 MHz
Bluetooth
e Danenie

* Voltage measured without workload. Initial battery
voltage reaches maximum of 60 volts. Nominal voltage
is 54 volts.

ENVIRONMENTAL
PROTECTION

Waste electrical products must not be

disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your local
authorities or retailer for recycling advice.

DECLARATION OF
CONFORMITY

We,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

On behalf of Positec declare that the product
Description Battery pack

Type KAC815

Function Provide energy for power tools, garden
tools and similar products

Complies with the following Directives:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standards conform to,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

The person authorized to compile the technical file,

Name Marcel Filz

Address Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany EN
N

2024/01/03

Allen Ding

Deputy Chief Engineer Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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DECLARATION OF
CONFORMITY

We,
Positec (UK & Ireland) Ltd
PO Box 6242, Newbury, RG14 9LT, UK

On behalf of Positec declare that the product
Description Battery pack

Type KAC815

Function Provide energy for power tools, garden
tools and similar products

Complies with the following Regulations:

The Batteries and Accumulators (Placing on the
Market) Regulations 2008 (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (as amended)

Radio Equipment Regulations 2017

The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Standards conform to,

BS EN 62133-2

BS EN 300 328 V2.2.2

BS EN 301 489-1 v2.2.3

BS EN 301 489-17 V3.2.4

BS EN IEC 62311: 2020

BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
BS EN IEC 63000

The person authorized to compile the technical file,
Name Jim Kirkwood

Address Positec (UK & Ireland) Ltd,

PO Box 6242, Newbury, RG14 9LT, UK

2024/01/03
Allen Ding

Deputy Chief Engineer Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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EINFUHRUNG

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Kress Commercial-Produkt gekauft haben.
Wir sind bestrebt, qualitativ hochwertige Produkte zu entwickeln, die Ihren
Anforderungen im gewerblichen Landschaftsbau gerecht werden.

Die Marke Kress steht fir erstklassigen Service. Wenn Sie im Laufe der Jahre
Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder an unser Kundendienstteam, um Hilfe zu erhalten.

Wir sind zuversichtlich, dass Sie in den kommenden Jahren die Arbeit mit lhrem
Kress-Produkt genieBen werden.
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PRODUKTSICHERHEIT

WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Lesen Sie die Anweisungen fiir den sicheren
Betrieb des Gerats sorgfaltig durch.
Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie das Akkupack nur fiir Kress-
Produkte mit Akkus. Beachten Sie das
Typenschild sowie das dem Produkt beiliegende
Handbuch.

SICHERHEIT HINWEISE
FUR AKKUPACK

a) Zellen bzw. Akkupack nicht zerlegen, 6ffnen
oder zerdriicken.

b) Akkupack nicht kurzschlieBen. Akkupacks
nicht wahllos in einer Schachtel oder
Schublade aufbewahren, wo sie einander
kurzschlieBen oder durch andere
leitfahige Materialien kurzgeschlossen
werden kénnten. Bei Nichtverwendung des
Akkupacks ist dieses von Metallgegenstanden
fernzuhalten, wie etwa Bliroklammern,
Minzen, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, wo sich die
Batterieklemmen berihren kénnten. Das
KurzschlieBen der Batterieklemmen kann
Verbrennungen bzw. einen Brand verursachen.

c) Zellen bzw. Akkupacks nicht Hitze oder
Feuer aussetzen. Lagerung in direktem
Sonnenlicht vermeiden.

d) Akkupack nicht mechanischen StéBen
aussetzen.

e) Im Fall, dass Fliissigkeit aus dem Akku
austritt, darf diese nicht in Kontakt mit der
Haut oder den Augen kommen. Sollte dies
dennoch geschehen, den betroffenen Bereich
sofort mit viel Wasser spiilen und einen Arzt
aufsuchen.

f) Akkupack sauber und trocken halten.

g) Sollten die Klemmen des Akkupacks
schmutzig werden, diese mit einem
sauberen, trockenen Tuch abwischen.

h) Akkupackmuss vor Gebrauch aufgeladen
werden. Immer dieses Anweisungen
beachten und den korrekten Ladevorgang
ausfiihren.

i) Akkupack bei Nichtverwendung nicht langere
Zeit aufladen lassen.

j) Nach langerer Lagerung des Gerétes ist es
eventuell notwendig, die Zellen oder das
Akkupack mehrere Male aufzuladen und
zu entladen, um eine optimale Leistung zu
erhalten.

k) Nur mit dem von Kress bezeichneten

)

Ladegerat aufladen. Kein Ladegerat
verwenden, das nicht ausdriicklich fiir den
Gebrauch mit dem Gerat vorgesehen ist.
Kein Akkupack verwenden, das nicht fiir den
Gebrauch mit dem Geréat vorgesehen ist.

m) Akkupacks von Kindern fernhalten.

n)
o)

p)
q)

r)

s)

Die originalen Produktunterlagen zum
spateren Nachschlagen aufbewahren.

Den Akku bei Nichtverwendung aus dem
Gerat nehmen.

OrdnungsgemaB entsorgen.

Vermischen Sie keine Zellen verschiedener
Hersteller, Kapazitaten, Gr6Ben oder Typen
innerhalb eines Geriéts.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und
hohem Druck fern.

Warnung! Verwenden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Batterien.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE
FUR HANDELSUBLICHE
AKKUPACKS

1.

2.

Verwenden Sie den Akkupack nur fir die
kabellosen Produkte von Kress Commercial.
Verwenden Sie den Akkupack nur mit dem
Akkuladegerat KAC840/KAC841 oder weiteren
in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Ladegeraten.

Um die beste Leistung zu erzielen,

achten Sie bitte auf den folgenden
Umgebungstemperaturbereich und laden,
verwenden oder lagern Sie den Akkupack nicht,
wenn der Temperaturbereich Gberschritten wird:
a) Ladetemperaturbereich: 5°C~40°C

b) Entladetemperaturbereich: -20°C~45°C

c) Lagertemperaturbereich: 5°C~25°C

Um das Risiko eines Stromschlags, eines
Brandes oder einer Explosion aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern:

a) Wenn der Akkupack wahrend des Betriebs
Regen ausgesetzt ist, nehmen Sie ihn bitte aus
dem Gerét und lassen Sie ihn in einem Raum
trocknen. Stellen Sie sicher, dass er vollstandig
trocken ist, bevor Sie ihn aufladen oder
wiederverwenden.

b) Tauchen Sie den Akkupack nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten ein.

c) Uberbriicken Sie die Akkupackpole nicht mit
Drahten oder anderen Metallgegensténden.

d) Halten Sie den Akkupack fern von

kleinen leitenden Metallgegensténden (wie
Buroklammern, Nageln, Minzen, Schlisseln
usw.).

e) Lagern Sie Akkupacks in einem trockenen
Raum.

f) Lagern Sie den Akkupack nicht in einer
feuchten oder korrosiven Umgebung oder

in einer Umgebung, in der seine Metallteile
korrodieren kénnten.

1
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g) Schitzen Sie Akkupacks vor dem Kontakt mit
atzenden Stoffen wie Gartenchemikalien und
Tausalzen.

h) Bewahren Sie Akkupacks niemals in
Elektrowerkzeugen auf.

i) Bewahren Sie den Akkupack beim Lagern mit
einer Ladung zwischen 40 % und 60 % auf (3
grune Lichter leuchten).

j) Wenn der Akkupack separat auf dem Luftweg
transportiert werden muss, darf die Ladung 30
% nicht Gberschreiten.

k) Wenn Sie den Akku im Ladegerat lagern,
trennen Sie das Ladegeréat von der Steckdose.

I) Versuchen Sie nicht, den Akkupack zu
reparieren, zu 6ffnen oder zu zerlegen. Er enthalt
keine vom Benutzer zu wartenden Teile.

m) Um die Gefahr von Verletzungen durch
versehentliche Aktivierung zu verringern,
nehmen Sie den Akkupack immer heraus, bevor
Sie das Elektrowerkzeug zusammenbauen,
transportieren, einstellen, reinigen, warten oder
lagern.

5. Ein Akkubrand ist gefahrlich. Um das Risiko von
schweren Personen- und Sachschéden im Falle
eines Brandes zu verringern:

a) Verlassen Sie den Gefahrenbereich. Brande
kénnen sich schnell ausbreiten. Halten Sie sich
von entstehenden Gasen und Dampfen fern und
halten Sie einen Sicherheitsabstand ein.

b) Rufen Sie die Feuerwehr.

c) Akkubrande kénnen zwar mit Wasser
geldscht werden, es ist jedoch ratsam, einen
Mehrzweck-Pulverfeuerléscher zu verwenden.
d) Bitte wenden Sie sich fur die
ordnungsgemaBe Entsorgung von verbrannten
Akkus an die Feuerwehr.

6. Auslaufende Akkuflissigkeit kann Haut- und
Augenreizungen oder chemische Verbrennungen
verursachen.

a) Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und
Augen.

b) Wenn Flussigkeit in die Augen gelangt:
Nicht reiben. Augen bei gedffnetem Lidspalt
mindestens 15 Minuten lang mit Wasser
ausspulen und einen Arzt aufsuchen.

c) Bei versehentlichem Kontakt die Kontaktstelle
sofort und griindlich mit milder Seife und
Wasser waschen.

d) Verschuttete Flussigkeit mit einem inerten
Absorptionsmittel wie z. B. Sand aufnehmen.

ANFORDERUNGEN AN DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG
FUR AKKUBETRIEBENE
GERATE

a) Der Betrieb dieses Gerats unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerét darf keine schadlichen
Interferenzen verursachen und
(2) dieses Gerat muss storsignalfest sein,

c

einschlieBlich der Stérungen, die einen
unerwilinschten Betrieb verursachen kénnen.
Achtung: Anderungen oder Modifikationen an
diesem Gerét, die nicht ausdrticklich von der ftr
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, kdnnen dazu fihren,
dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb
des Gerats verliert.

HINWEIS: Dieses Gerét verursacht und
verwendet Hochfrequenzenergie und kann
diese ausstrahlen. Falls es nicht entsprechend
den Anweisungen installiert und verwendet
wird, kann es storende Interferenzen beim
Funkverkehr hervorrufen. Es gibt jedoch keine
Garantie, dass in einer bestimmten Installation
keine Stérungen auftreten. Falls dieses Geréat
Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten
des Gerats festgestellt werden kann, sollte der
Nutzer versuchen, die Stérungen durch eine
oder mehrere der folgenden MaBnahmen zu
beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus
oder verlegen Sie sie.

- VergréBern Sie den Abstand zwischen dem
Geréat und dem Empfanger.

- SchlieBen Sie das Gerat an einen anderen
Stromkreis an als den, an den der Empfanger
angeschlossen ist.

- Wenden Sie sich an den Handler oder einen
erfahrenen und geschulten Radio/TV-Fachmann,
um Hilfe zu bekommen.

SYMBOLE

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung

Lithium-lonen-Akku: Dieses
Produkt wurde mit einem
Symbol markiert, das sich auf
die ‘gesonderte Sammlung’
aller Akkupacks und Akkus
bezieht. Es wird anschlieBend
Li-lon recycelt oder demontiert, um die
Beeintrachtigung der Umwelt zu
verringern. Akkupacks kdnnen
die Umwelt und menschliche
Gesundheit beeintréchtigen, da
diese schiadliche Substanzen
enthalten.

& ®

Nicht verbrennen

& >




Elektroprodukte dirfen nicht mit
dem normalen Haushaltsmdill
entsorgt werden, sondern

sollten nach Méglichkeit zu einer
Recyclingstelle gebracht werden.
lhre zusténdigen Behdrden oder
lhr Fachhandler geben Ihnen
hierzu gerne Auskunft.

Umweltgerechte Entsorgung.
Elektroaltgerate dirfen nicht
zusammen mit dem Restmdill
entsorgt werden, sondern
mussen separat entsorgt
werden. Die Entsorgung bei der
kommunalen Sammelstelle durch
Privatpersonen ist kostenlos.
Der Besitzer von Altgeréten

ist daftir verantwortlich, die
Gerate zu diesen oder dhnlichen
Sammelstellen zu bringen. Mit
diesem kleinen persénlichen
Aufwand tragen Sie zur
Wiederverwertung wertvoller
Rohstoffe und zur Behandlung
von Schadstoffen bei.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne seine Lebensdauer zu verkiirzen. Die
Unterbrechung eines Ladevorgangs wird den Akku
nicht beschadigen.

Der Ladezustand des Akkus kann an der Akku-
Anzeigeleuchte durch Driicken der Leistungstest-
Taste abgelesen werden. Driicken Sie vor dem Start
oder nach dem Gebrauch die Leistungstest-Taste

Batterien kénnen bei falscher
Entsorgung in der Wasserkreislauf
gelangen und das Okosystem
bedrohen. Entsorgen Sie alte
Batterien nicht im unsortierten
Haushaltsabfall.

BETRIEB

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit
dem Akku

Hinweise:

1. Ihr Akku ist teilweise geladen und muss vor dem
ersten Gebrauch vollstédndig aufgeladen werden.
Um die volle Kapazitdt des Akkus zu gewahrleisten,
laden Sie den Akku im Ladegerat vollstandig

auf, bevor Sie Ihren Akku zum ersten Mal im
Elektrowerkzeug verwenden.

2. Ein Akku verliert langsam seine Ladung, wenn
er nicht in das Ladegerét eingesetzt wird oder
langere Zeit in einem nicht angeschlossenen
Ladegerat verbleibt. Mdglicherweise muss er vor
der Verwendung wieder aufgeladen werden.

Das CyberCapsule kann mit einem Rucksack
verwendet werden; Einzelheiten hierzu finden Sie in
der Anleitung fuir den Rucksack.

Wenn wahrend des Aufladens des Akkupacks

im Ladegerét oder der Verwendung im Gerét
eine Uberentladung, eine Uberladung, eine
Ubertemperatur oder eine zu niedrige Temperatur
festgestellt wird, erscheint eine Fehlermeldung,
und das Ladegeréat bzw. das Gerét schaltet den
Ladevorgang ab.

am Akkupack, um die Akkukapazitét zu priifen.

Bemerkungen LED- Zustand des Akkus
Leuchte
Es leuchten o .
fnf griine 80% < Leistungspegel

Lampchen auf.

<100%

Es leuchten
vier griine
Lampchen auf.

60% < Leistungspegel
< 80%

Es leuchten
drei griine
Lampchen auf.

40% < Leistungspegel
< 60%

Es leuchten
zwei griine
Lampchen auf.

20% < Leistungspegel
<40%

Es leuchtet
ein grines
Lampchen auf.

10% < Leistungspegel
<20%

Ein griines
Licht blinkt.

1D | @11 | BE T | BT | G

0% < Leistungspegel
<10%

Sie kdnnen den jeweiligen Status des Akkus
anhand des Status der Bluetooth-Anzeigeleuchte
und der Stérungs-Anzeigeleuchte erkennen.

Bemerkungen

Zustand des Akkus

Die Bluetooth-
Anzeigeleuchte leuchtet.

Bluetooth ist
verbunden.

Die Bluetooth-
Anzeigeleuchte leuchtet

Bluetooth ist nicht

nicht. verbunden.
Die Stérungs- Akku defekt, Laden
Anzeigeleuchte leuchtet. |und Entladen verboten.
Die Stérungs-
Anzeigeleuchte leuchtet Dies ist normal.
nicht.

Wenn der Akkupack defekt ist, leuchtet die
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Storungs-Anzeigeleuchte auf, und Sie kénnen die
spezifische Stérungsursache und -I6sung Uber die
App ansehen.

AUFLADEN DES AKKUS

Sehen Sie in das Handbuch, das dem Ladegerat
beiliegt.

AUFBEWAHRUNG

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von
5 °C bis 25 °C.

Wenn der Akku Uber einen langeren Zeitraum
auBerhalb des Ladegeréts aufbewahrt oder in
einem Ladegerat ohne Netzstecker gelassen

wird, erreicht er immer noch einen relativ hohen
Leistungspegel.

Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit nach der
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbrauch ist
und ersetzt werden muss.

TRANSPORT

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den
Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus
kénnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen
auf der StraBe transportiert werden.

Versenden Sie Akku nur, wenn das Gehause
unbeschadigt ist. Verpacken Sie die Akkus so,
dass sich diese in der Verpackung nicht bewegen
kénnen.

WARTUNG UND
REINIGUNG

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des
Akkus mit einem weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie
sich bitte an eine autorisierte Kundendienststelle fur
Kress Elektrowerkzeuge.

TECHNISCHE DATEN

KAC815
Spannung 60 V === MAX*
Kapazitat des Akkus 25.0 Ah
Empfohlene Umgebung 540 °C
Temperatur zum Aufladen
_Optimale Lagertemperatur 595 oC
im Einsatz
Gewicht des Akkus 8.1 kg
Schutzgrad IPX5

Frequenzbander fir

Bluetooth 2400-2483.5 MHz

Maximale Sendeleistung flr

Bluetooth 8 dBm

* Spannung ohne Arbeitslast gemessen.
Anfangsakkuspannung erreicht maximal 60 Volt.
Nennspannung ist 54 Volt.

UMWELTSCHUTZ

Elektroprodukte dilrfen nicht mit dem normalen
Haushaltsmuill entsorgt werden, sondern
sollten nach Méglichkeit zu einer Recyclingstelle
gebracht werden. lhre zustédndigen Behérden oder
Ihr Fachhandler geben lhnen hierzu gerne Auskunft.

KONFORMITATSERKLARUNG
\Ié\ggitec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Erklaren im Namen von Positec, dass das Produkt
Beschreibung Akkupack

Typ KAC815

Funktion Liefert Energie fiir Elektrowerkzeuge,
Gartengeréte und dhnliche Produkte

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien
entspricht:

(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Normen,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Zur Kompilierung der technischen Datei ermachtigte
Person,
Name Marcel Filz
Anschrift Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N

2024/01/03

Allen Ding

Stellvertretender Chefingenieur, Prifung und
Zertifizierung

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCTION

Cher Client,

Merci d’avoir acheté ce produit de la marque Kress Commercial. Nous nous
engageons a développer des produits de haute qualité pour répondre a vos
exigences d'aménagement paysager.

La marque Kress est synonyme de service de qualité supérieure. Au cours
des années d'utilisation de votre produit, si vous avez des questions ou des
inquiétudes a son sujet, veuillez contacter votre revendeur ou notre équipe de
service clientéle pour obtenir de I'aide.

Nous espérons que vous serez satisfait de votre produit de la marque Kress
pour les années a venir.
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LISTE DES COMPOSANTS

VOYANT DE BATTERIE

BOUTON DE TEST D'ALIMENTATION

VOYANT BLUETOOTH

VOYANT DE PANNE

QP |eId 2
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SECURITE DU PRODUIT

& AVERTISSEMENT Lire tous les
avertissements de sécurité et toutes les
instructions. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Lisez attentivement les instructions pour utiliser
sans risques la machine.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Utiliser la batterie pour les produits sans fil
Kress uniquement. Consulter I'étiquette et le
mode d’emploi fourni avec le produit.

MISES EN GARDE
CONCERNANT LA
BATTERIE

a) La batterie et les piles secondaires ne
doivent pas étre ouvertes, démontées ou
broyées.

b) La batterie ne doit pas étre court-circuitée.
Evitez de mettre la batterie en vrac dans une
boite ou dans un tiroir ou elles risqueraient
de se court-circuiter entre elles ou au
contact d’autres objets métalliques. Aprés
usage, évitez tout contact de la batterie avec
d’autres objets métalliques de petite taille
(trombones, piéces, clés, clous, vis etc.)
susceptibles de court-circuiter les poles. Un
court-circuit entre les poles de la batterie peut
étre a 'origine de brdlures ou d’un incendie.

c) La batterie ne doit pas étre exposée au feu et
a la chaleur. Evitez de la ranger a la lumiére
du soleil.

d) La batterie et les piles ne doivent pas étre
soumises a des chocs mécaniques.

e) En cas de fuite des piles, évitez tout contact
du liquide avec la peau et les yeux. En
cas de contact, rincez abondamment la
surface touchée avec de I'eau et appelez les
urgences.

f) La batterie et les piles doivent rester propres
et séches.

g) Si la batterie ou les piles se salissent,
essuyez-les avec un chiffon propre et sec.

h) La batterie et les piles doivent étre chargées
avant usage. Utilisez toujours le chargeur
adéquat, et respectez les instructions du
fabricant ou le mode d’emploi de "appareil
concernant la procédure de recharge.

i) Evitez de laisser une batterie se charger
pendant trop longtemps lorsqu’elle n’est pas
utilisée.

j) Apres de longues périodes d’inutilisation, il
peut étre nécessaire de charger et décharger
la batterie et les piles a plusieurs reprises
avant que celles-ci ne retrouvent leur
capacité maximale.

k) N'’utilisez pas d’autre chargeur que celui
spécifié par Kress. N'utilisez pas d’autre
chargeur que celui spécifiquement fourni
avec l'appareil.

1) Nutilisez en aucun cas une batterie autre
que celle prévue pour cet appareil.

m) La batterie doit étre tenue hors de portée des

enfants.

Gardez la documentation d’origine du produit

afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

Enlevez la batterie de I’appareil lorsque vous

ne l'utilisez pas.

p) Respectez les procédures de mise au rebut.

q) Ne pas mélanger des piles de fabrication,
capacité, taille ou type différents dans un
appareil.

r) Protégez la batterie des micro-ondes et des
hautes pressions.

s) Avertissement ! N'utilisez pas de batteries
non rechargeables.

n

=

o

-~

CONSIGNES DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT

LES BATTERIES
COMMERCIALES

1. Utilisez uniquement la batterie prévue pour les
produits sans fil Kress Commercial.

2. Utilisez uniqguement la batterie avec le
chargeur KAC840/KAC841 ou les chargeurs
supplémentaires indiqués dans le manuel
d’utilisation.

3. Afin d’obtenir un fonctionnement optimal de
votre équipement, veuillez préter attention a
la plage de températures ambiantes qui est
indiquée ci-dessous, en particulier, évitez
de charger, d’utiliser ou d’entreposer votre
équipement en cas de dépassement de la plage
de températures suivante:

a) Plage de températures pour la charge:
5°C~40°C

b) Plage de températures pour la décharge:
-20°C~45°C

c) Plage de températures pour I'entreposage:
5°C~25°C

4. Pour éviter les risques de choc électrique, de
départ de feu et d’explosion dus a un éventuel
court-circuit:

a) Si la batterie est exposée a la pluie en cours
d’utilisation, retirez-la de votre équipement et
laissez-la sécher a I'intérieur. Assurez-vous
qu’elle soit complétement séche avant de la
charger ou de la réutiliser.

b) N'immergez pas la batterie dans de I’'eau ou
d’autres liquides.

c) Ne reliez pas les bornes de la batterie avec
des fils ou d’autres objets métalliques.

d) La batterie doit étre tenue a I’écart des
petits objets métalliques conducteurs (genre

17
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trombones, clous, pieces de monnaie, clés,
etc.).

e) Entreposez la batterie a I'intérieur dans une
piece non humide.

f) N’entreposez pas la batterie dans un milieu
humide et corrosif ou susceptible d’entrainer la
corrosion de ses pieces métalliques.

g) Protégez la batterie contre I'exposition

a des substances corrosives telles que les
produits chimiques de jardinage et les sels de
déneignement.

h) N’entreposez jamais une batterie dans un
outil électrique.

i) Pour I’entreposage de la batterie, veillez a
maintenir une charge de 40 a 60 % (3 voyants
verts allumés).

j) Si la batterie doit étre expédiée par avion
séparément, la charge ne peut pas dépasser 30
%.

k) Si la batterie est entreposée dans le chargeur,
débranchez celui-ci de la prise de courant.

) Ne tentez pas de réparer, d’ouvrir ou de
démonter la batterie. Elle ne comporte aucune
piéce remplacable par I'utilisateur a I'intérieur.
m) Pour éviter les risques de blessures résultant
d’une activation accidentelle, retirez toujours la
batterie avant d’assembler, transporter, régler,
nettoyer, entretenir ou d’entreposer un outil
électrique.

. Un feu de batterie peut étre dangereux. Pour

éviter les risques de blessures graves ou de
dommages matériels en cas de départ de feu:
a) Evacuez la zone. Le feu peut se propager
rapidement. Tenez-vous éloigné des gaz et des
vapeurs étant générés, et tenez-vous a une
distance de sécurité.

b) Prévenez les pompiers.

c) Bien que I'eau puisse étre utilisée pour
éteindre les feux de batteries, il est préférable
d'utiliser un extincteur a poudre chimique
polyvalent.

d) Veuillez consulter les pompiers pour
I'élimination appropriée des batteries brilées.

. Le liquide d’une batterie qui fuit peut provoquer

une irritation de la peau et des yeux ou des
bralures chimiques.

a) Evitez tout contact avec les yeux et la peau.
b) En cas contact de liquide avec les yeux: Ne
les frottez pas. Rincez-vous les yeux ouverts
avec de I'eau pendant au moins pendant 15
minutes et consultez un médecin.

c) En cas de contact accidentel, lavez
immeédiatement et abondamment avec du savon
doux et de I'eau la zone de contact.

d) Utilisez une matiere absorbante inerte tel que
du sable sur du liquide ayant été renversé.

CONDITIONS DU MANUEL
D’UTILISATION POUR LES
OUTILS SANS FIL

a)

c

Le fonctionnement de ce type d’appareil est
soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer
d’interférences préjudiciables, et

(2) Il doit accepter toute interférence regue, y
compris les interférences pouvant entrainer un
mauvais fonctionnement.

Attention: Les changements et modifications
apportés a cet appareil et non expressément
autorisés par la partie responsable de la
compatibilité peuvent annuler le droit de
I'utilisateur & faire fonctionner I’équipement.
REMARQUE: Cet équipement génére, utilise et
peut dégager de I’énergie de radiofréquence

et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément
aux instructions du fabricant, peut provoquer
des interférences préjudiciables aux
communications radio. Il n’existe toutefois
aucune garantie que des interférences ne se
produiront pas dans une installation particuliere.
Si cet équipement entraine des interférences
préjudiciables a la réception des émissions
radio ou de télévision, pouvant étre identifiées
en mettant I’équipement hors tension puis sous
tension, il est recommandé que I'utilisateur tente
de résoudre ce probléme au moyen d’une ou
plusieurs des mesures suivantes:

- En orientant différemment I’antenne réceptrice
ou en la changeant de place.

- En augmentant la distance séparant
I’équipement du récepteur.

- En connectant I’équipement a une prise sur un
circuit différent de celui sur lequel est branché le
récepteur.

- En obtenant de I’aide aupres du revendeur ou
d’un technicien radio/TV expérimenté.



SYMBOLES INSTRUCTIONS
D’UTILISATION

e Lire le manuel de I'opérateur Indications pour le maniement optimal de
P’accu
Remarque:
Batterie Li-lon Ce produit 1. Votre batterie est partiellement chargée et doit
@ comporte un symbole de « étre complétement chargée avant la premiere
Collecte séparée » de toutes utilisation. Pour assurer la pleine capacité de la
%& les batteries. Il sera ensuite batterie, chargez complétement la batterie dans le
recyclé ou démantelé, afin chargeur avant d'utiliser votre batterie dans I'outil
Li-lon de réduire I'impact sur électrique pour la premiére fois.
’environnement. Les batteries 2. Un bloc de batterie se décharge lentement
peuvent étre dangereuses pour lorsqu'il n'est pas connecté a un chargeur ou laissé
I’environnement et la santé déconnecté pendant une longue durée. Il pourrait
humaine, car elles contiennent étre nécessaire de le recharger avant |'utilisation.

des substances dangereuses.

Le CyberCapsule peut étre utilisé avec un sac a

Les déchets d’équipements dos. Veuillez consulter le sac & dos pour en savoir
électriques et électroniques plus.

ne doivent pas étre déposés

avec les ordures ménageéres. En cas de surcharge, de décharge excessive, de

lls doivent étre collectés surchauffe ou de température trop faible pendant la
pour étre recyclés dans des charge du bloc de batteries ou de I'utilisation de la
centres spécialisés. Consultez machine, une notification de panne sera donnée, et
les autorités locales ou le chargeur ou la machine cesseront de charger et
votre revendeur pour obtenir de fonctionner.

des renseignements sur

I'organisation de la collecte. La batterie Li-lon peut étre chargée a tout moment

sans réduire sa durée de vie. Interrompre la
procédure de charge n'endommagera pas la
batterie.

Pour une élimination
respectueuse de
I'environnement, les appareils
électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures
ménagéres mais doivent étre
mis au rebut séparément.
L'élimination par les particuliers
dans les déchetteries
communales est gratuite. Le

Vous pouvez consulter le niveau de la batterie

a I'aide du voyant de batterie en appuyant sur

le bouton de test. Avant de commencer ou

aprés utilisation, appuyez sur le bouton de test
d'alimentation sur le bloc de batterie pour vérifier la
capacité de la batterie.

propriétaire des appareils usagés = -
est tenu de les déposer dans Remarques |Voyant LED Etat de la batterie
une déchetterie ou un point )
de collecte similaire. Avec ce Cing % < Ni q
petit effort personnel, vous voyants 80% < Niveau Oe
contribuez au recyclage de verts puissance < 100%
matiéres premiéres précieuses allumes.
et au traitement des substances Quatre
toxiques. .
9 voyants 60% < Niveau de
verts puissance < 80%
@ Ne pas braler allumés.
Trois
Les batteries peuvent entrer dans voyants 40% < Niveau ‘Ze
le cycle de I'eau si elles sont verts puissance < 60%
éliminées de fagon inappropriée, allumes.
% ce qui peut étre dangereux pour D
Bl I'écosystéme. Ne pas éliminer euxt 0% < Ni g
les batteries usagées comme un voyants /o = Niveau e
déchet municipal non trié. verts puissance < 40%
allumés.
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Un voyant 10% < Niveau de
vert allumé. puissance < 20%
Un voyant 0% < Niveau de
vert ; o
clignote. puissance < 10%

Vous pouvez connaitre I'état associé de la batterie
avec le voyant d'état Bluetooth et le voyant d'état
de panne.

ENTRETIEN ET SERVICE
APRES-VENTE

Nettoyez de temps en temps les orifices de
ventilation de I'accu a I'aide d’un pinceau doux,
propre et sec.

Au cas ou I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez
vous adresser a une station de Service Apres-Vente
agréée pour outillage Kress.

DONNEES TECHNIQUES

Remarques Etat de la batterie KAC815
Le voyant Bluetooth ) Tension 60 V=== MAX
X Bluetooth connecté. — -
est allumé. Capacité de la batterie 25.0 Ah
Le voyan@ B!uetooth Bluetooth non connecté. Température,ambiante
est éteint. recommandée pour la 5~40°C
Panne de la batterie, il est charge
Le voyant de panne | ible de ch ]
est allume. impossi el e charger ou Température de stockage 505 oG
de décharger. optimale d'utilisation
Le voyant de panne ) Poids de la batterie 8.1 kg
st éteint. Fonctionnement normal.
Degré de protection IPX5
En cas de panne du bloc de batterie, le voyant Bandes de fré
de panne s'illumine. Vous pouvez alors voir BﬁJr;tgzthe requences pour | »400-2483.5 MHz
|'origine spécifique de la panne et sa solution avec
|'application. Puissance d’émission 8.1 dBm
maximale pour Bluetooth )

COMMENT CHARGER LA
BATTERIE

Consultez le mode d’emploi fourni avecle chargeur.

STOCKAGE

Ne stockez I'accu que dans la plage de
température de 5°C a 25°C.

Lorsqu'elle n'est pas placée sur le chargeur ou
laissée sur un chargeur débranché pendant une
longue période, la batterie atteint toujours un niveau
relativement élevé.

Si I'autonomie de I'accu diminue considérablement
apres les recharges effectuées, cela signifie que
I'accu est usagé et qu’il doit étre replacé.

TRANSPORT

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses.
L'utilisateur peut transporter les batteries par voie
routiere sans mesures supplémentaires.
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas
endommagé. Emballez les batteries de fagon telle
qu’elles ne puissent pas bouger a I'intérieur de
I’emballage.

* La tension est mesurée a vide. La tension initiale de
la batterie attaint un maximum de60 volts. La tension
nominale est de 54 volts.

PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

E Les déchets d’équipements électriques et
électroniques ne doivent pas étre déposés
avec les ordures ménageres. lls doivent étre
collectés pour étre recyclés dans des centres
spécialisés. Consultez les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des renseignements sur
I’organisation de la collecte.



DECLARATION DE
CONFORMITE

Nous,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Positec déclare que le produit,

Description Batterie

Modele KAC815

Fonctions Fournir de I’énergie pour les outils
électriques, les outils de jardinage et les
appareils similaires

Est conforme aux directives suivantes:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Et conforme aux normes,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

La personne autorisée a compiler le dossier

technique,

Nom Marcel Filz

Adresse Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
)

2024/01/03

Allen Ding

Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUZIONE

Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto Kress Commercial. Ci dedichiamo
allo sviluppo di prodotti di alta qualita per soddisfare le vostre esigenze relative
alla progettazione dei giardini.

[l marchio Kress & sinonimo di un servizio di prima qualita. Se avete domande

o dubbi, per tutta la durata di utilizzo dei prodotti, nel corso degli anni, vi
preghiamo di contattare il rivenditore presso il quale avete acquistato il prodotto,
o il nostro Servizio clienti per ricevere assistenza.

Siamo sicuri che le piacera lavorare con il suo prodotto Kress per gli anni a
venire.
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ELENCO COMPONENTI

SPIA LUMINOSA DELLA BATTERIA

PULSANTE DI VERIFICA DELL'ALIMENTAZIONE

SPIA DEL BLUETOOTH

P |eId 2

SPIA DI GUASTO

MANIGLIA
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SICUREZZA DEL
PRODOTTO

& ATTENZIONE! E assolutamente
necessario leggere attentamente tutte le
istruzioni. Eventuali errori nell’adempimento delle
istruzioni qui di seguito riportate potranno causare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Leggere attentamente le istruzioni per il
funzionamento sicuro della macchina.
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per
poterle consultare quando necessario.
Utilizzare il pacco batteria esclusivamente per
i prodotti Kress senza filo. Fare riferimento
all’etichetta di marcatura e al manuale di
istruzioni fornito in dotazione al prodotto.

ISTRUZIONI PER LA
SICUREZZA DEL PACCO
BATTERIA

a) Non smontare, aprire o strappare le cellule
secondarie o il pacco batteria.

b) Non cortocircuitare un pacco batteria.

Non conservare un pacco batteria
disordinatamente in una scatola o un
cassetto in cui potrebbero cortocircuitarsi tra
essi o essere cortocircuitati da altri oggetti
metallici. Quando il pacco batteria non & in
uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici
come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e

altri piccoli oggetti metallici, potrebbe avverarsi
un collegamento tra i due terminali. Collegare i
terminali della batteria potrebbe causare incendi
o ustioni.

c) Non esporre il pacco batteria a calore o
fuoco. Evitare di conservarli alla luce diretta
del sole.

d) Non sottoporre il pacco batteria a scosse
meccaniche.

e) In caso di perdite da una cellula, evitare
che il liquido entri in contatto con la pelle
o gli occhi. In caso di contatto, lavare
I’area interessata con abbondante acqua e
consultare un medico.

f) Tenere le cellule e il pacco batteria puliti e
asciutti.

g) Pulire i terminali delle cellule e del pacco
batteria con un panno pulito e asciutto nel
caso in cui si sporchino.

h) Il pacco batteria deve essere caricato prima
dell’uso. Utilizzare sempre il caricatore
corretto e consultare le istruzioni.

i) Non lasciare un pacco batteria in carica se
non in uso.

i) Dopo lunghi periodi di conservazione,
potrebbe essere necessario caricare e
scaricare le cellule o il pacco batteria diverse
volte per ottenere le massime prestazioni.

k) Ricaricare solo con il caricatore specificato
da Kress. Non utilizzare caricatori diversi

da quelli forniti per 'uso specifico con
I'apparecchiatura.

I) Non utilizzare un pacco batteria non
progettato per I'uso con I’apparecchiatura.

m) Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei
bambini.

n) Conservare i documenti originali del prodotto
per riferimenti futuri.

o) Rimuovere la batteria dall’apparecchiatura,
se non in uso.

p) Smaltire adeguatamente.

q) Non mischiare batterie di diverse marche,
capacita, dimensioni o tipologia nello stesso
dispositivo.

r) Tenere la batteria lontano da microonde e
alta pressione.

s) Avvertenza! Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

AVVISO DI SICUREZZA
SUPPLEMENTARE PER
IL PACCO BATTERIA
COMMERCIALE

1. Utilizzare il pacco batteria solo per i prodotti a
batteria Kress Commercial.

2. Utilizzare il pacco batteria solo con il
caricabatterie KAC840/KAC841 o con
altri caricabatterie elencati nel manuale
dell'operatore.

3. Per ottenere le migliori prestazioni, prestare
attenzione al seguente intervallo di temperatura
ambiente; non caricare, utilizzare o conservare il
dispositivo in caso di superamento del seguente
intervallo di temperatura:

a) Intervallo di temperatura di ricarica: 5°C~40°C
b) Intervallo temperatura di scarica: -20°C~45°C
c) Intervallo temperatura di stoccaggio:
5°C~25°C

4. Per ridurre il rischio di scosse elettriche,
incendio ed esplosione dovuti a cortocircuiti:

a) Se la batteria & esposta alla pioggia durante
il funzionamento, rimuoverla dal prodotto e
lasciarla asciugare al chiuso. Accertarsi che sia
completamente asciutta prima di caricarla o di
riutilizzarla.

b) Non immergere la batteria in acqua o in altri
liquidi.

c) Non collegare i terminali della batteria con fili
o altri oggetti metallici.

d) Il pacco batteria deve essere tenuto lontano
da piccoli oggetti metallici conduttori (come
graffette, chiodi, monete, chiavi, ecc.).

e) Conservare le batterie al chiuso, in un locale
asciutto.

f) Non conservare la batteria in un ambiente
umido o corrosivo o in un ambiente che possa
causare la corrosione delle sue parti metalliche.
g) Proteggere le batterie dall'esposizione a
sostanze corrosive come i prodotti chimici per il
giardinaggio e i sali antighiaccio.



h) Non conservare le batterie all’interno degli
utensili elettrici.

i) Quando si conserva la batteria, mantenerla
con una carica compresa tra il 40% e il 60% (3
spie verdi accese).

j) Se il pacco batteria deve essere spedito per
via aerea separatamente, la carica non pud
superare il 30%.

k) Se si conserva la batteria nel caricabatterie,
scollegare il caricabatterie dalla presa di
corrente.

I) Non tentare di riparare, aprire o0 smontare la
batteria. Non ci sono parti aggiustabili da parte
dell’'utente all’interno dell’apparecchio.

m) Per ridurre il rischio di lesioni personali
dovute all'attivazione accidentale, rimuovere
sempre la batteria prima di assemblare,
trasportare, regolare, pulire, eseguire la
manutenzione o riporre |'utensile elettrico.

5. L'incendio della batteria & pericoloso. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali e danni
materiali in caso di incendio:

a) Evacuare 'area. Gli incendi possono
propagarsi rapidamente. Tenersi lontano da gas
e fumi generati e mantenere una distanza di
sicurezza.

b) Contattare i vigili del fuoco.

c) Sebbene sia possibile utilizzare I'acqua per
spegnere gli incendi delle batterie, & meglio
utilizzare un estintore chimico a secco multiuso.
d) Consultare i vigili del fuoco per il corretto
smaltimento delle batterie bruciate.

6. La fuoriuscita del liquido della batteria puo
causare irritazioni alla pelle e agli occhi o ustioni
chimiche.

a) Evitare il contatto con gli occhi e la pelle.

b) Se il liquido penetra negli occhi: Non sfregarli.
Sciacquare gli occhi aperti con acqua per
almeno 15 minuti e consultare un medico.

c) In caso di contatto accidentale, lavare
immediatamente e accuratamente I'area di
contatto con acqua e sapone neutro.

d) Utilizzare un assorbente inerte come la sabbia
sul liquido fuoriuscito.

REQUISITI DEL MANUALE
D'USO PER IL PRODOTTO
WIRELESS

a) Il funzionamento di questo dispositivo &
soggetto alla due seguenti condizioni:

(1) Questo dispositivo non deve causare
interferenze pericolose, e

(2) questo dispositivo deve accettare
qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle
che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.

b) Attenzione: Cambiamenti o modifiche a questa
unita non espressamente approvate dai
responsabili in materia di conformita potrebbero
invalidare il diritto dell'utente ad utilizzare
|'apparecchiatura.

c) NOTA: Questa apparecchiatura genera, utilizza
e puo irradiare energia a radiofrequenza e,
se non installata e utilizzata in conformita alle
istruzioni, pud causare interferenze dannose
alla comunicazione radio. Tuttavia, non vi
€ alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una installazione specifica. Se
questo dispositivo causa interferenze dannose
alla ricezione radio o televisiva, che possono
essere individuate spegnendo e riaccendendo il
dispositivo, I'utente & incoraggiato a cercare di
correggere l'interferenza eseguendo una o piu
delle seguenti misure:
- Riorientare o spostare I'antenna ricevente.
- Accrescere il divario tra I'apparecchiatura e il
ricevitore.
- Collegare I'apparecchiatura ad una presa su
un circuito diverso da quello al quale & collegato
il ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico
radiotelevisivo esperto.

SIMBOLI

Leggere il manuale di istruzioni

(4

Batteria agli ioni di litio

(Li- lon). Questo prodotto e
stato contrassegnato con un
simbolo riguardante la raccolta
differenziata per tutti i pacchi
batteria. La batteria sara poi
riciclata o demolita allo scopo
di ridurre 'impatto ambientale.

| pacchi batteria possono
costituire un pericolo per
I’ambiente e per la salute umana
in quanto contengono sostanze
pericolose.

E‘;@

Non bruciare

& >

Se smaltite in maniera scorretta,
le batterie potrebbero entrare nel
ciclo dell’acqua, con conseguenti
rischi per I'ambiente. Non smaltire
le batterie esaurite nei rifiuti
generici.

I
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| prodotti elettrici non possono
essere gettati tra i rifiuti
domestici. L'apparecchio da
rottamare deve essere portato
al centro di riciclaggio per un
corretto trattamento. Controllare
con le autorita locali o con il
rivenditore per localizzare il
centro di riciclaggio piu vicino.

Smaltimento ecologico | vecchi
apparecchi elettrici non devono
essere smaltiti insieme ai rifiuti
residui, ma devono essere
smaltiti separatamente. Lo
smaltimento presso il punto di
raccolta comunale da parte dei
privati & gratuito. Il proprietario
dei vecchi apparecchi € tenuto a
portarli in questi punti di raccolta
o in punti di raccolta simili. Con
questo piccolo sforzo personale,
si contribuisce al riciclo di
preziose materie prime e al
trattamento di sostanze tossiche.

ISTRUZIONI SUL
FUNZIONAMENTO

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria
ricaricabile

Nota:

1. Il pacco batteria € parzialmente carico e

va ricaricato prima di utilizzarlo per la prima

volta. Per garantire la massima capacita della
batteria, caricare completamente la batteria nel
caricabatteria prima di utilizzarla nell'utensile
elettrico per la prima volta.

2. La batteria perde lentamente la carica se viene
tenuta fuori dal caricatore o se viene lasciata per
lungo tempo in un caricatore scollegato. Potrebbe
essere necessario ricaricarla prima dell'uso.

Il CyberCapsule pud essere utilizzato con uno
zaino; per i dettagli, consultare il manuale dello
zaino.

Quando si verificano errori di scarica eccessiva,
carica eccessiva, sovra-temperatura e bassa
temperatura durante la carica della batteria sul
caricabatterie o |'utilizzo sulla macchina, I'utente
riceve un messaggio di errore e il caricabatterie
o la macchina interrompono la carica o il
funzionamento.

La batteria agli ioni di litio pud essere caricata in
qualsiasi momento senza ridurre la durata della sua
vita utile. L'interruzione del processo di ricarica non
comporta danni per la batteria.

Il livello della batteria pud essere dedotto tramite la
spia luminosa della batteria, premendo il pulsante

di verifica dell’alimentazione. Prima dell'avvio

o dopo l'uso, premere il pulsante di verifica
dell'alimentazione sulla batteria per controllare la
carica della batteria.

Indicazioni |Luce LED Stato della batteria
Sono
accese 80% < Livello di carica
cinque luci <100%
verdi.
Sono
accese 60% < Livello di carica
quattro luci < 80%
verdi.
Sono 40% < Livello di carica
accese tre < 60%
luci verdi.
Sono ] 20% < Livello di carica
accese due < 40%
luci verdi. l °
E accesa ] 10% < Livello di carica
una sola a <20%
luce verde.
a
Una luce [ 0% < Livello di carica <
verde [ ] 10%
lampeggia. &)

E possibile visualizzare lo stato della batteria
attraverso lo stato della spia Bluetooth e della spia
di guasto.

Indicazioni Stato della batteria

La spia Bluetooth &

Il Bluetooth & collegato.
accesa.

La spia Bluetooth

. Il Bluetooth non & collegato.
non & accesa. uetooth non & collegato

La spia di guasto e
accesa.

Guasto alla batteria, impedire
la carica e la scarica.

La spia di guasto

R E normale.
non & accesa.

Quando la batteria si guasta, la spia di guasto si
accende e attraverso I'App € possibile visualizzare
in modo specifico la causa del guasto e la relativa
soluzione.



COME RICARICARE LA
BATTERIA

Consultare il manuale di istruzioni fornito in
dotazione al caricabatterie.

CONSERVAZIONE

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente
nel campo di temperatura da 5°C fino a 25°C.
Quando viene tenuta fuori dal caricabatterie o
lasciata in un caricabatterie scollegato per un lungo
periodo di tempo, la batteria continua a raggiungere
un livello relativamente alto.

Una sensibile riduzione della durata del
funzionamento dopo I’'operazione di ricarica sta ad
indicare che la batteria ricaricabile dovra essere
sostituita.

TRASPORTO

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute
sono soggetti ai requisiti di legge relativi a merci
pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori
precauzioni.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la
carcassa non € danneggiata. Imballare le batterie in
modo che non si spostino all’interno del pacco.

MANUTENZIONE E
ASSISTENZA

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione
della batteria ricaricabile con un pennello morbido,
pulito ed asciutto.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piu
funzionare, rivolgersi ad un Centro per il Servizio
Clienti elettroutensili Kress autorizzato.

DATI TECNICI

KAC815
Tensione 60 V =—=—= MAX*
Capacita della batteria 25.0 Ah
Temperatura ambiente o
consigliata per la ricarica 5~40°C
Temperatura di conservazione o
ottimale in uso 5-25°C
Peso della batteria 8.1kg
Grado di protezione IPX5
Banda di frequenza per 2400-2483.5 MHz
Bluetooth

Potenza Massima Trasmessa

per Bluetooth 8 dBm

* Tensione misurata senza carico di lavoro. La tensione
iniziale della batteria raggiunge un massimo di 60 Volt.
La tensione nominale & di 54 \olt.

TUTELA AMBIENTALE

| prodotti elettrici non possono essere gettati

tra i rifiuti domestici. L’apparecchio da
rottamare deve essere portato al centro di riciclaggio
per un corretto trattamento. Controllare con le
autorita locali o con il rivenditore per localizzare il
centro di riciclaggio piu vicino.

DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA

Noi,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

A nome di Positec si dichiara che il prodotto
Descrizione Pacco batteria

Codice KAC815

Funzione Fornisce energia a utensili elettrici,
attrezzi da giardino e prodotti simili

E conforme alle seguenti direttive:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EV)
2015/863

Conforme a,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Il responsabile autorizzato alla compilazione della
documentazione tecnica,
Nome Marcel Filz
Indirizzo Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N

2024/01/03

Allen Ding

Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCCION

Estimado cliente,

Gracias por comprar este producto Kress Commercial. Nos dedicamos a
desarrollar productos de alta calidad para satisfacer sus requisitos de jardineria
comercial.

La marca Kress es sinénimo de servicio de calidad suprema. Durante la vida
de nuestros productos, si le surgen preguntas o preocupaciones sobre su
producto, puede ponerse en contacto con el distribuidor o con nuestro Equipo
de Atencioén al Cliente para obtener ayuda.

Confiamos en que, en los anos venideros, disfrute trabajando con su producto
Kress.
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LISTA DE COMPONENTES

LUZ INDICADORA DE BATERIA

BOTON DE PRUEBA DE ALIMENTACION

LUZ INDICADORA DE BLUETOOTH
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SEGURIDAD DEL
PRODUCTO
jAdvertencia! Leer todas las

& instrucciones. Si no se respetan las

instrucciones, existe un riesgo de descargas
eléctricas, de incendio y/o de graves heridas.

Lea detenidamente las instrucciones para un
uso seguro de la maquina.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

La bateria inicamente debe utilizarse con los
productos inalambricos de Kress. Consulte la
etiqueta de datos y el manual de instrucciones
que se incluyen con el producto.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA LA
BATERIA

a) No desmonte, abra o destruya las pilas o las
baterias recargables.

b) No provoque un cortocircuito en la bateria.
No almacene las baterias de forma
descuidada en una caja o cajon donde
podria provocar un cortocircuito entre ellas
o mediante otros objetos metalicos. Cuando
la bateria no esté siendo utilizada, manténgala
alejada de objetos metalicos, como clips de
papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios, que pueden
posibilitar la conexién de un borne con otro. Al
provocar un cortocircuito con los bornes de la
bateria se pueden sufrir quemaduras o generar
un incendio.

No exponga las baterias al calor o al fuego.

No las guarde expuestas directamente al sol.

No exponga las baterias a impactos

mecanicos.

En caso de que la bateria tenga fugas de

liquido, no permita que el liquido entre en

contacto con la piel o los ojos. Si se produce
el contacto, lave la zona afectada con
grandes cantidades de agua y acuda a un
médico.

f) Mantenga las baterias limpias y secas.

g) Limpie los bornes de la bateria con un pafio
limpio si se ensucian.

h) Cargue la bateria antes de utilizarla. Consulte
siempre estas instrucciones y aplique el
procedimiento de carga adecuado.

i) No deje la bateria cargandose durante
prolongados periodos de tiempo cuando no
se utilice.

j) Después de prolongados periodos de
almacenamiento, puede que sea necesario
cargar y descargar la bateria varias veces
para obtener el maximo rendimiento.

k) Recargue solo con el cargador indicado por
Kress. No utilice ningiin otro cargador que no
sea el especificamente proporcionado para

c)
d)

e)

el uso con este equipo.

1) No utilice ninguna bateria distinta a la
disefada para utilizarse con el aparato.

m) Mantenga la bateria fuera del alcance de los

ninos.

Conserve la documentacion original del

producto por si tuviera que consultarla en

otro momento.

Extraiga la bateria del aparato cuando no lo

utilice.

Deshagase del producto correctamente.

No se deben mezclar pilas de diferentes

fabricantes, capacidad, tamaio o tipo en un

mismo dispositivo.

r) Mantener la bateria lejos de microondas y
alta presion.

s) jAdvertencia! No utilice baterias no
recargables.

n

=

o)

-~

p)
q)

ADVERTENCIA DE
SEGURIDAD ADICIONAL
PARA EL PAQUETE DE
BATERIAS COMMERCIAL

1. Use el paquete de baterias solo para los
productos sin cable Kress Commercial.

2. Use el paquete de baterias solo con el
cargador KAC840/KAC841 u otros cargadores
enumerados en el manual del operador.

3. Para obtener el mejor rendimiento, preste
atencion a los siguientes intervalos de
temperatura; no lo cargue, use o almacene en
caso de exceder los siguientes intervalos de
temperatura:

a) Intervalo de temperatura de carga: 5°C~40°C
b) Intervalo de temperatura de descarga:
-20°C~45°C

c) Intervalo de temperatura de almacenamiento:
5°C~25°C

4. Para reducir el riesgo de descargas eléctricas,
incendios y explosiones debido a cortocircuitos:
a) Si la bateria esta expuesta a la lluvia durante
el funcionamiento, retirela del producto y deje
que se seque en el interior. Asegurese de que
estd completamente seca antes de cargarla o
volver a usarla.

b) No sumerja la bateria en agua u otros
liquidos.

c) No puentee los terminales de la bateria con
cables u otros objetos metalicos.

d) El paquete de baterias deberia permanecer
alejado de pequefios objetos metdlicos
conductores (como sujetapapeles, clavos,
monedas, llaves, etc.).

e) Almacene las baterias en el interior en una
habitacion seca.

f) No almacene la bateria en un ambiente
himedo o corrosivo, o en el que se puedan
corroer las partes metélicas.

g) Proteja las baterias de la exposicion a
sustancias corrosivas, como productos



quimicos de jardineria y sales de deshielo.

h) Nunca almacene las baterias dentro de
herramientas eléctricas.

i) Cuando almacene la bateria, manténgala con
una carga entre el 40 % y 60 % (3 luces verdes
encendidas).

j) Si el paquete de baterias tiene que enviarse
por aire por separado, la carga no puede
exceder el 30 %.

k) Si almacena la bateria en el cargador,
desconecte el cargador del enchufe.

I) No intente reparar, abrir o desmontar la
bateria. En el interior no hay piezas que pueda
reparar el usuario.

m) Para reducir el riesgo de lesiones personales
por la activacién accidental, retire siempre la
bateria antes de montar, transportar, ajustar,
limpiar, realizar el mantenimiento o almacenar la
herramienta eléctrica.

5. Elincendio de una bateria es peligroso. Para
reducir el riesgo de lesiones personales graves y
dafios materiales en caso de incendio:

a) Evacue la zona. El fuego se puede extender
rapidamente. Aléjese de los gases y humos
generados y manténgase a una distancia
prudencial.

b) Péngase en contacto con el departamento de
bomberos.

¢) Aunque se puede usar agua para extinguir
el incendio de una bateria, es mejor usar un
extintor quimico seco multiuso.

d) Consulte con los bomberos para la correcta
eliminacion de las baterias quemadas.

6. Las fugas de liquido de la bateria pueden causar
irritacion de la piel y de los ojos o quemaduras
quimicas.

a) Evite el contacto con la piel y los ojos.

b) Si el liquido alcanza los ojos: No frotar.
Enjuagar los ojos abiertos con agua durante al
menos 15 minutos y acudir al médico.

c) En caso de contacto accidental, lave la zona
afectada de inmediato y minuciosamente con
jaboén suave y agua.

d) Use un absorbente inerte, como la arena,
sobre el liquido derramado.

REQUISITOS DEL MANUAL
DE USUARIO PARA EL
PRODUCTO INALAMBRICO

a) El funcionamiento de este dispositivo esta
sujeto a las siguientes condiciones:

(1) Este dispositivo no puede causar
interferencias perjudiciales, y

(2) debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluyendo las que puedan causar un
funcionamiento indeseado.

b) Precaucion: Los cambios o modificaciones
a este aparato que no estén expresamente
aprobados por la parte responsable del
cumplimiento podrian anular la autoridad del
usuario para utilizar el equipo.

c) NOTA: Este equipo genera, usa y puede radiar

energia de radiofrecuencia y, si no se instala y
usa de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales para las
comunicaciones de radio. Sin embargo, no

se garantiza que no ocurran interferencias en
una instalacion particular. Si este equipo causa
interferencias perjudiciales en la recepcion de
radio o television, lo cual puede determinarse
apagando y encendiendo el equipo, se
recomienda al usuario que intente corregir las
interferencias mediante una o varias de las
siguientes medidas:

- Reoriente o reubique la antena receptora.

- Aumente la distancia entre el equipo y el
receptor.

- Conecte el equipo a una toma de corriente de
un circuito diferente al que esta conectado el
receptor.

- Consulte con el proveedor o un técnico con
experiencia en radio/TV para obtener ayuda.

SIMBOLOS

Leer el manual de operador

ES
Bateria de iones de litio. Este

producto tiene una marca que
lo designa para la recogida
selectiva, junto con otras pilas y
baterias. Una vez recogido, se
Li-lon reciclara o se desmontara con
el fin de reducir el impacto en

el medioambiente. Las baterias
contienen sustancias peligrosas
y pueden ser perjudiciales para
el medioambiente y para la salud
de las personas.

Fo &

No quemar

& >

Si no se eliminan correctamente,
las baterias podrian interferir en el
ciclo del agua, una situacion que
pondria en riesgo el ecosistema.
Por este motivo, las baterias

no deben eliminarse junto con

los residuos municipales sin
clasificar.
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Los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos no
deben depositarse en la basura
domeéstica. Se deben reciclar en
las instalaciones especializadas.
Consulte a las autoridades
locales o el establecimiento
para saber como reciclar estos
productos.

Eliminacién respetuosa con el
medio ambiente Los aparatos
eléctricos antiguos no deben
eliminarse junto con los residuos,
sino que deben eliminarse por
separado. La eliminacion en

el punto de recogida comunal

a través de particulares es
gratuita. El propietario de los
electrodomésticos viejos es
responsable de llevarlos a estos
puntos de recogida o a otros
similares. Con este pequefio
esfuerzo personal, contribuye a
reciclar valiosas materias primas
y al tratamiento de sustancias
toxicas.

INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO

Indicaciones para el trato é6ptimo del
acumulador

Observacion:

1. Su bateria externa esté parcialmente cargada

y tiene que ser cargado completamente antes de
ser usado por primera vez. Para asegurar la plena
capacidad de la bateria, cargue completamente la
bateria en el cargador antes de usar la bateria en la
herramienta eléctrica por primera vez.

2. El grupo de baterias se descargaran lentamente
si se dejan fuera del cargador o dentro del cargador
desconectado durante mucho tiempo. Se debe
cargar antes de usarlo.

Puede usar CyberCapsule con una mochila,
consulte el manual de mochila para obtener mas
detalles.

Si se producen fallos de alta y baja temperatura,
sobrecarga y sobredescarga durante la carga del
grupo de baterias en el cargador o durante el uso
del grupo de baterias en la maquina, el usuario
recibird un mensaje de error y el cargador o la
maquina dejara de cargar o de funcionar.

La bateria de ion-litio se puede cargar en cualquier
momento sin reducir su vida en servicio. Interrumpir
el procedimiento de carga no dafa la bateria.

El nivel de bateria se puede saber por la luz
indicadora de la bateria al pulsar el boton de

prueba de alimentacién. Antes del encendido o
después del uso, pulse el botén de prueba de
alimentacion en el grupo de baterias para comprar
la capacidad de la bateria.

Comentarios |Luz LED | Estado de la bateria
iﬁggrﬂjzzg 80% < Nivel de energia
verdes <100%
csuealtlrlgn;:::g; 60% < Nivel de energia
verdes <80%
St?ellsum (':r:;n 40% < Nivel de energia
verdes <60%
Sjc;lsulr: (I:r;asn ] 20% < Nivel de energia
verdes l <40%
Se ilumina a 10% < Nivel de energia
una luz verde. ] <20%
a
Una luz ] o ) .
verde esta = 0% < Nivel doe energia
parpadeando. 5| <10%

Puede conocer el estado relevante de la bateria por
el estado de la luz indicadora de Bluetooth y la luz
indicador de fallo.

Comentarios Estado de la bateria

Bluetooth esta
conectado.

La luz indicadora de
Bluetooth esté encendida.

La luz indicadora de
Bluetooth no esta
encendida.

Bluetooth no esta
conectado.

Fallo de bateria, no
se debe cargar o
descargar.

La luz indicadora de fallo
esta encendida.

La luz indicadora de fallo

. . Es normal.
no esta encendida.

Cuando el grupo de bateria falla, la luz indicadora
de fallo se encendera y podra ver la causa y la
solucion del fallo especifico a través de la App.



COMO CARGAR LA
BATERIA

Consulte el manual de instrucciones suministrado
con el cargador.

ALMACENAMIENTO

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el
margen de temperatura de 5°C a 25°C.

Cuando esta fuera del cargador o se deja en un
cargador no enchufado durante mucho tiempo, la
bateria todavia llega a un nivel relativamente alto.
Si después du una recarga, el tiempo de
funcionamiento del acumulador fuese muy
reducido, ello es sefial de que éste esta agotado y
debera sustituirse.

TRANSPORTE

Los acumuladores de iones de litio incorporados
estan sujetos a los requerimientos estipulados

en la legislaciéon sobre mercancias peligrosas.
Los acumuladores pueden ser transportados por
carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no
esta dafada. Las baterias deben embalarse de
forma que no puedan moverse dentro del material
de embalaje.

MANTENIMIENTO Y
SERVICIO

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion
del acumulador con un pincel suave, limpio y seco.
Si el acumulador fuese inservible dirijase a un
servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Kress.

DATOS TECNICOS

KAC815
Tension 60 V === MAX*
Capacidad de la bateria 25.0 Ah
Ambiente recomendado 540 °C
Temperatura para cargar
Temperaturg optima de 5.95 oG
almacenamiento en uso
Peso de la bateria 8.1 kg
Grado de proteccién IPX5
Bandas de frecuencia para
Bluetooth 2400-2483.5 MHz

Potencia transmitida

maxima para Bluetooth 8 dBm

* Voltaje medido sin carga. El voltaje inicial maximo de
la bateria es de 60 voltios. El voltaje nominal es de54
voltios.

PROTECCION AMBIENTAL

E Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos no deben depositarse en la basura
doméstica. Se deben reciclar en las instalaciones
especializadas. Consulte a las autoridades locales

o el establecimiento para saber cémo reciclar estos
productos.

DECLARACION DE
CONFORMIDAD

Los que reciben,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

En nombre de Positec declaran que el producto
Descripcién Paquete de baterias

Modelo KAC815

Funcién Proporciona energia a las herramientas
eléctricas, de jardin y productos similares ES

Cumple con las siguientes Directivas:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EV)
2015/863

Cumple las normativas,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

La persona autorizada para componer el archivo
técnico,
Nombre Marcel Filz
Direccion Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2024/01/03

Allen Ding

Ingeniero Jefe Adjunto, Pruebas y Certificacion
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUGAO

Estimado Cliente,

Obrigado por adquirir este produto Kress Commercial. Estamos empenhados
em desenvolver produtos de alta qualidade que satisfagcam os seus requisitos
comerciais de jardinagem.

A marca Kress € sinénimo de um servigo de qualidade superior. Ao longo dos
anos de vida Util dos produtos, se tiver davidas ou preocupacdes relativamente
ao produto, contacte o revendedor ou a Equipa de Atendimento ao Cliente para
obter assisténcia.

Estamos confiantes de que ira gostar de trabalhar com o seu produto Kress
durante muitos anos.
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LISTA DE COMPONENTES

LUZ INDICADORA DA BATERIA

BOTAO DE TESTE DE POTENCIA

LUZ INDICADORA DE BLUETOOTH

LUZ INDICADORA DE FALHA

P |e M

PEGA
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SEGURANCA DO
PRODUTO

& ATENGAO! Leia atentamente as
seguintes instrucdes. A ndo observancia
destas instrugées pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou lesbes graves.

Leia atentamente as instrucées para uma
operacao segura da maquina.

Guarde estas instru¢oes para referéncia futura.
Utilize apenas a bateria destinada a produtos
sem fios Kress. Consulte a etiqueta de
identificacdo e o manual de instrucées
fornecidos com o produto.

AVISOS DE SEGURANCA
PARA A BATERIA

a) Nao desmonte, abra ou corte as células da
bateria.

b) Nao submeta a bateria a curto-circuitos.
Nao armazena as baterias ao acaso numa
caixa ou gaveta onde possam provocar um
curtocircuito ou submetidas a curto-circuitos
por materiais condutores. Quando nédo
estiver a utilizar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objectos metalicos, como clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objectos de metal, que possam
realizar uma ligagcao de um terminal a outro. Um
curto-circuito dos terminais da bateria pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

c) Nao exponha a bateria ao calor ou a
incéndios. Evite o armazenamento a
exposicao de luz solar directa.

d) Nao exponha a bateria ao choque eléctrico.

e) Em casos de fugas na bateria, ndo permita
que o liquido entre em contacto com a pele
ou olhos. Caso entre em contacto, lave a
area afectada com quantidades abundantes
de agua e procure aconselhamento médico.

f) Mantenha a bateria limpa e seca.

g) Limpe os terminais da bateria com um pano

limpo e seco em caso de sujidade.

A bateria necessita de ser carregada antes

de ser utilizada. Consulte sempre estas

instrucoes e utilize o procedimento de carga
correcto.

i) Nao mantenha a bateria a carregar quando
nao for utilizada.

i) Apos longos periodos de tempos de

armazenamento, pode ser necessario

carregar e descarregar a bateria diversas
vezes para obter o desempenho maximo.

Recarregue apenas com o carregador

especificado pela Kress. Nao utilize um

h
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carregador que nao se encontra especificado

para a utilizagao com o equipamento.

1) Nao utilize uma bateria que nao se
encontra concebida para a utilizagdo com o
equipamento.

m) Mantenha a bateria fora do alcance das
criangas.

n) Preserve as informacoes originais do

produto para futura referéncia.

Retire a bateria do equipamento quando nao

estiver em utilizacao.

p) Elimine-a de forma adequada.

q) Nao misture pilhas de diferente fabrico,
capacidade, tamanho ou tipo num
dispositivo.

r) Mantenha a bateria longe de fornos micro-
ondas e altas pressoes.

s) Aviso! Nao utilizar baterias nao
recarregaveis.

o,
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ADVERTENCIAS DE
SEGURANGCA ADICIONAIS
PARA O MODULO DA
BATERIA COMERCIAL

1. Utilize o médulo de bateria apenas com
produtos Kress Commercial sem fios.

2. Utilize o médulo de bateria apenas com o
carregador de baterias KAC840/KAC841 ou
com outros carregadores de baterias listados no
manual do operador.

3. Para obter o melhor desempenho, preste
atencao aos seguintes limites de temperatura
ambiente, e ndo carregue, utilize nem armazene
0 moédulo de bateria se esses limites de
temperatura forem ultrapassados:

a) Limites de temperatura durante o
carregamento: 5°C~40°C

b) Limites de temperatura para a descarga:
-20°C~45°C

c) Limites de temperatura para armazenamento:
5°C~25°C

4. Para reduzir o risco de choque elétrico, incéndio
e explosao devido a curtos-circuitos:

a) Se a bateria for exposta a chuva durante

a operacao, remova-a do produto e deixe-a
secar dentro de casa. Certifique-se de que esta
completamente seca antes de a carregar ou
reutilizar.

b) Nao mergulhe a bateria em dgua nem noutros
liquidos.

c) Nao ligue os terminais da bateria um ao outro
com fios ou outros objetos metélicos.

d) O médulo de bateria deve ser mantido longe
de pequenos objetos metalicos condutores
(como clipes de papel, pregos, moedas, chaves,
etc.).

e) Guarde as baterias dentro de casa num local
seco.

f) Nao guarde as baterias num ambiente himido
ou corrosivo, ou num ambiente que possa
causar a corrosdo das suas partes metdlicas.

g) Proteja as baterias da exposicéao a
substancias corrosivas, como produtos
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

h) Nunca deixe as baterias dentro de



ferramentas elétricas.

i) Quando guardar a bateria, mantenha-a com
uma carga entre 40% a 60% (3 luzes verdes
acesas).

j) Se tiver de enviar a bateria por via aérea
separadamente, o seu nivel de carga ndo pode
exceder 30%.

k) Se deixar a bateria no carregador, desligue o
carregador da tomada elétrica.

I) N&o tente reparar, abrir ou desmontar a
bateria. Nao existem no seu interior pegas que
possam ser reparadas pelo utilizador.

m) Para reduzir o risco de danos pessoais por
ativacao acidental, remova sempre a bateria
antes de montar, transportar, ajustar, limpar,
reparar ou armazenar a ferramenta elétrica.

5. Um incéndio da bateria é perigoso. Para reduzir
o risco de lesdes pessoais graves e danos
materiais em caso de incéndio:

a) Evacue a area. Os incéndios podem
propagar-se rapidamente. Mantenha-se
afastado de quaisquer gases e fumos gerados e
mantenha-se a uma distancia segura.

b) Chame os bombeiros.

c) Embora a 4gua possa ser utilizada para
extinguir incéndios de baterias, € melhor
utilizar um extintor de incéndio de pé quimico
multiusos.

d) Consulte o corpo de bombeiros para saber
como eliminar com seguranga as baterias
queimadas.

6. O fluido da bateria derramado pode causar uma
irritacdo ou queimaduras quimicas nos olhos e
na pele.

a) Evitar o contacto com a pele e os olhos.

b) Se o liquido entrar em contacto com os
olhos: Néo friccione. Lave os olhos com agua
durante pelo menos 15 minutos e obtenha
assisténcia médica.

c) Em caso de contacto acidental, lave bem e
imediatamente a area de contacto com agua e
um sab&o suave.

d) Utilize um meio absorvente inerte, como
areia, sobre o liquido derramado.

REQUISITOS DO MANUAL
DO UTILIZADOR PARA
PRODUTOS SEM FIO

a) A operacgao deste aparelho estd sujeita as duas
condicdes seguintes:
(1) Este aparelho ndo pode causar interferéncias
prejudiciais, e
(2) Este aparelho deve aceitar quaisquer
interferéncias, incluindo interferéncias que
possam causar um funcionamento indesejado.

b) Atengdo: Quaisquer alteragdes ou modificagdes
que nao foram expressamente aprovadas pela
parte responsavel da conformidade, podem
anular a autoridade do utilizador para operar
este equipamento.

c) NOTA: Este equipamento gera, utiliza e pode

radiar energia de radiofrequéncia e, se ndo

for instalado e utilizado de acordo com as
instrucdes, podera causar interferéncia nociva
em comunicagdes de radio. No entanto,

ndo existem quaisquer garantias de que

néo ocorram interferéncias numa instalagao
particular. Se este equipamento causar uma
interferéncia prejudicial a rececéo de radio

ou televisdo, o que pode ser determinado ao
ligar e desligar o equipamento, recomenda-se
que o utilizador tente corrigir esta interferéncia
mediante uma ou mais das seguintes medidas:
- Reorientar ou reposicionar a antena recetora.
- Aumentar a distancia entre o equipamento e o
recetor.

- Ligar o equipamento a uma tomada num
circuito diferente daquele ao qual o recetor esté
ligado.

- Consultar o vendedor ou um técnico de radio/
TV experiente para obter ajuda.

SIMBOLOS

Leia o manual do operador

)

Bateria de ides de litio Este PT
produto foi marcado com um
simbolo relacionado com a
“recolha separada” de todos
os conjuntos de baterias e

o conjunto de bateria. Sera
Li-lon reciclada ou desmantelada
para reduzir o impacto no meio
ambiente. Os conjuntos de
baterias podem ser perigosos
para o meio ambiente e para a
salide humana, uma vez que
contém substancias perigosas.

N&o queimar

As baterias poderao entrar

no ciclo hidrico caso sejam
descartadas indevidamente, o
que pode representar perigo para
o ecossistema. Nao elimine as
baterias usadas como residuos
municipais ndo separados.
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Os equipamentos eléctricos ndo
devem ser depositados com

o lixo doméstico. Se existirem
instalagdes adequadas deve
recicla-los. Consulte a sua
autoridade local para tratamento
de lixos ou fornecedor

para obter aconselhamento
sobre reciclagem.

Eliminacéo ecologicamente
responsavel. Os aparelhos
elétricos antigos ndo devem

ser eliminados juntamente

com os residuos domésticos,
mas devem ser eliminados
separadamente. A eliminacao no
ponto de recolha municipal por
pessoas privadas é gratuita. O
proprietario de aparelhos antigos
é responsavel por entregar os
aparelhos nesses pontos de
recolha ou em pontos de recolha
semelhantes. Com este pequeno
esforco pessoal, contribui

assim para a reciclagem de
matérias-primas valiosas e para
o tratamento de substancias
toxicas.

FUNCIONAMENTO

Indicac6es sobre o manuseio ideal do
acumulador

Nota:

1. O seu médulo de bateria esta parcialmente
carregado e tem de ser totalmente carregado antes
da primeira utilizagdo. Para garantir a capacidade
total da bateria, carregue completamente a

bateria no carregador antes de utilizar a bateria na
ferramenta pela primeira vez.

2. A bateria perdera lentamente a sua carga quando
estiver fora do carregador ou quando estiver num
carregador desligado durante muito tempo. Podera
ter de ser recarregada antes de usar.

O CyberCapsule pode ser usado com uma mochila,
consulte o manual da mochila para obter detalhes.

Quando as falhas de excesso de descarga,
excesso de carga, excesso de temperatura e baixa
temperatura ocorrem durante o carregamento

da bateria no carregador ou quando esta esta a
ser usada na maquina, o utilizador recebe uma
mensagem de falha e o carregador ou a maquina
para de carregar ou funcionar.

A bateria de ides de litio pode ser carregada

em qualquer altura sem reduzir a sua vida util.
Interromper o procedimento de carga ndo danifica
a bateria.

O nivel de carga da bateria pode ser conhecido
através da luz indicadora de carga da bateria,
premindo o botéo de teste de poténcia. Antes de
utilizar ou ap6s a utilizagdo, prima o botdo de teste
de poténcia na bateria para verificar a capacidade
da bateria.

Observacoes |Luz LED Estado da bateria

Five green .

h 80% < Nivel de carga
_lights are <100%
illuminated.
| Quatro 60% < Nivel de carga
uzes verdes < 80%

acesas. °

Trés luzes 40% < Nivel de carga
verdes

< 60%
acesas.

Duas luzes ] 20% < Nivel de carga
verdes < 40%
acesas. l

Uma luz verde a 10% < Nivel de carga
acesa. ] <20%
a
Uma luz verde ] 0% < Nivel de carga
estda piscando. 8 <10%
a

Pode saber o estado relevante da bateria através
do estado da luz indicadora de Bluetooth e da luz
indicadora de falha.

Observagoes Estado da bateria

O Bluetooth esta
ligado.

A luz indicadora de
Bluetooth esté acesa.

O Bluetooth nado esta
ligado.

A luz indicadora de
Bluetooth ndo esta acesa.

Falha na bateria,
carregamento e
descarga proibidos.

A luz indicadora de falha
esta acesa.

A luz indicadora de falha

~ . Esta normal.
nao esta acesa.

Quando a bateria falha, o indicador de falha acende
e pode ver a causa e solugdo da falha especifica
através da App.



COMO CARREGAR A
BATERIA

Consulte o manual de instrugdes fornecido com o
carregador.

ARMAZENAMENTO

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura
de 5°C a 25°C.

Quando mantida fora do carregador ou deixada
desconectada por muito tempo, a bateria ainda
mantém um nivel de carga elevado.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto
e que deve ser substituido.

TRANSPORTE

Os acumuladores de iGes de litio, contidos, estdo
sujeitos ao direito de materiais perigosos. Os
acumuladores podem ser transportados na rua pelo
utilizador, sem mais obrigacgdes.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver
danificada. Acondicione as baterias de modo a que
ndo possam deslocar-se no interior da estrutura.

MANUTENCAO E SERVICO

Limpar de vez em quando as aberturas de
ventilagdo do acumulador com um pincel macio,
limpo e seco.

O acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um
servico posvenda autorizado para ferramentas
elétricas Kress.

ESPECIFICACOES
TECNICAS

KAC815
Tenséo 60 V === MAX*
Capacidade da bateria 25.0 Ah
Ambiente recomendado 540 °C
Temperatura para a carga
Temperatura 6tima de 5.95 oG
armazenamento em uso
Peso da bateria 8.1 kg
Nivel de protecdo IPX5
Bandas de frequéncia para -
Bluetooth 2400-2483.5 MHz
Poténcia maxima
transmitida para Bluetooth 8 dBm

* Tensao medida sem carga. A tenséo inicial da bateria
atinge o maximo de 60 volts. A tensdo nominal é de
54 volts.

PROTECCAO AMBIENTAL

Os equipamentos eléctricos ndo devem ser

eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Se existirem instalacdes adequadas, deve recicla-
los. Consulte as autoridades locais ou o fornecedor
para obter aconselhamento sobre reciclagem.

DECLARACAO DE
CONFORMIDADE

Nos,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Em nome da Positec, declara que o produto
Descricdo Médulo de bateria

Tipo KAC815

Funcdo Fornece energia para ferramentas
mecanicas, ferramentas de jardim e produtos
semelhantes

Cumpre as seguintes Directivas:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU) PT
2015/863

Normas em conformidade com,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico,
Nome Marcel Filz
Endereco Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

N

2024/01/03

Allen Ding

Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificagcao
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Beste klant,

Dank u voor het kopen van dit Kress Commercial-product. Wij zijn toegewijd
aan het ontwikkelen van producten van hoge kwaliteit om aan uw commerciéle
hoveniersvereisten te voldoen.

Het merk Kress staat synoniem voor service van topkwaliteit. Als u tijdens de
levensduur van uw product vragen of twijfels hebt over uw product, neem dan
contact op met uw distributeur of onze klantendienst voor hulp.

Wij zijn ervan overtuigd dat u nog jarenlang plezier zult beleven aan het werken
met uw Kress-product.
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PRODUCTVEILIGHEID

WAARSCHUWING! Lees alle instructies
zorgvuldig door. Indien u zich niet aan alle
onderstaande instructies houdt, kan dat leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.
Lees zorgvuldig de instructies voor een veilig
gebruik van het apparaat.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere naslag.
Gebruik het accupack alleen voor draadloze
producten van Kress. Raadpleeg het merketiket
en de gebruikshandleiding die bij het product
geleverd zijn.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VOOR HET ACCUPACK

a) Batterijcellen en accupacks mogen niet
gedemonteerd, geopend of vernietigd
worden.

b) Sluit accupacks niet kort. Bewaar accupacks
niet willekeurig in een doos of lade waar ze
elkaar kunnen kortsluiten of door geleidende
voorwerpen kortgesloten kunnen worden.
Houd het accupack op een afstand van
andere metalen voorwerpen als paperclips,
muntstukken, sleutels, nagels, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die de
contacten van de accupack kunnen verbinden.
Kortgesloten contacten van accupacks kunnen
brandwonden of brand veroorzaken.

c) Stel accupacks niet bloot aan warmte of

vuur. Vermijd opslag in direct zonlicht.

Stel accupacks niet bloot aan mechanische

schokken.

e) Als een accu lekt dient men voorzichtig te
zijn dat de vloeistof niet in contact komt met
de huid of de ogen. Als dat toch gebeurt
spoelt men de huid onder stromend water en
raadpleegt men een arts.

f) Houd batterijcellen en accupacks schoon en
droog.

g) Veeg de aansluitingen van het accupack
schoon met een droge doek als ze vuil zijn
geworden.

h) Accupacks moeten voor gebruik worden
opgeladen. Lees de gebruiksaanwijzing voor
de juiste laadinstructies.

i) Laat accupacks niet langdurig opladen als ze
niet worden gebruikt.

j) Na een lange opslagperiode kan het nodig
zijn het accupack enkele keren op te laden
en te ontladen voor een optimale prestatie.

k) Laad alleen op met een lader met de
technische gegevens van Kress. Gebruik
geen andere lader dan de lader die
specifiek voor dat doel met de apparatuur is
meegeleverd.

) Gebruikt geen accupack dat niet bedoeld is
voor gebruik met deze apparatuur.

m) Houd accupacks buiten het bereik van

d)

kinderen.

Bewaar de oorspronkelijke instructies van

het product voor latere gebruik.

Verwijder het batterijpakket uit de apparatuur

als het niet in gebruik is.

Volg de juiste procedure voor

afvalverwijdering na afdanken van dit

apparaat.

Gebruik geen cellen van verschillende

fabrikanten, capaciteit, afmetingen of typen

binnen een apparaat.

r) Houd de accu uit de buurt van microgolven
en hoge druk.

s) Waarschuwing! Gebruik geen niet-
oplaadbare batterijen.

n
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EXTRA
VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
VOOR COMMERCIELE ACCU'S

1. Gebruik de accu alleen voor industriéle
snoeroze producten van Kress.

2. Gebruik het accupakket alleen met de KAC840/
KACB841 acculader of overige acculaders die in
de gebruikershandleiding staan vermeld.

3. Om de beste resultaten te behalen, dient
u de volgende omgevingstemperatuur in
acht te nemen. Niet opladen, gebruiken of
opbergen bij overschrijding van het volgende
temperatuurbereik:

a) Temperatuurbereik bij opladen: 5°C~40°C
b) Temperatuurbereik bij ontladen: -20°C~45°C
c) Temperatuurbereik voor opslag: 5°C~25°C

4. Om het risico van elektrische schokken, brand
en explosie door Kkortsluiting te verminderen:

a) Als de accu tijdens gebruik wordt
blootgesteld aan regen, verwijder deze dan uit
het product en laat deze binnenshuis drogen.
Zorg ervoor dat deze volledig droog is, voordat
u het oplaadt of opnieuw gebruikt.

b) Dompel de accu niet onder in water of andere
vloeistoffen.

c) Overbrug de accupolen niet met draden of
andere metalen voorwerpen.

d) Houd de accu uit de buurt van kleine
geleidende metalen voorwerpen (zoals
paperclips, spijkers, munten, sleutels, enz.).

e) Bewaar de accu binnenshuis in een droge
ruimte.

f) Bewaar de accu niet in een vochtige of
corrosieve omgeving, of in een omgeving waarin
de metalen onderdelen kunnen corroderen.

g) Bescherm de accu tegen blootstelling aan
corrosieve stoffen zoals tuinchemicalién en
strooizout.

h) Bewaar een accu nooit in elektrisch
gereedschap.

i) Bewaar de accu met een lading tussen 40%
en 60% (3 groene lampjes branden).

j) Als de accu afzonderlijk per vliegtuig moet
worden verzonden, mag de lading niet hoger
dan 30% zijn.



k) Als u de accu in de oplader bewaart, haal dan
de stekker van de oplader uit het stopcontact.

I) Probeer de accu niet te repareren, te openen
of te demonteren. Er bevinden zich binnenin
geen onderdelen die door de gebruiker kunnen
worden gerepareerd.

m) Om het risico van persoonlijk letsel door
onbedoelde activering te beperken, moet u de
accu altijd verwijderen, voordat u het elektrische
apparaat in elkaar zet, vervoert, instelt,
schoonmaakt, onderhoudt of opbergt.

5. Een accubrand is gevaarlijk. Om het risico van
ernstig persoonlijk letsel en materiéle schade in
geval van brand te beperken:

a) Evacueer het betreffende gebied. Een brand
kan zich snel verspreiden. Blijf uit de buurt van
eventueel vrijkomend gas en dampen en blijf op
veilige afstand.

b) Waarschuw de brandweer.

c) Hoewel water kan worden gebruikt om
accubranden te blussen, kunt u het beste een
multifunctionele chemische poederblusser
gebruiken.

d) Raadpleeg de brandweer voor de juiste
verwijdering van verbrande accu's.

6. Lekkende accuvloeistof kan huid- en oogirritatie
of chemische brandwonden veroorzaken.

a) Vermijd contact met huid en ogen.

b) Als er vioeistof in de ogen komt: Niet wrijven.
Spoel open ogen minstens 15 minuten met
water en raadpleeg een arts.

c) In geval van onopzettelijk contact, de
getroffen huid onmiddellijk grondig met water en
zachte zeep wassen.

d) Gebruik een inert absorptiemiddel zoals zand
op gemorste vloeistof.

GEBRUIKERSHANDLEIDING
VOOR VEREISTEN VAN
SNOERLOZE PRODUCTEN

a) Het gebruik van dit apparaat is onderhevig aan
de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing
veroorzaken, en

(2) dit apparaat moet alle ontvangen storing
aanvaarden, met inbegrip van storing die
ongewenste werking kan veroorzaken.

b) Let op: Wijzigingen of aanpassingen aan dit
apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd
door de instantie, die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen het recht van de gebruiker om
het apparaat te bedienen tenietdoen.

c) OPMERKING: Dit apparaat genereert, gebruikt
en kan radiofrequentie-energie uitstralen
en kan, indien niet volgens de instructies
geinstalleerd en gebruikt, schadelijke storing
aan radiocommunicatie veroorzaken. Er is
echter geen garantie, dat er in een bepaalde
installatie geen storing zal optreden. Als dit
apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan
de ontvangst van radio of televisie, hetgeen kan

worden vastgesteld door het apparaat aan en
uit te zetten, wordt de gebruiker aangeraden,

te proberen deze storing te verhelpen door één
of meerdere van de volgende maatregelen te
nemen:

- Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en
de ontvanger.

- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact
van een ander circuit dan dat waarop de
ontvanger is aangesloten.

- Raadpleeg de leverancier of een ervaren radio/
tv-technicus voor hulp.

SYMBOLEN

[ ]
& Lees de bedieningshandleiding

Li-lon-accu Dit product is
@ uitgerust met een symbool dat
‘gescheiden inzameling’ aanduidt
%& voor alle accu’s. Ze worden dan
. gerecycled of gedemonteerd
Li-lon om de impact op het milieu te
verminderen. Accu’s kunnen
gevaarlijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid,
omdat ze gevaarlijke stoffen
bevatten.

Afgedankte elektrische
producten mogen niet

bij het normale huisafval
terechtkomen. Breng deze
producten waar mogelijk naar
een recyclecentrum bij u in de
buurt. Vraag de verkoper of de
gemeente informatie en advies
over het recyclen van elektrische
apparatuur.

Milieuvriendelijke verwijdering

van Oude elektrische apparaten
mogen niet samen met het
restafval worden weggegooid,

maar moeten apart worden
verwijderd. De inlevering bij de
gemeentelijke inzamelpunten
via particulieren is gratis. De
eigenaar van oude apparaten
is verantwoordelijk om de
apparaten naar deze of
soortgelijke inzamelpunten

te brengen. Met deze kleine
persoonlijke moeite draagt

u bij tot het hergebruik van
waardevolle grondstoffen en de
verwerking van giftige stoffen.
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Niet verbranden

Accu’s kunnen in de
waterkringloop terechtkomen

als ze op onjuiste wijze worden
weggegooid, wat gevaarlijk kan
zijn voor het ecosysteem. Gooi
afgedankte accu’s niet weg bij
het ongesorteerde huishoudelijke
afval.

%

K

BEDIENINGSINSTRUCTIES

Aanbevelingen voor de optimale omgang
met de accu

Opmerking:

1. Uw batterijpakket is gedeeltelijk opgeladen

en moet voor het eerste gebruik volledig worden
opgeladen. Om de volledige capaciteit van de
batterij te garanderen, laadt u de batterij in de lader
volledig op voordat u uw batterij voor het eerst in
het elektrisch gereedschap gebruikt.

2. Een batterijpakket zal langzaam zijn lading
verliezen wanneer het uit de lader wordt bewaard
of lange tijd in een niet aangesloten lader zit. Het
kan nodig zijn om deze vé6r gebruik opnieuw op
te laden.

De CyberCapsule kan worden gebruikt met een
rugzak, raadpleeg de handleiding van de rugzak
voor nadere informatie.

Bij storingen door overontlading, overbelasting, te
hoge temperatuur en te lage temperatuur tijdens
het opladen van het batterijpakket op de lader of
het gebruik van de machine, krijgt de gebruiker een
foutmelding en stopt de lader of de machine met
opladen of functioneren.

De Li-lon batterij kan op elk moment worden
opgeladen zonder de levensduur te verkorten. Het
onderbreken van de oplaadprocedure beschadigt
de batterij niet.

Het batterijniveau kan worden afgelezen

aan het batterij-indicatielampje door op de
vermogenstestknop te drukken. Druk v6ér het
starten of na gebruik op de vermogenstestknop op
het batterijpakket om de capaciteit van de batterij
te controleren.

Vier groene 60% <
lampjes Vermogensniveau
branden. < 80%
Drie groene 40% <
lampjes Vermogensniveau
branden. < 60%
Twee groene ] 20% <
lampjes Vermogensniveau
branden. l <40%
— 0,
Eén groen [ ] Vermc: Oe{:siiveau
lampje brandt. a8 9
| <20%
Eén groen a 0% <
lampje ] Vermogensniveau
knippert. 5| <10%

U kunt de relevante status van de batterij aflezen
aan de status van het Bluetooth-indicatielampje en
het storingsindicatielampje.

Opmerkingen Batterijtoestand
Het Bluetooth- Bluetooth is
indicatielampje brandt. verbonden.

Het Bluetooth-

Bluetooth is niet

Opmerkingen |LEDlampje | Batterijtoestand
Vijf groene 80% <
lampjes Vermogensniveau <
branden. 100%

indicatielampje brandt niet. verbonden.

Batterijstoring, het
opladen en ontladen
is verboden.

Het storingsindicatielampje
brandt.

Het storingsindicatielampje

brandt niet. Dit is normaal.

Als het batterijpakket uitvalt, gaat het
storingslampje branden en kunt u via de App de
specifieke storingsoorzaak en oplossing zien.

HOE LAADT U DE ACCU OP

Raadpleeg de gebruikshandleiding die bij het
product of de acculader geleverd wordt.

OPSLAG

Bewaar de batterij alleen bij een temperatuur
tussen 5°C en 25°C.

Wanneer de batterij uit de lader wordt gehouden
of lange tijd in een losgekoppelde lader wordt
achtergelaten, bereikt de batterij nog steeds een
relatief hoog niveau.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen
duidt erop dat accu versleten is en moet worden



vervangen.

VERVOER

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de
eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker
zonder verdere voorwaarden over de weg worden
vervoerd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing
onbeschadigd is. Verpak de accu’s zodanig, dat
ze niet binnen het verpakkingsmateriaal kunnen
bewegen.

ONDERHOUD EN SERVICE

Reinigen de ventilatieopeningen van de accu af en
toe met een zachte, schone en droge doek.

Neem contact op met een erkende
klantenservicewerkplaats voor Kress elektrische
gereedschappen als de accu niet meer naar
behoren werkt.

TECHNISCHE GEGEVENS

KAC815
Spanning 60 V== MAX*
Batterijcapaciteit 25.0 Ah
Aanbevolen
omgevingstemperatuur 5~40°C
voor het opladen
Optimale
opslagtemperatuur in 5~25°C
gebruik
Gewicht van batterij 8.1 kg
Beschermingsgraad IPX5
Frequentiebanden voor 2400-2483.5 MHz
Bluetooth
Maximaal uitgezonden 8 dBm
vermogen voor Bluetooth

* Spanning gemeten zonder belasting. Beginspanning
batterij bereikt maximum 60 volt. Nominale spanning
is 54 volt.

BESCHERMING VAN HET
MILIEU

Afgedankte elektrische producten mogen

niet bij het normale huisafval terechtkomen.
Breng deze producten waar mogelijk naar een
recyclecentrum bij u in de buurt. Vraag de verkoper
of de gemeente informatie en advies over het
recyclen van elektrische apparatuur.

CONFORMITEITVERKLARING
Wij,

Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Namens Positec verklaar ik dat het product
Beschrijving Accupakket

Type KAC815

Functie Levert energie voor elektrisch
gereedschap, tuingereedschap en soortgelijke
producten

Voldoet aan de volgende richtlijnen:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EV)
2015/863

Normen voldoen aan,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

De persoon die bevoegd is om het technische
bestand te compileren,

Naam Marcel Filz

Adres Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany NL
N

2024/01/03

Allen Ding

Plaatsvervangend Chief Ingenieur, Testen en
Certificering

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Tisztelt Vasarlo!

Kdszonjlik, hogy megvasarolta ezt a Kress Commercial terméket. Elkotelezettek
vagyunk az On ipari tajépitészeti igényeinek megfelel, kivaldo minéségl
termékek kifejlesztése irant.

A Kress marka egyet jelent a prémium minéségi szolgaltatassal. A termék
élettartama soran, ha barmilyen kérdése vagy aggalya mertilne fel a termékkel
kapcsolatban, kérjik, forduljon kereskeddjéhez vagy Ugyfélszolgalati
csapatunkhoz segitségért.

Biztosak vagyunk benne, hogy hosszu éveken at élvezni fogja Kress termékének
hasznalatat.
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TERMEKBIZTONSAG
& FIGYELEM: Olvasson el minden
biztonsagi figyelmeztetést és valamennyi
utasitast. A figyelmeztetések és utasitasok
figyelmen kiviil hatasa dramlitést, tilizet és/vagy
stlyos sériilést eredményezhet.
Figyelmesen olvassa el a gép biztonsagos
lizemeltetéséhez sziikséges utasitasokat.
Orizzen meg minden figyelmeztetést és
utasitast, a jovében sziiksége lehet ezekre.
Az akkucsomagot kizarélag wireless Kress
termékekhez hasznalja. Hivatkozzon a
termékhez mellékelt azonosit6 cimkére és a
felhasznaléi kézikényvre.

AZ AKKUMULATORRAL
KAPCSOLATOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a) Az akkumulatort ne szedje szét, ne nyissa fel

és ne vagja meg.

Ne zarja rovidre az akkumulatort. Az

akkumulatorokat ne tarolja olyan dobozban

vagy fidkban, ahol révidre zarhatjak

egymast, vagy valamilyen vezet6 anyag a

révidzarlatukat okozhatja. Az akkumulatorokat

hasznalaton kivil tartsa a fémtargyaktol,

példaul gemkapcsoktél, pénzérméktdl,

kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy

mas kis fémtargyaktdl tavol, mert ezek

Osszekapcsolhatjak a polusokat. Az akkumulator

polusainak révidzarlata égés- és tlizveszélyes.

Ne tegye ki hének vagy tliznek az

akkumulatort. Ne tarolja kozvetlen

napfényben.

Az akkumulatort ne tegye ki iitésnek.

Ha az akkumulator szivarog, vigyazzon, hogy

a folyadék ne keriiljon a bérre vagy szembe.

Amennyiben a bérre vagy szembe keriil,

az érintett teriiletet mossa le b6 vizzel, és

forduljon orvoshoz.

f) Vigyazzon, hogy az akkumulator tiszta és

szaraz maradjon.

Ha az akkumulator pélusaira szennyezédés

keriil, azt egy tiszta, szaraz ruhaval toérolje le.

h) Az akkumulatort hasznalat el6tt fel kell
télteni. A toltést mindig az utasitasoknak
megdfeleléen, helyes eljarast hasznalva
végezze.

i) Hasznalaton kiviil ne hagyja t6ltén az
akkumulatort.

j) Hosszan tarto tarolast kévetéen a maximalis
teljesitmény elérése érdekében sziikséges
lehet, hogy az akkumulatort t6bbszor
feltdltse és lemeritse.

k) Csak a Kress altal javasolt toltével toltse fel.
Kizarélag a késziilékhez valé hasznalatra
mellékelt t61t6t hasznalja.

) Ne hasznaljon a késziilékkel valé hasznalatra

b)

c)

d)
e)

9)

tervezettdl eltéré akkumulatort.
m) Az akkumulator gyermekektdl tavol tartando.
n) Orizze meg a termékhez mellékelt
utasitasokat, a késébbiekben sziiksége lehet
ezekre.
Amikor a szerszamot nem hasznalja, vegye ki
beléle az akkumulatort.
Artalmatlanitasnal megfeleléen jarjon el.
Ne helyezzen be kiil6nb6z6 gyartoktol
szarmazo, illetve eltéré kapacitasu, méreti
vagy tipusu akkukat a késziilékbe.
r) Tartsa tavol az akkumulatort
mikrohullamoktél és nagy nyomastél.
s) Figyelmeztetés! Ne hasznaljon nem
ujratéltheté elemeket.

o

-

p)
a)

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES A )
FORGALOMBAN KAPHATO
AKKUMULATOROKHOZ

1. Az akkumulatoregységet kizardlag a Kress
kereskedelmi forgalomban kaphaté vezeték
nélkili termékeihez hasznalja.

2. Az akkumulatoregységet csak a KAC840/
KAC841 akkumulatortoltével vagy a
kezelési Gtmutatoban felsorolt tovabbi
akkumulatortoltékkel hasznalja.

3. Alegjobb teljesitmény elérése érdekében
figyeljen az alabbi kornyezeti hdmérséklet-
tartomanyra, ne toltse, haszndlja vagy tarolja
azokat az alabbi hémérséklet-tartomany
tullépése esetén:

a) Toltési hdmérséklet-tartomany: 5°C~40°C
b) Kistitési hémérséklet-tartomany: -20°C~45°C
c) Tarolasi h6mérséklet-tartomany: 5°C~25°C

4. A rovidzarlatok okozta aramutés, tiz és
robbands veszélyének csokkentése érdekében:
a) Ha az akkumulatort miikédés kdzben esd
éri, vegye ki a termékbdl, és hagyja beltéren
megszaradni. Miel6tt feltdltené vagy ujra
felhasznalna, ellendrizze, hogy teljesen szaraz
allapotban van-e.

b) Ne meritse az akkumulatort vizbe vagy mas
folyadékba.

c) Ne kdsse Ossze az akkumulator terminaljait
vezetékekkel vagy mas fémtargyakkal.

d) Az akkumulatoregységet tavol kell tartani

az apro, aramvezet6 fémtargyaktdl (példaul
gémkapcsoktol, szogektdl, érméktél, kulcsoktol
stb.).

e) Az akkumulatorokat zart, szaraz helyiségben
tarolja.

f) Ne tarolja az akkumulatort paras vagy
korrodalé kdrnyezetben, illetve olyan
kornyezetben, amely fém alkatrészeinek
korrodalédasat okozhatja.

g) Az akkumulatorokat 6vja az olyan maré
hatasu anyagoktol, mint a kerti vegyszerek és a
jégtelenitd sok.

h) Soha ne térolja az akkumulatorokat



elektromos szerszamok belsejében.

i) Az akkumulator tarolasakor tartsa az
akkumulatort 40% és 60% kozotti toltdttséggel
(8 zold lampa vilagit).

j) Ha az akkumulatoregységet klon kell
repllével szallitani, a toltottség nem haladhatja
meg a 30%-ot.

k) Ha az akkumulatort a t6lt6ben tarolja, hizza ki
a tolt6t a konnektorbol.

I) Ne kisérelje meg az akkumulator javitasat,
felnyitasat vagy szétszerelését. A belsejében
nincsenek a felhasznalé altal szervizelhet6
alkatrészek.

m) A véletlen bekapcsolasbol eredé személyi
sériilés kockazatanak csdkkentése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatort, miel6tt
Osszeszerelné, szdllitana, bedllitana, tisztitana,
karbantartana vagy tarolna az elektromos
szerszamot.

. Az akkumulatorok kigyulladasa veszélyes. Tiiz

esetén a sulyos személyi sériilés és anyagi kar
kockazatanak cstkkentése érdekében:

a) Evakudlja a terlletet. A tliz gyorsan terjedhet.
Tartsa tavol magat a keletkezé gaztél és fusttél,
és tartson biztonsagos tavolsagot.

b) Hivja a tlizoltokat.

c) Az akkumulatorok okozta tiizek eloltasa
torténhet vizzel, de a legcélszeriibb egy
univerzalis szaraz porolté tlizoltd készuléket
hasznalni.

d) Az elégett akkumulatorok megfeleld
artalmatlanitasaval kapcsolatban forduljon a
tlizoltésaghoz.

. A szivarg6 akkumulatorfolyadék bér- és

szemirritaciot vagy kémiai égési sérilést
okozhat.

a) Kertlje a bérrel és a szemmel vald érintkezést.
b) Ha folyadék a szembe keril: Ne dérzsolje.
A nyitott szemet legalabb 15 percig mossuk ki
vizzel, és forduljunk orvoshoz.

c) Véletlen érintkezés esetén azonnal és
alaposan mossa le az érintkezési teriiletet
enyhén szappanos vizzel.

d) A kiomlétt folyadékra hasznaljon semleges
nedvszivé anyagot, példaul homokot.

A VEZETEK NELKULI
TERMEKRE VONATKOZO
FELHASZNALOI
KEZIKONYV ELOIRASAI

a)

A készllék mikodtetése a kdvetkezd két
feltételhez van kotve:

(1) Ez a készilék nem okozhat karos
interferenciat, és

(2) a késziléknek el kell viselnie minden kilsé
interferenciat, beleértve azt is, amely nem
szandékolt mikddést okozhat.

Vigyazat! A készilék megfeleldségért

felelés fél altal kifejezetten nem jovahagyott
modositasai és valtoztatasai érvénytelenithetik

a felhasznalénak a készilék hasznalatara
vonatkozé jogat.

MEGJEGYZES: A berendezés radiéfrekvencias
energiat allit el6, hasznal és sugaroz, ami, ha a
késziléket nem az utasitasoknak megfelel6en
hasznaljak, zavarhatja a radiés kommunikaciét.
Nem garantalhat6 ugyanakkor, hogy egy adott
alkalmazas soran nem Iép fel interferencia.
Amennyiben ez a készlilék zavaré interferenciat
okoz a radié- vagy televiziémUisorok vételében,
amit a készulék ki- és bekapcsolasaval lehet
megallapitani, arra kérjik a készllék hasznaldjat,
hogy probalja meg kiklszdbdlni az interferenciat
a kovetkezé megoldasok egyikével:

- Véltoztassa meg a vevdantenna iranyat vagy
helyét.

- Novelje a tavolsagot a berendezés és a
vevékészilék kozott.

- Csatlakoztassa a készlléket egy olyan
konnekktorba, amelyik masik aramkdérdn van,
mint amelyikre a vevékészilék csatlakoztatva
van.

- Forduljon segitségért a markakeresked6hoz
vagy egy tapasztalt radio-/TV-szerel6hoz.

SZIMBOLUMOK

Olvassa el a kezelési kézikdnyvet

Litium-ion akkumulator. A
terméken talalhatd szimbélum
arra utal, hogy minden
akkumulatorcsomagot

kulon kell gydjteni. Ezeket

aztan Ujrahasznositjak vagy
szétszerelik, hogy csokkentsék a
kornyezetre gyakorolt hatasat. Az
akkumulatorcsomag veszélyes
lehet a koérnyezetre és az

emberi egészségre nézve, mivel
veszélyes anyagokat tartalmaz.

Ne dobja tlizbe

Az akkumulator nem megfeleld
leselejtezés esetén bekeriilhet a
viz korforgasba, ami veszélyes
lehet az 6koszisztémara nézve. A
hulladék akkumulatort ne dobja a
kommunalis hulladékba.

%
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A leselejtezett elektromos
készllékek nem dobhaték ki a
haztartasi hulladékkal. Ha van
a kdzelben elektromos hulladék
gy(ijté udvar, vigye oda a
késziléket. Az Ujrahasznositasi
lehetdéségekrol tajékozodjon

a helyi hatésagoknal vagy a
kereskeddnél.

Kornyezetbarat artalmatlanitas
A régi elektromos készlilékeket
nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyUtt kidobni,
hanem kiilén kell artalmatlanitani.
A kommunalis gyUjtéhelyen
térténd artalmatlanitas
maganszemélyek részére
ingyenes. A régi készilékek
tulajdonosanak feladata,

hogy a készllékeket

elszdllitsa az emlitett vagy
hasonlé gyUjtéhelyekre.

Ezzel a kis személyes
eréfeszitéssel hozzajarul

az értékes nyersanyagok
Ujrahasznositasahoz

és a mérgez6 anyagok
artalmatlanitasahoz.

HASZNALATI UTASITASOK

Tajékoztaté az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Megjegyzés:

1. Az akkumulatorcsomag részben feltdltve érkezik,
de az els6 hasznalat el6tt teljesen fel kell tlteni.
Az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa
érdekében teljesen toltse fel az akkumulatort a
toltében, mielétt azt az elektromos berendezésben
el6szor hasznalna.

2. Az akkumulator lassan veszit a toltésébdl, ha
nem csatlakozik a t6ltéhoz, vagy kihdzott tolt6hdz
csatlakozik. Hasznalat el6tt feltltésre lehet
szikség.

A CyberCapsule hasznéalhaté hatizsakkal, a
részletekért 1asd a hatizsak kézikonyvét.

Ha mélykisulés, tultoltés, tulmelegedés vagy tulzott
lehtilés torténik, amikor az akkumulatort a toltével
feltolti vagy a gépben haszndlja, a felhasznald
hibajelzést kap, és a tolté6 nem télt, vagy a gép nem
mikodik tovabb.

A Li-ion-akkumulator barmikor toltheté anélkl,
hogy ez az élettartamat csokkentené. A toltési
folyamat megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

Az akkumulator t6ltéttségi szintjét az akkumulator
jelzéfénnyel lehet megtudni, a toltésellendrzés

gomb megnyomasa utan. Hasznélat elétt vagy utan
nyomja meg az akkumulatoron a téltésellenérzés
gombot, hogy ellenérizze az akkumulator
toltottségét.

Megieavzések LED Az akkumulator
alegy vildgitas allapota
5 db zdld 80% < energiaszint <
lampa vilagit. 100%
4 db zdld 60% < energiaszint
lampa vilagit. < 80%
3 db zdld 40% < energiaszint
lampa vilagit. < 60%
2 db zdld s 20% < energiaszint
lampa vilagit. . <40%
1 db z6ld lampa : 10% < energiaszint
vilagit. ] <20%
o
1 db zéld lampa ] 0% < energiaszint <
villog. ] 10%
a

Az akkumulator allapotarol a Bluetooth jelzéfény és
a hibajelzéfény allapota alapjan is tajékozédhat.

Megjegyzések Az akkumulator allapota

A Bluetooth jelzéfény

S A Bluetooth csatlakozik.
vilagit.

A Bluetooth nem
csatlakozik.

A Bluetooth jelzéfény
nem vilagit.

Akkumulatorhiba, nem

A hibajelzéfény vilagit. lehet tolteni és meriteni.

A hibajelzéfény nem

o Normal Gizem.
vilagit.

Az akkumulator Gzemzavara esetén vilagit a
hibajelzéfény, és az alkalmazasban tajékozodhat a
hiba okarol.

AZ AKKU UJRATOLTESE

Hivatkozzon vagy a t6lt6hdz mellékelt felhasznaloi
kézikdnyvre.



TAROLAS

Az akkumulatort csak a 5°C ... 25°C hémérséklet
tartomanyban szabad tarolni.

Ha az akkumulatort hosszabb ideig a toltén

kivul vagy olyan téltében tarolja, amely nincs
csatlakoztatva, az elem tovabbra is viszonylag
magas toltottségi szinten marad.

Ha az akkumulator feltéltése utan a készilék mar
csak Iényegesen révidebb ideig Gizemeltethetd,
akkor az akkumulator elhasznalddott és ki kell
cserélni.

SZALLITAS

A termékben talalhato litium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozé el6irasok érvényesek.
A felhaszndlok az akkumulatorokat a kézuti
szdllitasban minden tovabbi nélkil szallithatjak.
Csak akkor kuldje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalédva. Az akkukat szorosan,
csuszkalasmentesen kell becsomagolni.

KARBANTARTAS ES
SZERVIZ

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z&rését
egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator mar nem miikédik, forduljon egy
Kress elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

MUSZAKI ADATOK

KAC815

Fesziiltség 60 V =—=—= MAX*
Akkumulator kapacitas 25.0 Ah
A"tolt,esr,e ajanlott kdrnyezeti 540 °C
hémérséklet
Optlmal|§ tarola§| hémérséklet 5.05 G
a hasznélat soran
Az akkumulator sulya 8.1 kg
Védelmi fokozat IPX5
A Bluetooth frekvenciasavjai 2400-2483.5 MHz
A Bluetooth maximalis atvitt

PN, 8 dBm
teljesitménye

* Terhelés nélkuli feszlltség. Az akkumulator
kezd§ fesziiltsége maximum 60 volt. A névleges
feszlltség 54 volt.

KORNYEZETVEDELEM

A leselejtezett elektromos késziilékek nem
dobhatok ki a haztartasi hulladékkal. Ha van
a kozelben elektromos hulladék gy(ijt6 udvar, vigye
oda a készliléket. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrol
tajékozodjon a helyi hatosagoknal vagy a
keresked6nél.

MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarto,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

A Positec nevében kijelenti, hogy a termék

Leiras Akkumulatoregység

Tipus KAC815

Rendeltetés Energiaellatas elektromos
szerszamokhoz, kerti szerszamokhoz és hasonlé
termékekhez

Megfelel a kdvetkezd iranyelveknek:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EV)
2015/863

Az alabbi normaknak,
EN 62133-2 HU
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

A miiszaki dokumentacio 6sszedllitasara jogosult
személy,
Név Marcel Filz
Cim Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
)

2023/01/03

Allen Ding

Helyettes fémérndke, Tesztelés és mindsités
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCERE

Stimate Client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs comercial Kress. Suntem
dedicati dezvoltarii de produse de inalta calitate pentru a satisface cerintele dvs.
cu privire la amenajarea spatiului comercial.

Marca Kress este sinonima cu serviciile de calitate premium. Pe durata anilor
de functionare a produselor dvs., daca aveti intrebari sau nelamuriri cu privire
la produsul dvs., va rugam sa contactati distribuitorul sau echipa noastra de
asistenta pentru clienti.

Suntem increzatori ca va veti bucura de folosirea produsului Kress pentru multi
ani de acum inainte.
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LISTA DE COMPONENTE

BUTON INDICATOR BATERIE

BUTON DE PORNIRE

INDICATOR LUMINOS BLUETOOTH

INDICATOR LUMINOS DEFECTIUNE

QiP|eId =
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SECURITATEA
PRODUSULUI
AVERTISMENT: Cititi toate

& avertismentele de siguranta si

toate instructiunile. Daca nu respectati toate
avertismentele si instructiunile de mai jos, exista
riscul electrocutarii, incendiului si/sau al accidentarii
grave.

Cititi cu atentie instructiunile pentru utilizarea in
siguranta a echipamentului.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultari ulterioare.

Utilizati pachetul de acumulatoare numai pentru
produsele Kress fara fir. Consultati eticheta
produsului si manualul de utilizare furnizat
impreuna cu produsul.

AVERTISMENTE DE
SIGURANTA PENTRU
ACUMULATOR

a) Nu demontati, deschideti sau rupeti celulele

sau acumulatorul.

Nu scurtcircuitati un acumulator. Nu

depozitati acumulatoarele la intamplare

intr-o cutie sau intr-un sertar unde s-ar putea
scurtcircuita intre ele sau prin materiale
conductoare. Cand acumulatorul nu este
utilizat, tineti-I la distanta de alte obiecte
metalice, precum agrafele de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot crea contact intre cele doua
borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate cauza arsuri sau incendii.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau

foc. Evitati depozitarea in lumina directa a

soarelui.

Nu supuneti acumulatorul la socuri

mecanice.

€) In cazul scurgerii acumulatorului, aveti grija
ca lichidul sa nu intre in contact cu pielea
sau ochii. In cazul contactului, spalati zona
afectata cu apa din belsug si solicitati
asistenta medicala.

f) Mentineti acumulatorul curat si uscat.

g) Stergeti bornele acumulatorului cu o carpa
curata si uscata daca se murdaresc.

h) Acumulatorul trebuie incarcat inainte de
utilizare. Consultati intotdeauna aceste
instructiuni si utilizati procedura de incarcare
corecta.

i) Nu lasati acumulatorul la incarcat daca nu il
utilizati.

j) Dupa perioade extinse de depozitare, poate

fi necesara incarcarea si descarcarea

acumulatorului de mai multe ori pentru a

obtine performante maxime.

Reincarcati folosind doar incarcatorul

specificat de Kress. Nu utilizati niciun alt

incarcator in afara de cel conceput specific

b)

c)

d)

k)

pentru utilizarea cu acest echipament.

1) Nu utilizati acumulatoare care nu sunt
concepute pentru utilizarea cu acest
echipament.

m) Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.

n) Pastrati documentatia originala a produsului

pentru consultari ulterioare.

Scoateti acumulatorul din echipament daca

nu il utilizati.

Depuneti acumulatorul la deseuri in mod

corespunzator.

Nu introduceti in aparat acumulatoare care

provin de la producatori diferiti sau cu

capacitati, dimensiuni sau tipuri diferite.

r) Tineti acumulatorul departe de microunde si

presiune ridicata.

Avertisment! Nu utilizati baterii

nereincarcabile.

o)

-

p

=
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s)

AVERTIZARI
SUPLIMENTARE DE
SECURITATE PENTRU
ACUMULATORUL
COMERCIAL

1. Folositi acumulatorul numai pentru produse
comerciale Kress fara fir.

2. Folositi acumulatorul numai cu incarcatorul
KAC840/KAC841 sau cu incarcatoarele
suplimentare mentionate in manualul de
utilizare.

3. Pentru a obtine cele mai bune rezultate, acordati
atentie intervalului de temperatura de mai jos, nu
incarcati, nu utilizati si nu depozitati acolo unde
este depasit urmatorul interval de temperaturé:
a) Interval de temperatura pentru incarcare:
5°C~40°C
b) Interval de temperatura pentru utilizare:
-20°C~45°C
c) Interval de temperatura pentru depozitare:
5°C~25°C

4. Pentru a reduce riscul de electrocutare, incendiu
sau explozie din cauza scurt-circuitelor:

a) Daca bateria este expusa la ploaie in timpul
utilizarii, va rugam sa o indepartati din produs
si sa o lasati la uscat in interior. Asigurati-va ca
este complet uscata inainte de a o incarca sau
reutiliza.

b) Nu scufundati bateria in apa sau alte lichide.
¢) Nu conectati polii bateriei cu conductori sau
alte obiecte metalice.

d) Acumulatorul trebuie ferit de obiecte metalice
conductoare, mici (cum ar fi agrafe, cuie,
monede, chei, etc.).

e) Depozitati bateriile in interior, intr-o ihcapere
uscata.

f) Nu depozitati bateria in medii umede sau
corozive sau intr-un mediu care poate cauza
coroziunea componentelor ei metalice.

g) Protejati bateriile de substante corozive, cum



ar fi substantele chimice pentru gradinarit sau
sare impotriva ghetii.

h) Nu depozitati niciodata bateriile in sculele
electrice.

i) Atunci cand depozitati bateria, pastrati-o

cu un grad de incarcare intre 40% si 60% (3
indicatoare verzi aprinse).

j) Daca acumulatorul trebuie expediat par avion
separat, sarcina nu trebuie sa depaseasca 30%.
k) Daca depozitati bateria in incarcator,
deconectati incarcatorul de la priza.

[) Nu incercati sa reparati, sa deschideti sau

sa demontati bateria. Nu existd componente
reparabile de utilizator in interior.

m) Pentru a reduce riscul de ranire din cauza
activarii accidentale, scoateti intotdeauna
bateria nainte de a monta, transporta, regla,
curata, repara sau depozita scula electrica.

Un foc la baterii este periculos. Pentru a reduce
riscul de accidente personale grave si daune
materiale, in caz de incendiu:

a) Evacuati zona. Incendiile se pot intinde rapid.
Stati la distanta de gazele si fumul produs si
raméneti la o distanta de siguranta.

b) Contactati brigada de pompieri.

c) Desi puteti folosi apa pentru a stinge focul
de la baterii, cel mai bine folositi un extinctor
multifunctional cu pulbere uscata.

d) Va rugam sa va consultati cu brigada de
pompieri pentru eliminarea adecvata a bateriilor
arse.

Lichidul scurs din baterii poate cauza iritatia
pielii si a ochilor sau arsuri chimice.

a) Evitati contactul cu pielea si ochii.

b) Daca lichidul patrunde in ochi: nu frecati.
Spalati ochii deschisi cu apa timp de minim 15
minute si consultati medicul.

c) In caz de contact accidental, spalati zona de
contact imediat si bine cu apa si sapun delicat.
d) Folositi un absorbant inert, cum ar fi nisipul,
pentru a colecta lichidul scurs.

CERINTELE MANUALULUI
DE UTILIZARE

PENTRU PRODUSE CU
ACUMULATOR

a)

b)

Utilizarea acestui dispozitiv este supusa
urmétoarelor doua conditii:

(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferente
daunatoare, si

(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice
interferente primite, inclusiv interferente care pot
provoca o functionare nedorita.

Atentie: Schimbarile sau modificarile aduse
acestei unitati, care nu sunt aprobate explicit de
partea responsabila cu conformitatea, pot anula
dreptul utilizatorului de a utiliza echipamentul.
NOTA: Acest echipament genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de frecventa radio si, daca
nu este instalat si folosit conform instructiunilor,

poate produce interferente periculoase pentru
comunicatiile radio. Totusi, nu exista nicio
garantie ca nu vor aparea interferente in anumite
instalatii. Daca acest echipament nu produce
interferente periculoase pentru receptia radio-
TV, care se pot identifica prin pornirea si oprirea
echipamentului, utilizatorul este incurajat sa
incerce sa corecteze interferentele printr-una
sau mai multe masuri de mai jos:

- Reorientati sau reamplasati antena de receptie.
- Cresteti distanta dintre echipament si receptor.
- Conectati echipamentul la o priza de pe

alt circuit fata de cel la care este conectat
receptorul.

- Consultati reprezentanta sau un specialist
radio/TV experimentat pentru ajutor.

SIMBOLURI

Cititi manualul de utilizare

(o

Baterie Li-lon. Acest produs a
fost marcat cu simbolul referitor
la ‘colectarea separata’ a tuturor
blocurilor de baterii si a carcasei
de baterie. Acestea vor fi apoi
reciclate sau demontate pentru
a se reduce impactul asupra
mediului. Blocurile de baterii pot
fi periculoase pentru mediu si
sanatatea umana pentru ca ele
contin substante periculoase.

Xy

&E

Li-lon

Produsele electrice nu trebuie
depuse la deseuri impreuna cu
gunoiul menajer. Va rugam sa
depuneti produsele electrice la
unitatile de reciclare existente.
Consultati-va cu autoritatile
locale sau cu distribuitorul pentru
sfaturi privind reciclarea.

Reciclarea ecologica Aparatele
electrice vechi nu trebuie
aruncate impreuna cu gunoiul
menajer, ci trebuie reciclate
separat. Reciclarea la puncte
de colectare municipale, prin
intermediul persoanelor private,
este gratuita. Proprietarul
aparatelor vechi este responsabil
de aducerea acestora la aceste
puncte de colectare sau la
puncte de colectare similare. Cu
putin efort personal, contribuiti
la reciclarea unor materii

prime valoroase si la tratarea
substantelor toxice.
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Nu ardeti

&

Bateriile pot intra in circuitul apei,
daca sunt lichidate incorect,

fapt ce poate fi periculos pentru
ecosistem. Nu lichidati deseurile
de baterii la fel ca deseuri
comunale nesortate.

I

INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Indicatie:

1. Acumulatorul dvs. este incarcat partial si trebuie
incarcat complet inainte de prima utilizare. Pentru
a asigura capacitatea totala a bateriei, incarcati
complet bateria in incarcator inainte de a o utiliza in
unealta electrica pentru pentru prima data.

2. Un acumulator isi va pierde incet incarcarea
atunci cand este tinut departe de incarcator

sau lasat intr-un incarcator deconectat pentru

o perioada lunga de timp. Acumulatorul trebuie
incarcat inainte de utilizare.

CyberCapsule poate fi folosit cu un rucsac, va
rugam sa consultati manualul rucsacului pentru
detalii.

Atunci cand apar defectiuni la supradescarcare,
supraincarcare, temperatura foarte ridicata si
temperatura scazuta in timp ce acumulatorul se
fncarca in incarcator sau este utilizat pe aparat,
utilizatorul va primi un mesaj de eroare, iar
incarcatorul sau aparatul va inceta incarcarea sau
functionarea.

Bateria Li-lon poate fi incarcata oricand fara a-si
reduce durata de viata. Intreruperea procedurii de
incarcare nu defecteaza bateria.

Nivelul bateriei poate fi aflat prin indicatorul luminos
al bateriei, apasand butonul de pornire. inainte

de a incepe sau dupa utilizare, apasati butonul

de pornire de pe acumulator pentru a verifica
capacitatea bateriei.

P\?;;ilglr;ltn' 60% < Nivel putere <
0,
aprinse. 80%
Trei lumini 40% < Nivel putere <
verzi sunt 60%
aprinse.
—
D\?eur:;ilglrjriwapl [ ] 20% < Nivel putere <
[
aprinse. . 0%
e —1
O lumina - 10% < Nivel putere <
verde este = 20%
aprinsa. . ’
—
O lumina [ ] 0% < Nivel putere <
|\./erde - 10%
clipeste. =

Puteti afla statusul relevant al bateriei prin starea
indicatorului luminos Bluetooth si a indicatorului
luminos de defectiune.

Remarci Stare acumulator

Indicatorul luminos
Bluetooth este aprins.

Bluetooth este
conectat.

Indicatorul luminos

Bluetooth nu este

Remarci |Lumina LED Stare acumulator
ClnC|_Ium|n| 80% < Nivel putere <
verzi sunt
’ 100%
aprinse.

Bluetooth nu este aprins. conectat.

Defectiune baterie,
interziceti incarcarea si
descarcarea.

Indicatorul luminos de
defectiune este aprins.

Indicatorul luminos de

: ] Este normal.
defectiune nu este aprins.

Cand acumulatorul se defecteaza, indicatorul de
defectiune se va aprinde si puteti vedea cauza
defectiunii si solutia specifica prin intermediul
aplicatiei.

INCARCAREA
ACUMULATORULUI

Consultati manualul de utilizare al incarcatorului.

DEPOZITARE

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de
temperatura de la 5°C la 25°C.

Cénd este tinut departe de incarcéator sau lasat intr-
un incarcator deconectat pentru o lunga perioada
de timp, acumulatorul inca atinge un nivel relativ
ridicat.



Un timp de functionare considerabil diminuat dupa
incarcarea indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si
trebuie inlocuit.

TRANSPORT

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictji
de catre utilizator.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. impachetati strans
acumulatoarele, impiedicand alunecarea lor in
interiorul ambalajului.

iINTRETINERE SI SERVICE

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale
acumulatorului cu o pensula moale, curata si
uscata.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam
sa va adresati unui centru autorizat de asistenta
service postvanzari pentru scule electrice Kress.

DATE TEHNICE

KAC815

Tensiune 60 V === MAX*
Capacitate baterie 25.0 Ah
Mediu ambiant recomandat

< o 5~40°C
Temperatura pentru incarcare
Temperatura optima de 5.959C
depozitare pe perioada utilizarii
Greutate baterie 8.1kg
Grad de protectie IPX5
Benzi de frecventa pentru 2400-2483.5 MHz
bluetooth
Putere transmisa, maxima
pentru bluetooth 8 dBm

* Tensiune masurata in gol. Tensiunea initiala
a bateriei atinge maximum 60 volti. Tensiunea
nominala este de 54 volii.

ROTECTIA MEDIULUI

Produsele electrice nu trebuie depuse la

deseuri impreuna cu gunoiul menajer. Va
rugam sa depuneti produsele electrice la unitatile
de reciclare existente. Consultati-va cu autoritatile
locale sau cu distribuitorul pentru sfaturi privind
reciclarea.

DECLARATIE DE
CONFORMITATE

Noi,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

in numele Positec declaram ca produsul

Descriere Acumulator

Tip KAC815

Functie Asigurati energia pentru scule electrice,
scule pentru gradina si produse similare

Este conform cu urmatoarele Directive:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Se conformeaza standardelor,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Persoana autorizata sa compileze figierul tehnic,

Denumire Marcel Filz

Adresa Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany RO
N

2024/01/03

Allen Ding

Adjunct Inginer Sef, Testare si certificare
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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WPROWADZENIE

Drogi kliencie,

Dziekujemy za zakup produktu Kress Commercial. JesteSmy zaangazowani w
rozwo6j wysokiej jakosci produktow, aby spetni¢ Panstwa wymagania dotyczace
komercyjnej architektury krajobrazu.

Marka Kress jest synonimem najwyzszej jakosci ustug. Przez lata eksploatacji
produktu, w razie jakichkolwiek pytan lub watpliwosci jego dotyczgcych,
prosimy o kontakt ze sprzedawcg lub naszym Dziatem Obstugi Klienta w celu
uzyskania pomocy.

JesteSmy przekonani, ze bedg Panstwo cieszy¢ sie pracg z produktem Kress
przez wiele lat.
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LISTA KOMPONENTOW

LAMPKA WSKAZNIKA AKUMULATORA

PRZYCISK TESTU ZASILANIA

LAMPKA WSKAZNIKA BLUETOOTH

LAMPKA WSKAZNIKA USTERKI

QP |wId =

UCHWYT
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BEZPIECZENSTWO
PRODUKTU
UWAGA: Nalezy przeczyta¢ wszystkie

& przepisy. Bfedy w przestrzeganiu

nastepujgcych przepiséw mogg spowodowac
porazenie prgdem, pozar i/ lub ciezkie obrazenia
ciafa.

Uwaznie przeczytaj instrukcje w celu
zapewnienia bezpiecznej pracy maszyny.
Nalezy dobrze przechowywac te przepisy.
Akumulatorka nalezy uzywac¢ wytgcznie w
bezprzewodowych urzadzeniach marki Kress.
Zapoznaj sie z tabliczkg fabryczng oraz
instrukcja obstugi dostarczonych z produktem.

INSTRUKCJA
BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACA MODULU
AKUMULATORA

a) Nie demontuj, nie otwieraj lub nie

niszcz ognhiw pomochiczych lub modutu

akumulatora.

Nie zwieraj ogniwa lub modutu akumulatora.

Nie przechowuj ogniw lub modutu

akumulatora w sposéb beztadny w pudle

lub szufladzie, gdzie moga si¢ wzajemnie

zewrze¢ lub ulec zwarciu przez inne

metalowe przedmioty. Nie uzywany akumulator
nalezy trzymac z daleka od spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac¢ zmostkowanie kontaktéw. Zwarcie
pomiedzy kontaktami akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

Nie narazaj ogniw lub modutu akumulatora

na dziatanie ciepta lub ognia. Unikaj

sktadowania w miejscach pod bezposrednim
dziataniem $wiatta stonecznego.

Nie narazaj ogniw lub modutu akumulatora

na uderzenia mechaniczne.

W razie wycieku z ogniwa, nie dopus¢, aby

plyn zetknat sie ze skorg lub dostat sie do

oczu. Jesli juz nastgpit kontakt z ptynem,
przemyj skazong powierzchnie duzg iloscia
wody i zwré¢ sie o pomoc medyczna.

f) Utrzymuj ogniwa i modut akumulatora w

czystosci i w stanie suchym.

Jesli zaciski ogniwa lub akumulatora zostaty

zanieczyszczone, oczys¢ je czysta i suchg

szmatka.

h) Ogniwa pomochnicze i modut akumulatora
nalezy przed uzyciem natadowac. Zawsze
uzywaj wiasciwej tadowarki i przestrzegaj
instrukcji tadowania zawartej w instrukcji
obstugi dostarczonej przez producenta
urzadzenia.

i) Nie pozostawiaj modutu akumulatora na
diugie fadowanie, jesli go nie uzywasz.

b)

c)

d)

e)

-

[¢)

j) Po dituzszym okresie sktadowania moze
by¢ niezbedne kilkukrotne natadowanie i
roztadowanie ogniw lub modutu akumulatora,
aby uzyskac¢ optymalng wydajnosé.

k) Akumulatory nalezy tadowac tylko w
tadowarkach, ktére poleci) producent.

1) Nie uzywaj ogniwa lub modutu akumulatora
nie przeznaczonego do pracy z danym
urzadzeniem.

m) Trzymaj ogniwa i modut akumulatora poza
zasiegiem dzieci.

n) Zachowaj oryginalne instrukcje produktu do

wgladu.

Kiedy to mozliwe, wyjmuj modut

akumulatora, jesli urzadzenia sie nie uzywa.

Zuzyte ogniwa i akumulatory utylizuj zgodnie

z zasadami gospodarki odpadami.

Nie uzywaj w urzadzeniu ogniw réznych

producentéw, pojemnosci i wymiaréw.

r) Akumulatora nie nalezy zbliza¢ do zrédet
promieniowania mikrofalowego ani naraza¢
na wysokie cisnienie.

s) Ostrzezenie! Nie probuj tadowac baterii
nietadowalnych.

o)

-

p
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DODATKOWE
OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
KOMERCYJNEGO PAKIETU
BATERII

1. Pakietu baterii uzywaj tylko do
bezprzewodowych produktéw komercyjnych
firmy Kress.

2. Pakietu baterii uzywaj tylko z tadowarka
KAC840/KAC841 lub dodatkowymi tadowarkami
baterii wymienionymi w instrukcji obstugi.

3. Aby osiggna¢ najlepsze parametry, zwracaj
uwage na nastepujacy zakres temperatur
otoczenia, nie faduj, nie uzywa, ani nie sktaduj w
razie przekraczania tego zakresu:

a) Zakres temperatur tadowania: 5°C~40°C
b) Zakres temperatur fadowania: -20°C~45°C
c) Zakres temperatur sktadowania: 5°C~25°C

4. Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia elektrycznego,
pozaru i eksplozji z powodu zwarcia:

a) Jezeli bateria jest narazony na deszcz
podczas pracy, zabierz go stamtad i umies¢
w suchym pomieszczeniu. Upewnij sie, czy
jest catkowicie suchy przed fadowaniem lub
ponownym uzyciem.

b) Nie zanurzaj baterii w wodzie ani innych
cieczach.

c) Nie mostkuj zaciskow baterii przewodami ani
innymi przedmiotami metalowymi.

d) Pakiet baterii powinien by¢ trzymany z
dala od matych metalowych przedmiotéw
przewodzacych (jak spinacze, gwozdzie,
monety, klucze itd.).

e) Przechowuj baterie w suchych



pomieszczeniach.

f) Nie przechowu;j baterii w wilgotnym

ani zrgcym otoczeniu, bgdz takim, ktére
powodowac korozje czesci metalowych.

g) Chron baterie przed narazeniem na
substancje zrace, jak chemikalia ogrodnicze i
sole do rozmrazania.

h) Nigdy nie przechowuj baterii wewnatrz
narzedzi elektrycznych.

i) Przechowuj baterie natadowang od 40% do
60% (3 zielone lampki rozswietlone).

j) Jezeli pakiet baterii wymaga wysytki drogg
powietrzng, natadowanie nie moze przekraczac
30%.

k) Jezeli przechowujesz baterie w tadowarce,
odtgcz jg od gniazdka.

) Nie prébuj naprawia¢, otwiera¢ ani rozbiera¢
baterii. Nie ma wewnatrz czesci, ktére
wymagatyby serwisowania przez uzytkownika.
m) Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen osobistych
wskutek przypadkowej aktywacji, zawsze
wyjmuj bateri¢ przed demontazem, transportem,
regulacja, czyszczeniem, serwisowaniem lub
ztozeniem narzedzia elektrycznego.

5. Pozar baterii jest niebezpieczny. Aby zmniejszy¢
ryzyko powaznych obrazen osobistych i strat na
mieniu w razie pozaru:

a) Ewakuuj teren. Ogien moze szybko sie
rozprzestrzenia¢. Chron sie przed wytwarzanym
gazem i dymami, zachowuj bezpieczng
odlegtosc.

b) Wezwij straz pozarna.

c) O ile woda moze by¢ uzywana do gaszenie
ognia baterii, najlepiej jest zastosowac
uniwersalng gasnice na sucho do gaszenia
ognia chemikaliow.

d) Skonsultuj sie ze strazg pozarng wzgledem
wiasciwej utylizacji spalonych baterii.

6. Cieknacy elektrolit baterii moze powodowac¢
podraznienie skéry i oczu lub oparzenia
chemiczne.

a) Unikaj kontaktu ze skorg i oczami.

b) Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu: Nie trzec.
Ptuka¢ otwarte oczy wodg przez przynajmniej
15 minut, wezwa¢ pomoc lekarska.

c) W razie przypadkowego kontaktu,
niezwtocznie ptucz dotknigte miejsce obficie
wodg i tagodnym mydtem.

d) Na rozlang ciecz zastosuj nieczynny materiat
chtonny, jak piasek.

WYMAGANIA

DLA PRODUKTU
BEZPRZEWODOWEGO
WEDLUG INSTRUKCJI

a) Dziatanie tego urzadzenia podlega
nastepujgcym dwdém warunkom:
(1) To urzadzenie nie moze wytwarzaé
szkodliwych zaktécen i
(2) to urzadzenie musi by¢ odporne na

c

odbierane zaktécenia, fgczenie z tymi, ktére
powodujg niepozadane dziatanie.

Ostroznie: Zmiany lub modyfikacje w tym
urzadzeniu, ktére nie sg jawnie zaaprobowane
przez strong odpowiedzialng za zgodnos¢,
mogg uniewazni¢ uprawnienie uzytkownika do
uzywania sprzetu.

WSKAZOWKA: Ten sprzet wytwarza,
wykorzystuje i moze promieniowac energie

o czestotliwosci radiowej, i - o ile nie jest
zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjg
- moze powodowac szkodliwe zaktdcenia

w tgcznosci radiowej. Jednakze, nie ma
gwarancji, ze w konkretnej instalacji zaktécenia
nie wystgpig. Jezeli ten sprzet powoduje
szkodliwe zaktdécenia w odbiorze radiowym
lub telewizyjnym, co mozna ustali¢ wylgczajac
i wigczajgc go, zacheca sie uzytkownika do
proby skorygowania problemu przez jeden z
nastepujgcych srodkow:

- Reorientacja lub relokacja anteny odbiorcze;j.
- Zwigkszenie odstepu miedzy sprzetem i
odbiornikiem.

- Podigczenie sprzetu do gniazdka w innym
obwodzie niz ten, z ktérym potgczony jest
odbiornik.

- W kwestii pomocy skonsultuj sie ze
sprzedawcg lub doswiadczonym technikiem
radiowym/TV.

SYMBOLE

Bateria litowo-jonowa.

Ten produkt oznaczono
symbolem ,;segregaciji
odpadéw” dla zuzytych baterii
i akumulatoréw. Umozliwia
Li-lon to jego recycling i demontaz,
ktére zmniejszajg negatywny

[ ]
Przeczytaj instrukcje obstugi

zycia, gdyz zawierajg
niebezpieczne substancje.

Nie wrzuca¢ do ognia

wptyw na srodowisko. Pakiety
akumulatoréw sg niebezpieczne
dla $rodowiska i dla ludzkiego

Nieprawidtowo utylizowane
baterie moga dosta¢ sie do

obiegu wodnego, co jest grozne
j% dla ekosystemu. Nie wyrzucaj
— baterii wraz z niesortowanymi
odpadami miejskimi.
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Odpady wyrobéw elektrycznych
nie powinny by¢ wyrzucane
razem z odpadami
gospodarstwa domowego.
Nalezy korzysta¢ z recyklingu,
jesli istnieje odpowiednia
infrastruktura. Porady dotyczace
recyklingu mozna uzyskac¢ u
wtadz lokalnych lub sprzedawcy
detalicznego.

Utylizacja przyjazna dla
Srodowiska. Zuzytych urzgdzen
elektrycznych nie wolno
wyrzucac wraz z odpadkami
domowymi, lecz utylizowacé

je osobno. Utylizacja w
komunalnym punkcie zbiérki
przez osoby prywatne jest
bezptatna. Wiasciciel zuzytych
urzadzen jest odpowiedzialny
za ich odstawienie do tych lub
podobnych punktow zbidrki.
Tym niewielkim wysitkiem
osobistym przyczyniasz si¢ do
recyklingu cennych surowcow
oraz przetwarzania odpadéw
toksycznych.

INSTRUKCJE OBSLUGI

Wskazéwki dotyczace optymalnego
obchodzenia si¢ z akumulatorem
Wskazowka:

1. W chwili zakupu bateria akumulatorowa

jest czesciowo natadowana, jednak przed
pierwszym uzyciem nalezy jg dotadowac. Celem
zapewnienia petnej sprawnosci akumulatora, przed
zamontowaniem go po raz pierwszy w narzedziu
z napedem elektrycznym nalezy go catkowicie
natadowac z uzyciem tadowarki.

2. Akumulator powoli traci swéj tadunek, jesli jest
trzymany poza tadowarka lub pozostawiony w nie
podtgczonej tadowarce przez dtuzszy czas. Przed
uzyciem moze wymagac natadowania.

CyberCapsule moze by¢ uzywany z plecakiem,
szczegoty w instrukcji obstugi plecaka.

W przypadku wystgpienia btedoéw zwigzanych

z nadmiernym roztadowaniem, nadmiernym
fadowaniem, nadmierng temperaturg i niskg
temperaturg podczas tadowania akumulatora

w tadowarce lub uzywania go w urzadzeniu,
uzytkownik otrzyma komunikat o btedzie, a
tadowarka lub urzadzenie przestang sie tadowac
lub pracowac.

Akumulator litowo-jonowy mozna tadowaé w
dowolnej chwili, co nie skraca jego resursu.
Przerwanie procesu fadowania nie powoduje
uszkodzenia akumulatora.

Poziom natadowania akumulatora mozna

poznac dzigki lampce wskaznika akumulatora

po nacisnieciu przycisku testu zasilania. Przed
rozpoczeciem uzytkowania lub po jego zakonczeniu
nalezy nacisng¢ przycisk testu zasilania na
akumulatorze, aby sprawdzi¢ jego poziom

natadowania.

Uwaai Kontrolka Stan natadowania
9 LED akumulatora
Swieci
sie pie¢ 80% < Poziom
zielonych natadowania < 100%
kontrolek.
Swieca
sie cztery 60% < Poziom
zielone natadowania < 80%
kontrolki.
tSr;NIez(i::Ic;srllz 40% < Poziom
Y } natadowania < 60%
kontrolki.
Swiecg a
sie dwie — 20% < Poziom
zZielone natadowania < 40%
kontrolki. .
Swieci a
sie jedna — 10% < Poziom
zielona 8 natadowania < 20%
kontrolka. =
Mlga jedna a 0% < Poziom
zielona ] natadowania < 10%
kontrolka. .

Stan akumulatora mozna poznaé poprzez status
lampki wskaznika Bluetooth oraz lampki wskaznika

usterki.

Uwagi

Stan natadowania
akumulatora

Lampka wskaznika
Bluetooth $wieci sie.

Bluetooth jest
podtaczony.

Lampka wskaznika
Bluetooth nie Swieci sie.

Bluetooth nie jest
podtaczony.

Lampka wskaznika
usterki $wieci sie.

Awaria akumulatora,
zakaz tadowania i
roztadowywania.

Lampka wskaznika
usterki nie Swieci sie.

Jest to normalne.

Gdy akumulator ulegnie uszkodzeniu, zapali sie
wskaznik usterki, a za posrednictwem aplikacji
mozna wyswietli¢ konkretng przyczyne usterki i jej

rozwigzanie.



SPOSOB WYMIANY
AKUMULATORKA

Zapoznaj sie z postepowaniem podanym w
instrukcji obstugi fadowarki.

SK ADOWANIE

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytgcznie w
temperaturze od 5°C do 25°C.

Po dtugim okresie sktadowania po wyjeciu z
fadowarki lub w nie podtaczonej tadowarce
akumulator nadal zachowuje stosunkowo wysoki
poziom natadowania.

Zdecydowanie krétszy czas prac po natadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i konieczno$¢
wymiany na nowy.

TRANSPORT

Zatgczone w dostawie akumulatory litowo jonowe
podlegajg wymaganiom przepiséw dotyczacych
towarow niebezpiecznych.Akumulatory moga by¢
transportowane drogg lgdowg przez uzytkownika
bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych
warunkow.

Akumulatory mozna wysyfa¢ tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Akumulatorki
nalezy zapakowa¢ w sposob uniemozliwiajgcy
wolnemu przemieszczaniu sie¢ w opakowaniu.

KONSERWACJA | SERWIS

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢za
pomoca miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do
autoryzowanego serwisu elektronarzedzi Kress.

DANE TECHNICZNE

KAC815

Napigcie 60 V === MAX*
Pojemnos$¢ akumulatora 25.0 Ah
Zalecana temperatura

: . 5~40°C
otoczenia podczas tadowania
Optymalnq temperatura 5.5 °C
sktadowania
Masa akumulatora 8.1 kg
Stopien ochrony IPX5
Pasma czestotliwoéci dla 2400-2483.5 MHz
Bluetooth
Maksymalna moc przesytana
dla Bluetooth 8dBm

* Napiecie mierzone bez obcigzenia. Poczatkowe
napiecie akumulatora osigga maksymalng wartos$¢ 60
V. Napiecie nominalne wynosi 54 V.

OCHRONA SRODOWISKA

Odpady wyrobow elektrycznych nie

powinny by¢ wyrzucane razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy korzystac z
recyklingu, jesli istnieje odpowiednia infrastruktura.
Porady dotyczgce recyklingu mozna uzyskac u
witadz lokalnych lub sprzedawcy detalicznego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

My,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

W imieniu firmy Positec zaswiadczam, ze produkt
Opis Pakiet baterii

Typ KAC815

Funkcja Dostarcza energii do narzedzi
elektrycznych, ogrodniczych i podobnych
produktow

Jest zgodny z ponizszymi dyrektywami:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863 PL

Standardy zgodne z,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji
technicznej,
Nazwa Marcel Filz
Adres Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N

2024/01/03

Allen Ding

Zastepca gtéwnego inzyniera, testowanie i
certyfikacja

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si zakoupili tento produkt od spole¢nosti Kress Commercial.
Zaméfujeme se na vyvoj vysoce kvalitnich produktu, které splni vaSe pozadavky
pfi krajinafskych pracich.

Znacka Kress je synonymem sluzeb prémiové kvality. Pokud budete mit kdykoli
béhem doby Zivotnosti vaseho produktu jakékoli otazky nebo obavy ohledné
vaseho produktu, obratte se na vaseho prodejce nebo pfimo na nas tym
Zakaznickych sluzeb.

Véfime, ze budete mit radost z pouzivani vaseho produktu od spolenosti Kress
po mnoho nadchazejicich let.
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INDIKATOR BATERIE

TLACITKO PROZKOUSENI NABITI

INDIKATOR BLUETOOTH

KONTROLKA ZAVADY
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BEZPECNOST VYROBKU

& VAROVANI: Pfeététe si véechna
bezpecénostni upozornéni a instrukce.
Nedodrzeni bezpec¢nostnich instrukci a varovani
muzZe vést ke zranéni el. proudem, vypuknuti
poZaru, poskozeni naradi a nebo k vaznym
zranénim.

Pozorné si prectéte pokyny ohledné bezpecéného
provozu tohoto stroje.

Ulozte instrukce a veSkerou dokumentaci pro
budouci pouziti.

Akumulatorovy blok pouzivejte vyhradné

pro akumulatorové naradi Kress. Podrobné
informace naleznete na vyrobnim stitku naradi a
v prilozeném navodu k pouziti vyrobku.

BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJICI SE BATERIi

a) NepokousSejte se demontovat, rozebirat nebo
roziezavat baterie nebo jeji ¢lanky.

b) Neprovadéjte zkratovani baterie. Neukladejte
baterie nahodile v krabicich nebo v
zasuvkach, kde by mohlo dojit k jejich
vzajemnému zkratovani nebo k zkratovani
zpusobenému jinymi pfedméty. Neni-li baterie
pouzivana, udrzuijte ji v bezpec¢né vzdalenosti od
sponek na papiry, minci, klicu, hiebikd, Sroubl
nebo jinych malych kovovych predmétd, které
mohou zpUsobit propojeni kontaktl baterie.
Zkratovani kontakt( baterie mize zpusobit
popaleniny nebo pozar.

c) Nevystavujte baterii pisobeni horka nebo
ohné. Vyvarujte se skladovani baterii na
otevieném slunci.

d) Nevystavujte baterii mechanickym raziim.

e) Dojde-li k tniku kapaliny z baterie, zabrarite
tomu, aby se tato kapalina dostala do
kontaktu s pokozkou nebo aby zasahla o¢i.
Dojde-li k takovému kontaktu, zasazené
misto omyjte znaénym mnozstvim vody a
vyhledejte Iékarské oSetieni.

f) Udrzujte baterie cisté a suché.

g) Jsou-li svorky baterie znecistény, otrete je
Cistym a suchym hadfikem.

h) Baterie musi byt pred pouzitim nabita. Vzdy
postupujte podle uvedenych pokynu a
pouzivejte spravny postup nabijeni.

i) Nenechavejte baterii nabijet, nebude-li
baterie pouzita.

j) Po dlouhodobém uloZeni budete mozna
muset provést nékolik cykli nabijeni
a vybijeni, aby baterie dosahla svého
maximalniho vykonu.

k) Provadéjte nabijeni pouze v nabijecce,
ktera je specifikovana spole¢nosti Kress.
Nepouzivejte jinou nabije¢ku, nez je
nabijecka specialné dodana pro pouziti s
timto zarizenim.

) Nepouzivejte zadnou baterii, ktera neni
uréena pro pouziti s timto zafizenim.

m) Ukladejte baterie mimo dosah déti.

n) Uschovejte originalni dokumentaci k tomuto

vyrobku pro budouci odkazy.

Neni-li zafizeni pouzivano, vyjméte z néj

baterii.

p) Provadéjte fadnou likvidaci baterie.

q) V zafizeni nekombinujte bateriové ¢lanky
rizného data vyroby, kapacity, velikosti nebo
typu.

r) Baterii uchovavejte dal od mikrovinnych trub
a vysokého tlaku.

s) Upozornéni! Nepouzivejte nedobijeci baterie.

o)

DOPLNUJICI
BEZPECNOSTNI 5
UPOZORNENI OHLEDNE
KOMERCNI SADY BATERIi

1. Sadu baterii pouzivejte pouze pro bezsiurové
vyrobky Kress pro komeréni pouziti.

2. Sadu baterii pouZzivejte pouze s nabije¢kou
baterii KAC840/KAC841 nebo dal$imi
nabijeCkami baterii, uvedenymi v navodu k
obsluze.

3. Z dlvodu dosazeni nejlepsiho vykonu, prosim,
vénujte pozornost nasledujicimu teplotnimu
rozsahu okoli a sadu baterii nenabijejte,
nepouzivejte ani neskladuijte v pfipadé
prekroceni nasledujiciho teplotniho rozsahu:

a) Teplotni rozsah pro nabijeni: 5°C~40°C
b) Teplotni rozsah pro vybijeni: -20°C~45°C
c) Teplotni rozsah pro skladovani: 5°C~25°C

4. Z dlvodu snizeni nebezpedi zasazeni
elektrickym proudem, poZzaru a vybuchu v
disledku zkratl:

a) Pokud bude baterie vystavena desti béhem
pouzivani, vyjméte ji z vyrobku a nechte ji ususit
ve vnitfnich prostorach. Pfed nabijenim nebo
opétovnym pouzitim se presvédcte, Ze je Uplné
sucha.

b) Baterii neponofujte do vody ani jinych kapalin.
c) Nespojujte pély baterie pomoci dratt ani
jinych kovovych predmétu.

d) Sada baterii by méla byt uchovavana daleko
od malych, vodivych kovovych pfedmétl (jako
napf. kancelarskych sponek, hiebikl, minci,
klica atd.).

e) Baterie skladujte uvnitf domu v suché
mistnosti.

f) Baterie neskladujte ve vihkém nebo
korozivnim prosttedi, ani v prostiedi, které mize
zplsobit korozi kovovych ¢asti.

g) Baterie chrarite pfed vystavenim korozivnim
latkam, jako jsou napf. zahradni chemikalie a stl
na odstrafiovani namrazy.

h) Baterie nikdy neskladujte uvnitf elektrického
naradi.

i) Az budete baterie skladovat, tak je udrzujte
nabité na 40 % az 60 % (budou svitit 3 zelené
kontrolky).

j) Pokud bude tfeba sadu baterii poslat



samostatné letecky, tak nabiti nesmi presahnout
30 %.

k) Pokud baterie uchovavate v nabijecce, tak
nabije¢ku vypojte ze zasuvky.

I) Nepokousejte se baterii opravit, otevrit

ani rozebrat. UvnitF jsou dva dily, které jsou
opravitelné uzivatelem.

m) Z divodu snizeni nebezpedi zranéni osob
nedmysinym zapnutim, baterii vzdy vyjméte
pred sestavenim, pfepravou, sefizenim,
¢isténim, provadénim servisnich oprav nebo
skladovanim elektrického naradi.

. Pozar baterie je nebezpec¢ny. Z divodu snizeni

nebezpedi vazného zranéni osob a Skody na
majetku v pfipadé pozaru:

a) Evakuujte oblast. Pozary se rozsituji rychle.
Drzte se dale od jakychkoli vzniklych plynd a
koure a udrzujte si bezpe¢nou vzdalenost.

b) Kontaktujte pozarni sbor.

c) | kdyZz voda muze byt pouzita na haseni
pozaru baterii, je nejlepsi pouZit viceucelovy,
suchy, chemicky, hasici pfistroj.

d) S pozarnim sborem se poradte o spravné
likvidaci shofelych baterii.

. Vytékajici kapalina z baterie mlre zpusobit

podrazdéni pokozky a o€i nebo poleptani.

a) Vyhnéte se kontaktu s pokoZzkou a o¢ima.

b) Pokud se kapalina dostane do o¢i: Nemnéte
je. Otevrené oci proplachujte vodou nejméné 15
minut a vyhledejte |ékafskou pomoc.

c) V pfipadé, Ze dojde k neumysinému kontaktu,
misto kontaktu okamzité a dukladné omyjte
jemnym mydlem a vodou.

d) Pouzijte inertni absorbent, jako je napf. pisek
na rozlité kapaliny.

NAVOD K OBSLUZE,
POZADAVKY NA
BEZSNUROVY VYROBEK

a)

Pouzivani tohoto zafizeni podléha nasledujicim
dvéma podminkam:

(1) Toto zafizeni nesmi zplsobovat Skodlivé
ruseni a

(2) toto zafizeni musi pfijimat jakékoli ruseni,
které pfijme, véetné ruseni, které maze zpusobit
nezadouci provoz.

Upozornéni: Zmény nebo Upravy této jednotky,
které nebyly vyslovné schvaleny stranou, ktera
je zodpovédna za splinéni predpist, by mohly
zneplatnit uZivatelovu pravomoc toto zafizeni
pouzivat.

POZNAMKA: Toto zafizeni vytvaFi, pouzivé a
muzZe také vyzarovat radiovou frekvenéni energii
a pokud nebude nainstalovano a pouzivano

ve shodé s pokyny, muze zpusobovat $kodlivé
ruSeni radiovych komunikaci. Neexistuje vSak
zaruka, ze se ruseni nevyskytne v konkrétni
instalaci. Pokud toto zafizeni ptece jen zpUsobi
Skodlivé ruseni radiovému nebo televiznimu
pfijmu, coz mlze byt zjiSténo vypnutim a
opétovnym zapnutim zafizeni, tak uzivateli

doporucujeme, aby zkusil ruSeni upravit jednim
nebo vice z nasledujicich opatfeni:

- Preorientovat nebo premistit pfijimaci anténu.
- Zvysit prostor mezi zafizenim a pfijimacem.

- Zafizeni zapojit do zasuvky na okruhu jiném,
nez ke kterému je pfipojen pfijimac.

- Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného
rédiového/televizniho technika.

SYMBOLY

Prectéte si provozni pfirucku

(4

Akumulator Li-lon. Tento vyrobek
byl ozna¢en symbolem ,tfidény
odpad” pro vSechny jednotlivé
a slozené akumulatory. Proto
musi byt s ohledem dopadu na
Zivotni prostredi po doslouzeni
recyklovan nebo demontovan.
Akumulatory obsahuiji
nebezpecné latky, proto mohou
byt nebezpecné pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi.

Xy

&o

Li-lon

Vyslouzilé elektrické pfistroje
nevyhazujte spole¢né s
domovnim odpadem. Néaradi
recyklujte ve sbérnach k tomu
Ucelu zfizenych. O moznostech
recyklace se informujte na
mistnich Ufadech nebo u
prodejce.

Ekologicky Setrna likvidace
starych elektrickych spotfebict
nesmi probihat spole¢né s
obvyklym odpadem, ale museji
byt zlikvidovany samostatné.
Likvidace v obecnich sbérnych
dvorech je pro soukromé osoby
bezplatna. Majitel starych
spotiebicu je zodpovédny

za dopraveni spotfebicu do
téchto sbérnych dvord nebo

do podobnych sbérnych dvora.
Takovymto nepatrnym usilim
pfispivate k recyklaci cennych
surovin a Upravu toxickych latek.

Nevystavujte ohni
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Akumulatory se mohou pfi
nespravném zpUsobu likvidace
dostat do systému kolobéhu
vody, coz muze ohrozit

vlastni ekosystém. Doslouzilé
akumulatory nelikvidujte jako
netfidény komunalni odpad.

NAVOD NA POUZITI

Upozornéni pro optimalni zachazeni
sakumulatorem

Upozornéni:

1. Vas bateriovy zdroj je ¢aste¢né nabity a pred
prvnim pouzitim je nutné jej pIné nabit. K zajisténi
UplIné kapacity baterie ji UpIné nabijte v nabijecce
predtim, nez ji poprvé pouzijete v s elektrickym
naradim.

2. Sada baterii postupné ztraci svou Uroven nabiti,
kdyz se nachazi mimo nabije¢ku nebo je dlouho
ponechana v nezapojené nabije¢ce. Muze byt nutné
ji pfed pouzitim nabit.

Baterie CyberCapsule Ize pouzit spolu s batohem,
podrobnosti naleznete v navodu k batohu.

Kdyz béhem nabijeni v nabijeCce nebo pouzivani na
stroji dojde k zavadam pifiliSného vybiti nebo nabiti,
nadmeérné teploty nebo pfilis nizké teploty, uzivatel
uvidi vystrahu na zavadu a nabijec¢ka nebo stroj
pfestanou nabijet nebo fungovat.

li-lon baterii mGzete nabijet kdykoli, aniz byste
zkratili jeji provozni Zivotnost. PferuSeni procedury
nabijeni baterii neposkodi.

Urove nabiti baterie miizete zjistit pomoci
indikatoru baterie tak, Ze stisknete tlacitko
prozkouseni nabiti. Pfed spusténim a po kazdém
pouziti stisknéte tlacitko prozkouseni nabiti, abyste
zjistili kapacitu baterie.

Poznamky (LEDdioda Stav baterie
zse\{gln)?g; 80% < Uroven vykonu <
0,
kontrolek. 100%
S\Z/g;e(;tgn 60% < Urover vykonu
0,
kontrolky. <80%
g\elllzntg 40% < Uroven vykonu
[
kontrolky. <60%

Sviti d\{e s 20% < Uroven vykonu
zelené < 40%
kontrolky. . ?
Sviti Jedlna a 10% < droveri vykonu
zelena a <20%
kontrolka. ) °
Jedna a
zelena — 0% < Uroveri vykonu <
kontrolka B 10%
blika. ]

Pfislusny stav baterie mizete ziskat i pomoci
indikatoru Bluetooth a kontrolky zavady.

Poznamky Stav baterie

Indikator Bluetooth sviti. | Bluetooth je pfipojen.

Bluetooth neni
pfipojen.

Indikator Bluetooth
nesviti.

Selhani baterie, nabijeni

Kontrolka zavady sviti. P i
a vybijeni zakazano.

Kontrolka zavady nesviti. Vse je v poradku.

Pokud dojde k selhani sady baterii, kontrolka
zavady se rozsviti; konkrétni pficinu zavady a jeji
feSeni muze zjistit pomoci aplikace.

JAK NABIT AKUMULATOR

Podrobné informace naleznete v navodu k pouZiti
nabijecky.

USKLADNENI

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od
5°C do 25°C.

Kdyz je mimo nabijeCku nebo ponechana v
nezapojené nabijecce po delsi dobu, tak baterie
stéle dosahuje relativné vysoké urovné.

Vyrazné niz8i provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovan a musi byt vyménén.

PREPRAVA

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zékona o nebezpeénych nakladech.
Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek
pfepravovany uzivatelem po silnici.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je

téleso neposkozené. Akumulator zabalte takovym
zplUsobem, aby béhem prepravy nemohlo dojit k
jeho pohybu uvnitf baliku.



UDRZBA A SERVIS PROHLASENI O SHODE

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru My,

meékkym, €istym a suchym Stétcem. Positec Germany GmbH

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

se prosim na autorizované servisni stfedisko pro

elektronaradi Kress. Jménem spole¢nosti Positec prohlasujeme, Ze
vyrobek

. . Popis Sada baterii

TECHNICKE UDAJE T kacsts
Funkce Poskytuje energii elektrickému naradi,

zahradnimu naradi a podobnym vyrobkim

KAC815
" _ N Splfiuje nasledujici smérnice:
Napéti 60 V==MAX (EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
Kapacita baterie 25.0 Ah 2015/863
Doporucena okolniteplota 540 °C Splfiované normy,
k nabijeni EN 62133-2
Obtimalni uskladnéni ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
teplota Fi bouzit 5~25°C ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
potapiip ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
Hmotnost baterie 8.1 kg EN IEC 62311: 2020
- EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
Stuperi ochrany IPX5 EN IEC 63000
Frekvencni pasma 2400-2483.5 MHz Osoba opravnéna uspoiadat technicky soubor,
Bluetooth 9 .
Nazev Marcel Filz
Maximalni prenaseny vykon 8 dB Adresa Positec Germany GmbH
Bluetooth m Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N

* Napéti méfené bez zatéze. Pocatecni napéti
baterie dosdhne maximalné 60 voltt. Jmenovité
napéti je 54 voltl.

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI e

Elektrické vyrobky se nesmi likvidovat spolu s éaer.ijice vrchni konstrukéni kancelare, Testovani &
domacim odpadem. Recyklujte je v sbérnach Pe iltl a1c_:e hnol (China) Co., Ltd
pro tento Ucel zfizenych. O moZnostech recyklace se ositec lechnoogy a) 0.,

! . R ) 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
informujte na mistnich Gfadech nebo u prodejce. Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Vazeny zakaznik,

dakujeme Vam, ze ste si kupili tento vyrobok Kress Commercial. Venujeme
sa vyvoju vysoko kvalitnych vyrobkov, ktoré vyhovuju vasim komerénym
poziadavkam na terénne Upravy.

Znacka Kress je synonymom pre prvotriedne sluzby. Ak budete mat v priebehu
celej Zivotnosti vasho vyrobku akékolvek otazky alebo obavy tykajuce sa vasho
vyrobku, kontaktujte svojho predajcu alebo nas tim zakaznickych sluzieb so
ziadost'ou o pomoc.

Sme si isti, Ze sa vam v nasledujucich rokoch bude praca s vyrobkom Kress
pacit.
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BEZPECNOST VYROBKU

& VAROVANIE: Precitajte vSetky
bezpeénostné varovania a instrukcie.
Chyba pri sledovani varovani a instrukcii méZe viest
k elektrickému Soku, vypuknutiu poZiaru a/alebo k
vaznym zraneniam.

Pozorne si precitajte pokyny pre bezpecnu
prevadzku stroja.

Odlozte si vSetky varovania a inStrukcie pre
budtcu potrebu.

Akumulatorovy blok pouzivajte vyhradne

pre akumulatorové naradie Kress. Podrobné
informacie najdete na vyrobnom stitku na naradi
a v prilozenom navode na pouzitie vyrobku.

s

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA TYKAJUCE SA
BATERIi

a) Nepokusajte sa demontovat’, rozoberat’
alebo rozrezavat’ batérie alebo jej ¢lanky.
Batériu neskratujte. Neukladajte batérie
nahodne v Skatuliach alebo v zasuvkach,
kde by mohlo déjst’ k ich vzajomnému
skratovaniu alebo k skratovaniu
sposobenému inymi predmetmi. Ak sa batéria
nepouziva, udrzujte ju v bezpecnej vzdialenosti
od sponiek na papiere, minci, klu€ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré mézu spdsobit prepojenie
kontaktov batérie. Skratovanie kontaktov batérie
moZze spdsobit popéleniny alebo poZiar.
Nevystavujte batériu pésobeniu tepla alebo
ohna. Vyvarujte sa skladovania batérii na
otvorenom sinku.

Nevystavujte batériu mechanickym razom.

Ak déjde k uniku kvapaliny z batérie,

zabrante tomu, aby sa tato kvapalina dostala

do kontaktu s pokozkou alebo aby zasiahla
oci. Ak dojde k takému kontaktu, zasiahnuté

miesto umyte znaénym mnozstvom vody a

vyhladajte lekarske oSetrenie.

f) Udrzujte batérie cisté a suché.

g) Ak su svorky batérie znecistené, utrite ich
Cistou a suchou handri¢kou.

h) Batéria musi byt' pred pouzitim nabita. Vzdy
postupujte podFa uvedenych pokynov a
pouzivajte spravny postup nabijania.

i) Nenechavajte batériu nabijat’, ak nebude
batéria pouzita.

i) Po dlhodobom ulozeni budete mozno
musiet’ vykonat’ niekolko cyklov nabijania
a vybijania, aby batéria dosiahla svoj
maximalny vykon.

k) Vykonavajte nabijanie iba v nabijacke,
ktora je Specifikovana spolo¢nost'ou Kress.
Nepouzivajte ini nabijacku, nez je nabijacka
Specialne dodana na pouzitie s tymto
zariadenim.

) Nepouzivajte ziadnu batériu, ktora nie je

b)

c)

d)
e)

uréena na pouzitie s tymto zariadenim.
m) Ukladajte batérie mimo dosahu deti.
n) Uschovajte originalnu dokumentaciu k
tomuto vyrobku na budtce odkazy.
Ak sa zariadenie nepouziva, vyberte z neho
batériu.
Vykonavajte riadnu likvidaciu batérie.
V zariadeni nekombinujte batériové ¢lanky
ré6zneho datumu vyroby, kapacity, vel'kosti
alebo typu.
r) Batériu uchovavajte d'alej od mikrovinnych
rar a zariadeni pod vysokym tlakom.
s) Upozornenie! Nepouzivajte nenabijatelné
batérie.

o)

p)
q)

DALSIE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIE PRE
KOMERCNU BATERIU

1. Batériu pouzivajte iba pre bezdrétové vyrobky
Kress Commercial.

2. Batériu pouzivajte iba s nabijackou batérii
KACB840/KAC841 alebo dalsimi nabijackami
batérii uvedenymi v navode na obsluhu.

3. Aby ste dosiahli o najlepsi vykon, davajte pozor
na nasledujuci rozsah teplét okolia, nenabijajte,
nepouzivajte ani neskladujte v pripade
prekrocenia nasledujiceho teplotného rozsahu:
a) Rozsah tepl6t nabijania: 5°C az 40°C
b) Rozsah tepl6t vybijania: -20°C az 45°C
c) Rozsah skladovacich teplét: 5°C az 25°C

4. Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym prudom,
poziaru a vybuchu v dosledku skratu:

a) Ak je batéria poc¢as prevadzky vystavena
dazdu, vyberte ju z vyrobku a nechajte ju
vyschnut v miestnosti. Pred nabijanim alebo
opatovnym pouzitim sa uistite, Ze je Uplne
sucha.

b) Batériu neponarajte do vody ani inych tekutin.
c) Nepremostujte svorky batérie drétmi alebo
inymi kovovymi predmetmi.

d) Batériu uchovavajte mimo dosahu malych
vodivych kovovych predmetov (ako st sponky
na papier, klince, mince, kltuce, atd.).

e) Batérie skladujte vo vnutri v suchej
miestnosti.

f) Batériu neskladujte vo vlihkom alebo
korozivnom prostredi, ani v prostredi, ktoré
mbze spdsobit’ kordziu jej kovovych Easti.

g) Chrarite batérie pred vystavenim korozivnym
latkam, ako su zahradnicke chemikalie a
rozmrazovacie soli.

h) Nikdy neskladujte batérie vo vnutri
elektrického naradia.

i) Pri skladovani batérie udrzujte batériu nabitu
medzi 40 az 60 % (rozsvietia sa 3 zelené
kontrolky).

j) Ak je potrebné prepravit batériu letecky
oddelene, nabitie nesmie prekrocit 30 %.

k) Ak skladujete batériu v nabijacke, odpojte
nabijacku zo zasuvky.

I) Nepokusajte sa batériu opravovat, otvarat



alebo rozoberat. Vo vnutri sa nenachadzaju
Ziadne Casti, ktoré by mohol opravit pouzivatel.
m) Aby ste zniZili riziko poranenia osob,
spdsobeného nahodnou aktivaciou, pred
montéZou, prepravou, nastavovanim, istenim,
udrzbou alebo uskladnenim elektrického naradia
vzdy vyberte batériu.

5. Poziar batérie je nebezpecny. Aby ste znizili
riziko vazneho poranenia os6b a poskodenia
majetku v pripade poZiaru:

a) Evakuujte priestor. PoZiar sa méze rychlo $irit.
Vyhybajte sa akymkolvek vznikajucim plynom a
vyparom a udrZiavajte bezpe¢nu vzdialenost.

b) Kontaktujte hasi¢ov.

c) Aj ked na hasenie poZziaru batérie mozno
pouzit vodu, najlepsSie je pouzit viacucelovy
suchy chemicky hasiaci pristroj.

d) O spravnej likvidacii spalenych batérii sa
poradte s hasi¢mi.

6. Presakujuca kvapalina z batérie moze sposobit
podrazdenie pokozky a o¢i alebo poleptanie.

a) Zabrante kontaktu s pokozkou a o¢ami.

b) Ak sa kvapalina dostane do oci: Neutierajte
ju. Otvorené o¢i vyplachujte vodou aspon 15
minut a vyhladajte lekarsku pomoc.

c) V pripade nahodného kontaktu ihned a
dokladne umyte miesto kontaktu jemnym
mydlom a vodou.

d) Na rozliatu tekutinu pouzite inertny absorbent,
ako je piesok.

POZIADAVKY NAVODU
NA OBSLUHU PRE
BEZDROTOVY VYROBOK

a) Prevadzka tohto zariadenia podlieha
nasledujicim dvom podmienkam:

(1) Toto zariadenie nesmie spdsobovat Skodlivé
rusenie a

(2) Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek
prijaté rusenie, vratane rusenia, ktoré méze
sposobit neziaducu ¢innost.

b) Pozor: Zmeny alebo Upravy tohto zariadenia,
ktoré nie su vyslovne schvalené stranou
zodpovednou za zhodu, mézu zrusit opravnenie
pouzivatela prevadzkovat toto zariadenie.

c) POZNAMKA: Toto zariadenie generuje, pouziva
a moOze vyzarovat radiofrekvenénu energiu a
ak nie je naindtalované a pouzivané v stlade
s pokynmi, moze spdsobit Skodlivé rusenie
radiovej komunikacie. Neexistuje vSak ziadna
zaruka, ze pri konkrétnej instalacii neddjde k
ruseniu. Ak toto zariadenie spésobuje Skodlivé
rusenie radiového alebo televizneho prijmu, ¢o
sa da zistit' vypnutim a zapnutim zariadenia,
pouzivatelovi sa odporuca, aby sa pokusil
napravit' ruSenie jednym alebo viacerymi z
nasledujucich opatreni:

- Presmerujte alebo premiestnite prijimaciu
anténu.

- Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim a
prijimacom.

- Zapojte zariadenie do zasuvky v inom okruhu,
nez ku ktorému je pripojeny prijimac.

- Poziadajte o pomoc predajcu alebo skiiseného
radio/TV technika.

SYMBOLY

[ ]
& Pregitajte si navod na obsluhu

Akumulator Li-lon. Tento
vyrobok bol ozna¢eny symbolom
@ “triedeny odpad” pre vSetky
%9 jednotlivé a zlozené akumulatory.
Preto musi byt s ohfadom
Li-lon vplyvu na Zivotné prostredie po
dosluzeni recyklovany alebo
demontovany. Akumulatory
obsahuju nebezpecéné latky,
preto mozu byt nebezpecné
pre zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domacim
odpadom. Recyklujte v
zbernych miestach na tento
Ucel zriadenych. O moznosti
recyklacie sa informujte na
miestnych Uradoch alebo u
predajcu.

Ekologicka likvidacia. Staré
elektrické spotrebice sa nesmu

likvidovat' spolu s domvym
odpadom, ale musia sa
likvidovat oddelene. Likvidacia

na obecnom zbernom mieste
prostrednictvom sukromnych
0s0b je bezplatna. Vlastnik
starych spotrebicov je
zodpovedny za odovzdanie
spotrebiov na tieto zberné
miesta alebo na podobné zberné
miesta. Tymto malym osobnym
Usilim prispejete k recyklacii
cennych surovin a spracovaniu
toxickych latok.

@ Nevystavuijte ohriu

Akumulatory sa mézu pri
nespravnom spdsobe likvidacie
dostat’ do systému kolobehu
vody, ¢o méze ohrozit viastny
ekosystém. Dosluzile akumulatory
nelikvidujte ako zmesovy
komunalny odpad.

L
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NAVOD NA POUZITIE

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

Upozornenie:

1. Batériovy blok je Ciastocne nabity a pred

prvym pouzitim sa musi Uplne nabit. Aby bola
zabezpectena Uplna kapacita batérie, pred jej prvym
pouzitim v elektrickom naradi ju Uplne nabite v
nabijacke.

2. Batéria sa pomaly vybija, ak ju ponechate mimo
nabijacky alebo ju nechate dih&i ¢as v odpojenej
nabijacke. Pred pouzitim ju mozno bude potrebné
nabit’.

CyberCapsule je mozné pouzit s prenosnym
nosi¢om na chrbat. Podrobnosti néjdete v prirucke
k nosic¢u.

Ked sa pocas nabijania batérie na nabijacke alebo
pouzivania v stroji vyskytne porucha nadmerného
vybitia, nadmerného nabitia, nadmernej

teploty alebo nizkej teploty, pouzivatel dostane
upozornenie na poruchu a nabijacka prestane
nabijat’ alebo sa stroj zastavi.

Litium-idnova batéria sa moze kedykolvek
nabit’ bez skratenia jej prevadzkovej Zivotnosti.
Prerusenim procesu nabijania neddjde k
poskodeniu batérie.

Uroveri nabitia batérie méZete zistit z kontrolky
batérie stlacenim tlacidla testu napajania. Pred
spustenim alebo po pouziti stlacte tlacidlo testu
napadjania na batérii a skontrolujte kapacitu batérie.

. LED svetelny -

Poznamky indikator Stav batérie

Svieti vSetkych )
péat zelenych 80% < Uroven

svetelnych nabitia < 100%

indikatorov.

Svietia )

Styri zelené 60% < Uroven
svetelné nabitia < 80%

indikatory.

Svietia )
tri zelené 40% < Uroven
svetelné nabitia < 60%
indikatory.
Svietia ]

dva zelené 20% < Uroven
svetelné nabitia < 40%

indikatory.

Svieti jeden )
oranzovy 10% < Uroven
svetelny nabitia < 20%
indikator.

0% < Uroven
nabitia < 10%

Jedno zelené
svetlo blika.

Prisludny stav batérie mozete zistit prostrednictvom
stavu kontrolky Bluetooth a kontrolky poruchy.

Poznamky Stav batérie

Kontrolka Bluetooth svieti. [Bluetooth je pripojené.

Kontrolka Bluetooth
nesvieti.

Bluetooth nie je
pripojené.

Porucha batérie, nie je
dovolené nabijanie a
vybijanie.

Kontrolka poruchy svieti.

Kontrolka poruchy

nesvieti. Vsetko je v poriadku.

Ked batéria zlyha, rozsvieti sa kontrolka poruchy
a prostrednictvom aplikacie App si mézete pozriet
konkrétnu pric¢inu poruchy a jej rieSenie.

AKO NABIT AKUMULATOR

Podrobné informacie najdete v navode na
nabijacky.

SKLADOVANIE

Akumulator skladujte iba pri rozahu teploty od 5°C
do 25°C.

Ak batériovy blok nie je v nabijacke alebo je dlhsiu
dobu ponechany v nezapojenej nabijacke, stale
dosahuije relativne vysoku Uroveri nabitia.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora
po nabiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany
a treba ho vymenit za novy.

TRANSPORT

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehaju
poziadavkam pre transport nebezpecného nakladu.
Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia
prepravovat po cestach bez dalsich opatreni.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju
poskodeny obal. Akumulator zabalte tak, aby pocas
prepravy nemohlo déjst k jeho pohybu vo vnutri
baliku.

UDRZBA A SERVIS

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora
Cistym jemnym a suchym Stetcom.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte
sa laskavo na autorizované servisné stredisko
ruéného elektrického naradia Kress.



TECHNICKE UDAJE

KAC815
Napatie 60 V === MAX*
Kapacita batérie 25.0 Ah
O(ijorlic“:ar]a teplota okolia 540 °C
pri nabijani
Optimalna skladovacia o
teplota pri pouzivani 5~25°C
Hmotnost batérie 8.1kg
Stuperi ochrany IPX5
Frekvenéné pasma pre 2400-2483.5 MHz
Bluetooth
Maximalny prenasany
vykon pre Bluetooth 8 dBm

* Napéatie merané bez prevadzkového zatazenia.
Pociato¢né nabitie batérie dosahuje maximalne 60
Voltov. Nominalne napétie je 54 Voltov.

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu

s doméacim odpadom. Recyklujte v zbernych
miestach na tento Ucel zriadenych. O moznosti
recyklacie sa informujte na miestnych Uradoch alebo
u predajcu.

VYHLASENIE O ZHODE

My,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

V mene spoloc¢nosti Positec vyhlasujeme, zZe produkt
Popis Batéria

Typ KAC815

Funkcia Zabezpecte energiu pre elektrické
naradie, zahradné naradie a podobné vyrobky

Zodpoveda nasledujicim smerniciam:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standardy zodpovedaji normam,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Osoba opravnena za zostavenie technického suboru,
Nazov Marcel Filz
Adresa Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
)

SK

2024/01/03

Allen Ding

Zastupca vrchnej konstrukénej kancelarie,
Testovanie & Certifikacia

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Spostovana stranka,

Hvala za nakup tega izdelka Kress Commercial. Predani smo razvoju
visokokakovostnih izdelkov, ki ustrezajo vasim zahtevam komercialnega urejanja
okolice.

Znamka Kress je sinonim za storitve vrhunske kakovosti. Ce imate v éasu
zivljenjske dobe vaSega izdelka kakrsna koli vprasanja ali pomisleke glede
vasega izdelka, se za pomoc¢ obrnite na svojega prodajalca ali naso skupino za
pomoc¢ strankam.

Prepri¢ani smo, da boste z uporabo vasega izdelka Kress uzivali Se vrsto let.
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VARNOST IZDELKA
OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in

& napotila. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, poZar in/ali teZke telesne
poskodbe.

Pozorno preberite navodila za varno uporabo
stroja.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Uporabljajte le akumulatorje, ki so namenjeni za
napajanje brezzi¢nih orodij Kress. Upostevajte
oznako na izdelku in prilozena navodila.

VARNOSTNA OPOZORILA
ZA AKUMULATOR

a) Ne razstavljajte, odpirajte ali odstranjujte
celic akumulatorja.

b) Pazite, da ne povzrocite kratkega stika med

kontaktoma akumulatorja. Akumulatorjev

nikoli ne shranjujte v Skatli ali predalu, kjer
bi lahko prislo do kratkega stika zaradi stika
kontaktov s prevodnimi predmeti. Kadar
akumulator ni namesc¢en v orodju, ga hranite
pro¢ od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki

ali drugi drobni kovinski predmeti, ki bi lahko

omogotili stik med kontaktoma. Ce pride do

stika med kontaktoma akumulatorja, to lahko
povzroci pozar.

Akumulatorja ne izpostavljajte vrocini ali

ognju. Poskrbite, da ne bo izpostaviljen

neposredni sonéni svetlobi.

Akumulatorja ne izpostavljajte mehanskim

udarcem.

Ce opazite, da akumulator pusca, pazite,

da tekoéina ne bo prisla v stik z oémi. Ce

akumulatorska tekocina vseeno pride v stik z

oc¢mi, izperite prizadeto obmocje z obilo vode

in poiscite zdravnisko pomo¢.

f) Akumulator shranjujte na ¢istem in suhem

mestu.

Ce se akumulator zamaze, ga takoj ocistite s

Cisto in suho krpo.

h) Akumulator morate pred uporabo napolniti.
Pri polnjenju akumulatorja vedno upostevajte
predpisana navodila in postopke.

i) Ce akumulatorja ne polnite, ga odstranite iz
polnilca.

j) Po daljSem obdobju skladiS¢enja, boste

za dosego maksimalne zmogljivosti

akumulatorja verjetno morali slednjega

nekajkrat napolniti in izprazniti.

Za polnjenje uporabljajte le polnilce, ki jih

je predpisal Kress. Nikoli ne uporabljajte

polnilcev, ki niso posebej namenjeni za

polnjenje vasega akumulatorja.

1) Nikoli ne uporabiljajte polnilcev, ki niso
posebej zasnovani za polnjenje vasega
akumulatorija.

C,
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m) Akumulatorje shranjujte izven dosega otrok.

n) Za podrobnosti, si oglejte gradivo, ki je bilo

priloZzeno akumulatorju.

Ce orodja ne uporabljate, iz njega odstranite

akumulator.

p) Akumulatorje odlagajte skladno s predpisi.

q) V napravi ne uporabljajte celic razli¢nih
proizvajalcev, zmogljivosti, velikosti ali tipa.

r) Baterije drzite stran od mikrovalov in
visokega tlaka.

s) Opozorilo! Ne uporabljajte baterij, ki jih ni
mogoce ponovno polniti.

o)

DODATNO VARNOSTNO
OPOZORILO ZA
KOMERCIALNO BATERIJO

1. Baterijo uporabljajte samo za baterijske izdelke
Kress Commercial.

2. Baterijo uporabljajte samo s polnilnikom
KAC840/KAC841 ali dodatnimi polnilniki,
navedenimi v uporabniskem priro¢niku.

3. Da bi dosegli najboljSe rezultate, bodite pozorni
na naslednje temperaturno obmocje okolice, ne
polnite, uporabljajte ali shranjujte, e presegate
naslednje temperaturno obmocdje:

a) Temperaturno obmocje polnjenja: 5°C~40°C
b) Temperaturno obmocdje izpusta: -20°C~45°C
c) Temperaturno obmocje za shranjevanje:
5°C~25°C

4. Za zmanjSanje nevarnosti elektri¢nega udara,
pozara in eksplozije zaradi kratkega stika:

a) Ce je baterija med delovanjem izpostavljen
dezju, jo odstranite iz izdelka in pustite, da

se posusi v zaprtih prostorih. Prepricajte se,
da je pred polnjenjem ali ponovno uporabo
popolnoma suha.

b) Baterije ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

c) Ne premostite sponk baterije z Zicami ali
drugimi kovinskimi predmeti.

d) Baterijo hranite stran od majhnih prevodnih
kovinskih predmetov (kot so sponke za papir,
Zeblji, kovanci, kljuci itd.).

e) Baterije hranite v notranjosti in v suhem
prostoru.

f) Baterije ne shranjujte v vlaznem ali jedkem
okolju ali v okolju, ki bi lahko povzrocilo korozijo
njenih kovinskih delov.

g) Sciti baterije pred izpostavljenostjo jedkim
snovem, kot so vrtnarske kemikalije in soli za
odmrzovanije.

h) Nikoli ne shranjujte baterij v elektricnem
orodju.

i) Ko shranjujete baterijo, naj bo napolnjena med
40 % in 60 % (svetijo 3 zelene lucke).

i) Ce je treba baterijo poslati lodeno po zraku,
napolnjenost ne sme preseci 30 %.

k) Ce baterijo shranjujete v polnilniku, polnilnik
izkljugite iz vticnice.

I) Ne poskus$ajte popraviti, odpreti ali razstaviti
baterije. V notranjosti ni delov, ki bi jih lahko



servisiral uporabnik.

m) Da zmanijSate tveganje telesnih poskodb
zaradi nenamernega vklopa, vedno odstranite
baterijo pred sestavljanjem, transportom,
nastavljanjem, ¢is¢enjem, servisiranjem ali
shranjevanjem elektri¢cnega orodja.

PoZzar zaradi baterije je nevaren. Za zmanjSanje
tveganja resnih telesnih poSkodb in materialne
$kode v primeru pozara:

a) Evakuirajte obmocje. Pozari se lahko

hitro Sirijo. Drzite se pro¢ od kakrsnega koli
ustvarjenega plina in hlapov ter ohranjajte varno
razdaljo.

b) Obrnite se na gasilce.

c) Medtem ko se za gaSenje baterijskih pozarov
lahko uporablja voda, je najbolje uporabiti
ve¢namenski suhi kemi¢ni gasilni aparat.

d) Posvetuijte se z gasilci glede pravilnega
odstranjevanja zgorelih baterij.

Iztekla tekoc€ina iz baterije lahko povzroci
drazenje koze in oci ali kemi¢ne opekline.

a) Izogibajte se stiku s kozo in omi.

b) Ce tekogina pride v o&i: Ne drgnite. Odprte
oci izpirajte z vodo vsaj 15 minut in poiscite
zdravniSko pomog.

c) V primeru nenamernega stika nemudoma in
temeljito umijte kontaktno obmocje z blagim
milom in vodo.

d) Na razlito tekocino uporabite neaktivno
vpojno sredstvo, kot je pesek.

ZAHTEVE ZA ;
UPORABNISKI PRIROCNIK
ZA BREZZICNI IZDELEK

a)

Delovanije te naprave je odvisno od naslednjih
dveh pogojev:

(1) Ta naprava ne sme povzrocati $kodljivih
motenj in

(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje,
vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo
nezeleno delovanje.

Pozor: Spremembe ali modifikacije te enote,

ki jih stranka, odgovorna za skladnost, izrecno
ne odobiri, lahko razveljavijo uporabnikovo
pooblastilo za uporabo opreme.

OPOMBA: Ta oprema ustvarja, uporablja

in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo in
lahko povzrodi Skodljive motnje v radijskih
komunikacijah, ¢e ni names$c¢ena in uporabljena
v skladu z navodili. Vendar ni nobenega
zagotovila, da ne bo prislo do motenj pri
dologeni namestitvi. Ce ta oprema povzroga
$kodljive motnje pri radijskem ali televizijskem
sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z izklopom
in vklopom opreme, uporabnika spodbujamo,
da poskusa odpraviti motnje z enim ali ve¢ od
naslednjih ukrepov:

- Spremenite ali premaknite sprejemno anteno.
- Povecajte razdaljo med opremo in
sprejemnikom.

- Prikljucite opremo v vti¢nico na tokokrogu

ki ni enak tistemu, na katerega je priklju¢en

sprejemnik.

- Za pomoc¢ se posvetujte s prodajalcem ali
izkusenim radijskim/TV tehnikom.

SIMBOLI

(4

Preberite navodila za uporabo

€d

Li-lon

Baterije Li-lon Ta izdelek je
oznacen s simbolom, ki se
nanasa na ‘lo¢eno zbiranje’ za
vse baterijske napajalnike in
baterijski napajalnik. Nato bodo
reciklirane ali razstavljene, da se
zmanj$a skodljiv vpliv na okolje.
Baterijski napajalniki vsebujejo
nevarne snovi in so zato lahko
nevarni za okolje in za zdravje
ljudi.

Odpadnih elektri¢nih orodij ne
smete zavreCi skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Dostavite jih na mesto za lo¢eno
zbiranje odpadkov. Glede
podrobnosti, se posvetujte z
lokalno sluzbo za ravnanje z
odpadki.

Okolju prijazno odstranjevanje
Starih elektri¢nih naprav

ne smete odlagati skupaj s
preostalimi odpadki, temvec¢

jih morate odlagati lo¢eno.
Odstranjevanje na komunalnih
zbirnih mestih preko zasebnih
oseb je brezplacna. Lastnik
starih aparatov je dolzan
aparate prinesti na ta zbirna
mesta ali na podobna zbirna
mesta. S tem majhnim osebnim
trudom prispevate k recikliranju
dragocenih surovin in obdelavi
strupenih snovi.

Prepovedano seziganje

I

Ce se baterije nepravilno odlaga,
lahko vstopijo v vodni cikel, kar

pa je lahko nevarno za ekosistem.

Odpadnih baterij ne odlagajte v
nesortirane komulane odpadke.
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NAVODILA ZA UPORABO

Opozorila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

Opozorilo:

1. Baterijski vloZek je delno napolnjen in ga je treba
pred prvo uporabo povsem napolniti. Ce zelite
zagotoviti polno kapaciteto baterije, jo pred prvo
uporabo v elektricnem orodju v celoti napolnite v
polnilniku.

2. Baterijski sklop bo pocasi izgubljal svojo
napetost, ¢e ga ne hranite v polnilniku ali ga pustite
dlje ¢asa v izklopljenem polnilniku. Morda ga bo
treba pred uporabo ponovno napolniti.

CyberCapsule lahko uporabljate z nahrbtnikom, za
podrobnosti glejte priro¢nik za nahrbtnik.

Ko se med polnjenjem baterijskega sklopa na
polnilniku ali ob uporabi na napravi pojavijo napake
zaradi prekomernega praznjenja, prekomernega
polnjenja, previsoke temperature in nizke
temperature, bo uporabnik takoj prejel sporocilo

o napaki, polnilnik ali naprava pa bosta ustavila
polnjenje ali delo.

Litij-ionsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne
da bi zmanjsali njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev
postopka polnjenja ne poskoduje baterije.

Raven napolnjenosti baterije lahko ugotovite iz
indikatorske lucke baterije, tako da pritisnete
gumb za preizkus napajanja. Pred zagonom ali
po uporabi pritisnite gumb za preizkus napajanja
na baterijskem sklopu, da preverite stanje
napolnjenosti baterije.

Opombe [LEDIlucka Stanje baterije
Sz\flgn'?ﬁt 80% < nivo napolnjenosti
luck <100%
étisﬂvzeetlljeone 60% < nivo napolnjenosti
lucke <80%
triS\zIZItgge 40% < nivo napolnjenosti
lucke <60%
Svetita dve 20% < nivo napolnjenosti
zeleni lucki. <40%
Sveti ena o . . .
selena 10% < nivo napolnjenosti
lucka <20%

Ena %elena 0% < nivo napolnjenosti
lucka p
; <10%
utripa.

Ustrezno stanje baterije lahko ugotovite prek stanja
indikatorske lucke Bluetooth in indikatorske lucke
za napako.

Opombe Stanje baterije

Indikatorska lucka

Bluetooth sveti. Bluetooth je povezan.

Indikatorska lu¢ka

Bluetooth ne sveti. Bluetooth ni povezan.

Indikatorska lucka za
napako sveti.

Okvara baterije, prepoved
polnjenja in praznjenja.

Indikatorska lu¢ka za

napako ne sveti. To je obicajno.

Ko baterijski sklop odpove, zasveti indikator
za napako, prek aplikacije pa si lahko ogledate
konkreten vzrok napake in resitev.

POLNJENJE
AKUMULATORJA

Upostevajte navodila, ki so bila priloZzena polnilniku.

SHRANJEVANJE

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v
temperaturnem obmo¢ju od 5°C do 25°C.

Ce je baterija dlje ¢asa zunaj polnilnika ali v
izklju¢enem polnilniku, $e vedno dosega razmeroma
visok nivo napolnjenosti.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni,
da je akumulatorska baterija izrabljena in da jo je
potrebno zamenjati.

TRANSPORT

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so
podvrzene zahtevam zakona o nevarnih snoveh.
Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez
nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje
neposkodovano. Zapakirajte jih tako, da se v
embalaZi ne bodo mogli premikati.



VZDRZEVANJE IN
SERVISIRANJE

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno odistite
z mehkim, ¢istim in suhim copic¢em.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo
obrnite na pooblas¢en servis za elektri¢na orodja
Kress.

TEHNICNI PODATKI

KAC815
Napetost 60 V === MAX*
Kapaciteta baterije 25.0 Ah
Priporo¢eno okolje o 5-40 °C
Temperatura za polnjenje
Optimalna temperatura o
shranjevanja v uporabi 5~25°C
Teza baterije 8.1 kg
Stopnja zascite IPX5
Frekvenéni pasovi za 2400-2483.5 MHz
Bluetooth
Najvecja oddana moc za
Bluetooth 8 dBm

* Napetost je bila izmerjena brez obremenitve. Zacetna
napetost akumulatorja doseze maksimum 60 V.
Obicajna napetost je 54 V.

VAROVANJE OKOLJA

Odpadnih elektriénih naprav ne smete zavreci

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Dostavite jih na mesto za lo¢eno zbiranje odpadkov.
Glede podrobnosti, se posvetuijte z lokalno sluzbo za
ravnanje z odpadki.

IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi,

Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

V imenu druzbe Positec izjavljamo, da je izdelek
Opis izdelka Sklop baterije

Vrsta izdelka KAC815

Namen uporabe Zagotovite energijo za elektricna
orodja, vrtna orodja in podobne izdelke

Skladen z naslednjimi direktivami:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

In izpolnjuje naslednje standarde,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Oseba, ki je pooblas¢ena za skladnost tehni¢ne
dokumentacije,

Ime Marcel Filz

Naslov Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany sL
N

2024/01/03

Allen Ding

Namestnik nacelnika inZenir, Testiranje in
certificiranje

Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Postovani,

Zahvaljujemo §to ste kupili ovaj Kress Commercial proizvod. Posveéeni smo
razvoju proizvoda visoke kvalitete kako bismo zadovoljili vaSe zahtjeve za
komercijalnim uredenjem okoliSa.

Brend Kress je sinonim za vrhunsku kvalitetu usluge. Tijekom godina Zivotnog
vijeka vaSeg proizvoda, ako imate bilo kakvih pitanja ili nedoumica o svom
proizvodu, obratite se svom prodavacu ili naSem timu za korisni¢ku podrsku za
pomo¢.

Uvjereni smo da ¢ete godinama uzivati u radu sa svojim Kress proizvodom.
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POPIS KOMPONENTI

SVJETLO INDIKATORA BATERIJE

GUMB ZA TEST NAPAJANJA

SVJETLO INDIKATORA BLUETOOTHA

SVJETLO INDIKATORA GRESKE

Il N e
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SIGURNOST PROIZVODA
& UPOZORENJE: Treba procitati sve
napomene o sigurnosti i upute. Ako se

ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to

bi moglo uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teske
ozljede.

Pazljivo procitajte upute za siguran rad stroja.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

Koristite bateriju samo za bezi¢ne proizvode
Kress. Pogledajte naljepnicu s oznakama i upute
za upotrebu priloZzene uz proizvod.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
BATERIJE

a) Bateriju nemojte rastavljati, otvarati ni trgati
njezine celije.

b) Bateriju nemojte kratko spajati. Nemojte

nemarno ostavljati baterije u kutijama

i ladicama gdje moze doci do njihovog

kratkog spoja prilikom kontakta s vodljivim

materijalima. Kad baterija nije u upotrebi drzite
je podalje od drugih metalnih predmeta kao

$to su spajalice papira, novcici, kljucevi, avli,

vijci i drugi maleni metalni predmeti koji mogu
uzrokovati medusobno spajanje kontakata
baterije. Kratko medusobno spajanje kontakata
baterije mozZe uzrokovati opekline i pozar.

Bateriju nemojte izlagati vrucini i vatri.

Izbjegavajte pohranu na izravhom suné¢evom

svjetlu.

Bateriju ne izlazite udarcima.

Ako dode do curenja baterije, pazite da

tekuéina ne dospije na kozu ili u o¢i. Ako

dode do kontakta, isperite to mjesto velikom
koli¢inom vode i potrazite lijeénicku pomo¢.

f) Bateriju odrzavajte cistom i suhom.

Ako se zaprljaju, kontakte baterije izbriSite

cistom i suhom krpom.

h) Bateriju treba napuniti prije upotrebe.
Uvijek primijenite upute iz ovog prirucnika i
odgovarajuci postupak punjenja.

i) Bateriju ne ostavljajte na punjac¢u dok nije u
upotrebi.

j) Nakon duljih razdoblja neupotrebe mozda
¢e biti potrebno nekoliko puta napuniti
i isprazniti bateriju kako bi se postigla
optimalna ucinkovitost.

k) Punite samo punjac¢em koji preporucuje
Kress. Nemojte koristiti nikakav punja¢ osim
onog koji je izri¢ito predviden za uporabu s
opremom.

) Koristite samo baterije koje su namijenjene
za upotrebu uz odredeni ureda;j.

m) Baterije drzite izvan dohvata djece.

n) lzvorni priruénik isporuc¢en uz uredaj
sacuvaijte za slucaj potrebe.

o) lzvadite bateriju iz uredaja dok nije u

[+

-~

d)
e)

upotrebi.

Odlazite sukladno propisima.

Nemojte mijesati ¢elije razlic¢itih proizvodaca,

kapaciteta, veli¢ine ili tipa unutar istog

uredaja.

r) Drzite bateriju podalje od mikrovalnih
pecnica i visokog tlaka.

s) Upozorenje! Ne koristite nepunjive baterije.

p)
q)

DODATNO SIGURNOSNO
UPOZORENJE ZA
KOMERCIJALNI
BATERIJSKI MODUL

1. Baterijski modul upotrebljavajte samo za
akumulatorske proizvode Kress Commercial.

2. Baterijski modul upotrebljavajte samo s
punjac¢em baterija KAC840/KAC841 ili dodatnim
punjacima baterija navedenim u priru¢niku za
rukovanje.

3. Kako biste postigli najbolji u¢inak, obratite
paznju na sliedeci raspon temperature okoline,
nemojte puniti, upotrebljavati ili skladistiti
u sluéaju prekoracenja sliedeceg raspona
temperature:

a) Raspon temperature punjenja: 5°C~40°C
b) Raspon temperature praznjenja: -20°C~45°C
c) Raspon temperature skladistenja: 5°C~25°C

4. Kako biste smanijili opasnost od strujnog udara,
pozara ili eksplozije uslijed kratkog spoja:

a) Ako je baterija izloZzena kisi tijekom rada,
izvadite je iz proizvoda i pustite da se osusi u
unutarnjem prostoru. Provijerite je li potpuno
suha prije punjenja ili ponovne uporabe.

b) Nemojte bateriju umakati u vodu ili druge
tekucine.

c) Nemoijte prespajati terminale baterije Zicama
ili drugim metalnim predmetima.

d) Baterijski modul treba ¢uvati podalje od malih
provodljivih metalnih predmeta (kao $to su
spajalice za papir, €avli, kovanice, klju€evi itd.).
e) Baterije Guvajte u suhoj prostoriji.

f) Nemoijte skladistiti bateriju u viaznom ili
korozivnom okruzenju, ili u okruZenju koje moze
uzrokovati korodiranje njenih metalnih dijelova.
g) Stiti baterije od izlaganja korozivnim

tvarima kao $to su vrtlarske kemikalije i soli za
odledivanje.

h) Nikad nemojte drzati baterije unutar
elektri¢nih alata.

i) Pri pohranjivanju baterije, neka ona bude
napunjena izmedu 40 % do 60 % (svijetle 3
zelene lampice).

j) Ako se baterijski modul mora dopremiti
zasebno zrakom, ne smije biti napunjen vise od
30 %.

k) Ako pohranjujete bateriju u punjacu, odspojite
punjac iz uti¢nice.

I) Ne pokusavajte popraviti, otvoriti ili rastaviti
bateriju. Unutra nema dijelova koje moze
servisirati korisnik.



m) Kako bi se smanjio rizik od ozljeda uslijed razliéitom od onog na koji je spojen prijemnik.
slucajne aktivacije, uvijek izvadite bateriju prije - Obratite se trgovcu ili iskusnom radio/TV
sastavljanja, prijevoza, podesavanja, ¢iS¢enja, tehni¢aru za pomo¢.
servisiranja ili skladistenja elektri¢nog alata.

5. Zapaljenje baterije je opasno. Kako bi se
smanijio rizik od ozljede i o$te¢enja imovine u SIMBOLI
slu¢aju pozara:

a) Evakuirajte podrucje. Vatra se moze brzo

prosiriti. Drzite se podalje od bilo kojeg []
proizvedenog plina i para, te budite na sigurnoj & Procitajte upute za uporabu
udaljenosti.
b) Obratite se vatrogascima. — - : -
c) Dok se voda moze upotrijebiti za gasenje @ Litij-ionska baterija.Ovaj proizvod
zapaljenih baterija, najbolje je koristiti i je oznacen simbolom koji
visenamjenski suhi kemijski aparat za gasenje %& oznacava ,,odvojeno prikupljanje”
pozara. . za sve akumulatore i baterije.
d) Konzultirajte se s vatrogascima radi pravilnog Li-lon Zatim ce se reciklirati ili rastaviti
zbrinjavanja izgorjelih baterija. da se smanji utjecaj na okolis.

6. Istjecanje baterijske tekuc¢ine moze uzrokovati Baterije mogu biti opasne za
iritaciju koze i o¢iju ili kemijske opekline. okoli§ i za ljudsko zdravije jer
a) Izbjegavajte kontakt s kozom i o¢ima. sadrZe opasne tvari.

b) Ako tekucina dode u o¢i: Nemojte trljati.
Otvorene o¢i ispirite vodom najmanje 15 minuta
i potrazite savjet lije¢nika.

c) U slucaju sluéajnog kontakta, odmah i
temeljito isperite podrucje kontakta blagim
sapunom i vodom.

d) Upotrijebite inertni upija¢ kao $to je pijesak na
prolivenoj tekucini.

Rabljeni elektriéni proizvodi

ne smiju se odlagati s
kucanskim otpadom. Predajte
ih na odgovarajuc¢im reciklaznim
mjestima. Savjete za reciklazu
zatrazite od lokalnih nadleznih
tijela ili dobavljaca.

Zbrinjavanje na ekoloski
prihvatljiv nacin Stari elektri¢ni

ZAHTJEVI KORISNICKOG Zajeha s preostalm otpadon
PRIRUCN | KA ZA ve¢ se moraju odlagati zasebn’o.
Zbrinjavanje na komunalnom
AKU M U LATORSKI sabirnom mjestu putem privatnih
PRO'ZVOD osoba je besplatno. Vlasnik

starih uredaja odgovoran je

a) Rad ovog uredaja podloZan je sljedeca dva za donoSenje uredaja na ova
uvjeta: sabirna mjesta ili na sliéna mjesta
(1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne prikupljanja. Uz malo osobnog
smetnje, i truda, pridonosite recikliranju
(2) ovaj uredaj mora prihvatiti svaku primljenu vrijednih sirovina i obradi
smetnju, uklju€ujuéi smetnju koja moze otrovnih tvari.

uzrokovati nezeljeni rad.

b) Oprez: Promjene ili preinake na ovoj jedinici
koje nije izri¢ito odobrila strana odgovorna
za sukladnost mogle bi ponistiti korisnicko

Nemojte spaljivati

&

ovlastenje za rukovanje opremom.
NAPOMENA: Ova oprema generira, upotrebljava Baterije mogu uci u vodeni

i moze zraciti radiofrekventnu energiju i, ako sustav ako se nepravilno odloze
se ne instalira i koristi u skladu s uputama, u otpad, $to moze biti opasno
moze uzrokovati Stetne smetnje radijskim za ekosustav. Nemojte odlagati
komunikacijama. Medutim, nema jamstva da se prazne baterije u nerazvrstani
smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako kucéanski otpad.

(¢)
R

%

[

ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radijskom
ili televizijskom prijemu, $to se moze odrediti

ukljuéivanjem i isklju€ivanjem opreme, korisnika
se poti¢e da poku$a ispraviti smetnje s pomocu UPUTE ZA UPOTREBU

jedne ili vise sliedecih mjera: Upute za optimalno rukovanje sa aku
- Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu. baterijom

- Povecajte udaljenost izmedu opreme i Napomena:

prijemnika. y

1. Vasa je baterija djelomi¢no napunjena i treba je

- Spojite opremu u utiénicu na strujnom krugu potpuno napuniti prije prve uporabe. Kako bi se
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zajamcio puni ucinak akubaterije, prije prve uporabe
aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

2. Aku-baterija ¢e se polako prazniti kada se dugo
drzZi izvan punjaca ili ako se ostavi u neukopéanom
punjacu. Prije ponovne upotrebe moze biti potrebno
ponovno punjenje.

CyberCapsule se moze koristiti s ruksakom, za
detalje pogledajte priru¢nik za ruksak.

Kada se pojave greske zbog prekomjernog
praznjenja, prekomjernog punjenja, prekomjerne
temperature i niske temperature dok se baterija
puni na punjacu ili koristi na stroju, korisnik ¢e
primiti obavijest o kvaru, a punjac ili stroj ¢e se
zaustaviti puni ili radi.

Litij-ionska baterija moze se puniti u bilo kojem
trenutku bez smanjenja njezinog radnog vijeka.
Prekid postupka punjenja ne ostecuje bateriju.

Razina napunjenosti baterije mozZe se saznati prema
svjetlu indikatora napunjenosti baterije pritiskom na
tipku za testiranje napajanja. Prije pocetka ili nakon
uporabe, pritisnite tipku za testiranje snage na
bateriji kako biste provjerili kapacitet baterije.

Napomene |LED light Stanje baterije
S\g‘f;lr:i%et 80% < Razina napajanja

- <100%
svjetala.

Cetiri

zelena 60% < Razina napajanja
svjetla su < 80%
upaljena.
Tri zelena . -

. 40% < Razina napajanja
svletlla su ﬁ < 60%
upaljena.

Upaljena su 8 o . —
dva zelena - 20% < Riz:lréa:)/napa]anja
svjetla. I °
Jedno ]
zeleno = 10% < Razina napajanja
svjetlo ] <20%
svijetli. =
Trepée ]
jedno - 0% < Razina napajanja
zeleno B <10%
svjetlo. 9]

Relevantni status baterije mozete saznati
putem statusa Bluetooth indikatorskog svijetla i
indikatorskog svjetla greske.

Napomene

Stanje baterije

Bluetooth indikator
svijetli.

Bluetooth je povezan.

Bluetooth indikatorska
lampica ne svijetli.

Bluetooth nije povezan.

Svijetli indikator
greske.

Kvar baterije, zabrana
punjenja i praznjenja.

Indikator greske ne
svijetli.

Ovo je normalno.

Kada se baterija pokvari, indikator kvara ¢e
zasvijetliti, a mozete vidjeti konkretan uzrok kvara i

rieSenje putem App-a.

PUNJENJE BATERIJE

Pogledajte priruénik s uputama za punjac.

SKLADISTENJE

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru
temperaturnog podrucja od 5°C do 25°C.

Kada se drZi izvan punjaca ili se ostavi u
isklju€¢enom punjacu dulje vrijeme, baterija i dalje
doseze relativno visoku razinu.

Bitno skra¢enje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istroSena i da je treba

zamijeniti.

TRANSPORT

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom
alatu podlijezu zakonu o transportu opasnih
tvari. Korisnik moze baterije prevoziti cestom bez

dodatnih zahtjeva.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom
samo ako je njeno kuciste neosteceno. Spakirajte
aku-bateriju tako da se ne moze pomicati unutar

pakiranja.

ODRZAVANJE |
SERVISIRANJE

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa
mekim, ¢istim i suhim kistom.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo
obratite se ovlastenom servisu za Kress elektri¢ne

alate.



TEHNICKI PODACI

KAC815
Nazivni napon 60 V === MAX*
Kapacitet baterije 25.0 Ah
Prepprucena tgmperatura 540 °C
okoline za punjenje
Optimalna temperatura 5.05 G
skladistenja tijekom uporabe
Tezina baterije 8.1 kg
Stupanj zastite IPX5
Frekvencijski pojasevi za -
Bluetooth 2400-2483.5 MHz
Maksimalna prijenosna snaga
za Bluetooth 8 dBm

* Napon izmjeren bez radnog opterecenja. Pocetni
napon baterije doseze najviSe 60 volti. Nazivni napon
je 54 volta.

ZASTITA OKOLISA

ﬁ Rabljeni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s ku¢anskim otpadom. Predajte ih
na odgovarajuéim reciklaznim mjestima. Savjete
za reciklazu zatraZite od lokalnih nadleznih tijela ili
dobavljaca.

DEKLARACIJA
USKLADENOSTI

Mi,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

U ime Positeca izjavljuju da je proizvod

Opis Baterijski modul

Vrsta KAC815

Funkcija Osigurava energiju za elektricne alate,
vrtne alate i sli¢ne proizvode

Uskladeno sa sljede¢im smjernicama:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standardi uskladeni s,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke

dokumentacije,

Ime Marcel Filz

Adresa Positec Germany GmbH HR

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N\

2024/01/03

Allen Ding

Zamijenik Sefa inZenjeringa, Testiranje i certifikacija
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKTION

Keaere kunde,

Tak, fordi du kebte dette Kress Commercial-produkt. Vi har specialiseret os i at
udvikle produkter af hgj kvalitet, der deekker dine krav til din plaene og din have.

Kress-maerket stér for service af forsteklasses kvalitet. Bed din lokale forhandler
eller vores kundeserviceteam om hjaelp, hvis du har spergsmal om eller
problemer med produktet i dets levetid.

Vi er overbeviste om, at du vil nyde at bruge dit Kress-produkt i de kommende
ar.
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LISTA DE COMPONENTES

LYSINDIKATOR TIL BATTERI

STROMTESTKNAP

BLUETOOTH-INDIKATORLYS

FEJLINDIKATORLYS
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PRODUKTSIKKERHED

& ADVARSEL!Lzes samtlige anvisninger.
Manglende overholdelse af nedenstdende

anvisninger kan resultere i elektrisk stod, brand og/
eller alvorlig personskade.

Lzes omhyggeligt instruktionerne for sikker
betjening af maskinen.

Gem alle advarsler og instruktioner for fremtidig
reference.

Brug kun batteriet med Kress ledningsfrie
produkter. Se maerkatet og brugermanualen, der
kom med produktet.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER
TIL BATTERISAT

a) Sekundarelementer eller batterisaet ma ikke
skilles ad, &bnes eller knuses.

b) Et batterisaet mé ikke kortsluttes. Batteriszet
ma ikke opbevares lemfzeldigt i en kasse
eller skuffe, hvor de kan kortslutte hinanden
eller kortsluttes af ledende genstande.

Nar batteriseettet ikke er i brug, skal det
holdes vaek fra andre metalgenstande, sdsom
papirclips, menter, nagler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan skabe en
forbindelse fra en pol til en anden, Kortslutning
af batteripoler kan medfere forbreendinger eller
brand.

c) Batteriseet ma ikke udszettes for varme eller

ild. Ma ikke opbevares i direkte sollys.

Batterisaet ma ikke udsaettes for mekaniske

stod.

e) | tilfeelde af at et batteri leekker, ma vaesken
ikke komme i kontakt med huden eller gjne.
Hvis der er sket kontakt, skal det berorte
omrade vaskes med rigelige maengder vand,
hvorefter der soges leegehjaelp.

f) Opbevar batterisaet pa et rent og tort sted.

g) Aftor batteriszettets poler med en tor klud,
hvis de bliver snavsede.

h) Batterisaet skal oplades for anvendelsen.
Anvend altid den korrekte oplader, og
lees producentens anvisninger eller
brugervejledning for, hvordan batterierne
oplades korrekt.

i) Et batterisaet mé ikke efterlades til opladning
i leengere tid, hvis det ikke anvendes.

j) Efter leengere opbevaringsperioder kan
det vaere ngdvendigt at oplade eller aflade
batteriszettet flere gange for at op den
optimale ydelse.

k) Genoplad kun med laderen specificeret af
Kress. Anvend ingen anden oplader end
den, der specifikt er beregnet til brug med
udstyret.

) Brug kun det korrekte batteri til udstyret.

m) Batterisaettet skal opbevares utilgeengeligt
for boern.

n) Opbevar den originale produktlitteratur til
fremtidig brug.

d)

Batterisaettet skal fjernes fra udstyret, nar

det ikke er i brug.

p) Bortskaffes pa en miljerigtig made.

q) Bland ikke batterier af forskellig fremstilling,
kapacitet, storrelse eller type i enheden.

r) Hold batteriet vaek fra mikrobelgeovne og
haijt tryk.

s) Advarsel! Brug ikke ikke-genopladelige

batterier.

o)

-

YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER
FOR KOMMERCIEL
BATTERIPAKKE

1. Brug kun batteripakken til kommercielle,
ledningsfri produkter fra Kress.

2. Brug kun batteripakken sammen med KAC840/
KAC841 batteriopladeren eller de opladere, der
er angivet i brugervejledningen.

3. For at fa den bedste ydelse skal du veere
opmaerksom pé felgende niveauer for
omgivende temperaturer; undgé opladning,
brug eller opbevaring, sa felgende
temperaturintervaller ikke overskrides:

a) Temperaturinterval for opladning: 5°C~40°C
b) Temperaturinterval for afladning: -20°C~45°C
c) Temperaturinterval for opbevaring: 5°C~25°C

4. Reducere risikoen for elektrisk sted, brand og

eksplosion pa grund af kortslutning:

a) Hvis batteriet udsasttes for regn under

brug, skal det tages ud af maskinen og terres
indenders. Serg for, at batteriet er helt tort for
det genoplades eller bruges igen.

b) Batteriet méa ikke komme i vand eller andre
vaesker.

c) Undga at kortslutte batteriets poler med
ledninger eller andre metalgenstande.

d) Batteripakken skal holdes borte fra sma,
ledende metalgenstande (sdsom papirclips,
som, skruer, manter, nogler, osv.).

e) Oplad batterier indenders i et tort lokale.

f) Opbevar ikke batteriet i fugtige eller
korroderende omgivelser eller under forhold, der
kan f& batteriets metaldele til at korrodere.

g) Beskyt batterier mod at blive

udsat for korroderende stoffer sdsom
plantebeskyttelsesmidler og tesalt.

h) Opbevar aldrig batterier i selve elveerktgjerne.
i) Ved opbevaring af batteriet skal det holdes
opladt mellem 40 og 60 % (3 grenne lysdioder
teendt).

j) Hvis batteripakken skal sendes separat som
luftfragt, ma opladningen ikke vaere over 30 %.
k) Hvis batteriet opbevares i opladeren, skal
opladeren veere frakoblet lysnettet.

) Prov ikke at reparere, abne eller at adskille
batteriet. Der er ingen servicerbare dele i det.
m) Reducere risikoen for personskade fra
utilsigtet aktivering ved altid at tage batteriet
ud af veerktojer for de samles, transporteres,



justeres, renses, serviceres eller opbevares.

. Brand i et batteri kan veere farligt. Reducere

risikoen for alvorlig personskade og skade pa
ejendom i tilfeelde af brand ved at:

a) Evakuere omradet. Brand kan brede sig
hurtigt. Hold sikker afstand til eventuelle gasser
og dampe.

b) Kontakt brandvaesenet.

c¢) Vand kan bruges som slukningsmiddel ved
batteribrande, men det er bedst at bruge et
universal-slukningsmiddel.

d) Kontakt brandvaesenet med henblik pa
bortskaffelse af brandskadede batterier.

. Veesker der treenger ud af batterier kan

forérsage hud- og gjenirritation eller kemiske
forbreendinger.

a) Undgé kontakt med gjne og hud.

b) Hvis der kommer batteriveeske i gjet: Gnid
ikke i gjet. Skyl det &bne oje med rent vand i
mindst 15 minutter og seg straks laegehjeelp.
c) | tilfeelde af utilsigtet hudkontakt vaskes
kontaktomradet straks og grundigt med mild
se&ebe og vand.

d) Brug et inaktivt opsugningsmiddel som fx.
sand pa spildt batterivaeske.

BRUGERVEJLEDNING

KRAV TIL TRADLOST

PRODUKT

a)

Brugen af denne enhed er underlagt felgende to
betingelser:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) denne enhed skal acceptere enhver
modtaget interferens, inklusive interferens, der
kan forarsage uensket drift.

Forsigtig: Z£ndringer eller modifikationer af
denne enhed, der ikke udtrykkeligt er accepteret
af den part, der er ansvarlig for overholdelsen,
kan ugyldiggere brugerens ret til at bruge
udstyret.

BEMZRK: Dette udstyr genererer, bruger og kan
udstréle radiofrekvensenergi og kan, hvis det
ikke installeres og bruges i overensstemmelse
med instruktionerne, forarsage skadelig
interferens i radiokommunikation. Der er

dog ingen garanti for, at interferens ikke vil
forekomme i en bestemt installation. Hvis

dette udstyr forarsager skadelig interferens

pa radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan
fastslas ved at slukke og teende for udstyret,
opfordres brugeren til at forsege at rette op

pa interferensen ved hjeelp af en eller flere af
folgende foranstaltninger:

- Drej eller flyt modtagerantennen.

- @g afstanden mellem udstyret og modtageren.
- Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet
kredslgb end det, som modtageren er tilsluttet.
- Henvend dig til en forhandler eller en erfaren
radio-/tv-tekniker for assistance.

SYMBOLER

[ ]
Lees betjeningsvejledningen

Li-lon-batteri Dette produkt

(D er meerket med et “separat

%& indsamling” -symbol til alle
batterier og batteripakker.

Li-lon Genanvend derefter eller fiern
det for at reducere pavirkningen
pa miljget. Batteripakken
indeholder skadelige stoffer, der
kan veere skadelige for miljoet og
menneskers sundhed.

Affald af elektriske produkter ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Indlever sa
vidt muligt produktet til genbrug.
Kontakt de lokale myndigheder
eller forhandleren, hvis du er i
tvivl.

Miljovenlig bortskaffelse.
Udtjente elektriske apparater

ma ikke bortskaffes sammen
med almindeligt affald, men
skal bortskaffes separat. DK

Afheendelse pa godkendte
genbrugsstationer er gratis.
Ejeren af udtjente apparater er
ansvarlige for at bringe dem til
disse indsamlingssteder eller
til lignende steder. Med denne
personlige indsats bidrager du
til genanvendelse af veerdifulde
ravarer og behandling af giftige
stoffer.

Ma ikke braendes

&

Hvis det ikke handteres korrekt,
kan batteriet muligvis komme

ind i vandcyklussen, hvilket kan
forarsage skade pa okosystemet.
Bortskaf ikke brugte batterier som
usorteret kommunalt affald.

I

BETJENINGSVEJLEDNING

Henvisninger til optimal handtering af
akkuen

Bemaerk:

1. Din batteripakke er kun delvist opladet, og den
skal oplades helt inden forste ibrugtagning. or at
sikre, at batteriet far fuld kapacitet, skal batteriet
oplades helt i batteriopladeren, inden du bruger
batteriet i en vaerktojsmaskine forste gang.
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2. En batteripakke mister langsomt strem, nar
den holdes ude af opladeren eller efterlades i
en oplader, der ikke er tilsluttet, i leengere tid.
Batteripakken skal muligvis oplades fer brug.

CyberCapsule kan bruges med en rygsaek.
Se vejledningen til rygsaekken for yderligere
oplysninger.

Hvis der opstér en fejl p& grund af overafladning,
overopladning, overophedning eller ved brug i

en lav temperatur, nar batteripakken oplades i
opladeren eller bruges pa maskinen, modtager
brugeren en fejlmeddelelse, og opladeren stopper
eller maskinen holder op med at kare.

Li-lon-batteriet kan til hver en tid oplades, uden
at dets levetid reduceres. En afbrydelse af
opladningsproceduren beskadiger ikke batteriet.

Batteriniveauet kan ses pa batteriindikatorlyset
ved at trykke pa stremtestknappen. Inden
produktet startes eller efter brug, skal du trykke
pé stramtestknappen pé batteripakken for at se
batteriniveauet.

Bemeerkninger | LED-lys Batteritilstand

80% < Effektniveau
<100%

Fem gronne lys
er teendt.

60% < Effektniveau
<80%

Fire grenne lys
er teendt.

40% < Effektniveau
<60%

Tre gronne lys
er taendt.

20% < Effektniveau
<40%

To grenne lys er
teendt.

Et gront lys er 10% < Effektniveau

| @1 | @i | GBI | )

teendt. <20%
Et gront lys 0% < Effektniveau <
blinker. ] 10%

Du kan se batteriets status med Bluetooth-
indikatorlyset og fejlindikatorlyset.

Bemeerkninger Batteritilstand

Bluetooth-indikatorlyset

Bluetooth er forbundet.
lyser.

Bluetooth er ikke
forbundet.

Bluetooth-indikatorlyset
lyser ikke.

Batterifejl. Batteriet
ma ikke oplades eller
aflades.

Fejlindikatorlyset lyser.

Fejlindikatorlyset lyser

Kke. Dette er normalt.

Hvis batteripakken holder op med at virke, lyser
fejlindikatorlyset. Arsagen til fejlen og eventuelle
lesninger kan findes i appen.

OPLADNING AF
BATTERIENHEDEN

Se brugermanualen, der kom med opladeren.

OPBEVARING

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem
5°C og 25°C.

Nar batteriet opbevares i lang tid uden for
opladeren eller i en slukket oplader, vil batteriet
fortsat have et relativt hgjt opladningsniveau.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt,
er det tegn pa, at akkuerneer slidt op og skal
udskiftes.

TRANSPORT

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder
bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden
yderligere palaeg.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Pak
batterierne pa en sddan made, at de ikke rasler
rundt | pakken.

VEDLIGEHOLDELSE OG
SERVICE

Renger akkuens ventilations&bninger en gang
imellem med en blad, ren og ter pensel.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte
et autoriseret serviceveerksted for Kress el-veerktoj.



TEKNISKE DATA

KAC815

Speending 60 V === MAX*
Batterikapacitet 25.0 Ah
Anbefalet omgivelsesmiljo

; 5~40°C
Temperatur ved opladning
Optimal opbevaringstemperatur 505 oG
ved brug
Batterivaegt 8.1 kg
Grad af beskyttelse IPX5
Frekvensband for Bluetooth 2400-2483.5 MHz
Maksimalt transmitteret effekt
for Bluetooth 8 dBm

* Speendingen er malt uden arbejdsbelastning. Den
indledende batterispaending nér maksimalt op pa 60
volt. Nominel spaending er 54 volt.

MILJOBESKYTTELSE

Affald af elektriske produkter ma ikke

bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Indlever sa vidt muligt produktet til genbrug. Kontakt
de lokale myndigheder eller forhandleren, hvis du er
i tvivl.

KONFORMITETSERKLZARING
\lélc;sitec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

P& vegne af Positec erkleeres at produktet
Beskrivelse Batteripakke

Type KAC815

Funktion Skaffer energi til ledningsfri vaerktgjer,
haveredskaber og lignende produkter

Er i overensstemmelse med folgende direktiver:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standarder i overensstemmelse med,
EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Personen, autoriseret til at udarbejde den tekniske fil,
Navn Marcel Filz
Adresse Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
)

2024/01/03

Allen Ding

Vicechef; Ingenier, Test & Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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JOHDANTO

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd olet ostanut taman Kress Commercial-tuotteen. Olemme
omistautuneet kehittdmaén korkealaatuisia tuotteita, jotka tayttavat kaupallisen
maisemoinnin vaatimukset.

Kress-tuotemerkki on synonyymi korkealaatuiselle palvelulle. Jos sinulla
on kysyttavaa tai huolenaiheita tuotteestasi vuosien kuluessa, ota yhteytta
kauppiaaseesi tai asiakaspalvelutiimiimme saadaksesi apua.

Olemme vakuuttuneita siitd, ettd nautit tydskentelystéd Kress-tuotteesi kanssa
tulevien vuosien ajan.



LUy

KOMPONENTTILUETTELO

AKUN MERKKIVALO

VIRRAN TESTAUSPAINIKE

BLUETOOTHIN MERKKIVALO

VIAN MERKKIVALO

aglP|eId

KAHVA
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TUOTETURVALLISUUS

& VAROITUS! Lue kaikki ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamatta jéttdmisestéa voi
olla seurauksena sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
tapaturma.

Lue huolellisesti koneen turvallista kaytt6a
koskevat ohjeet.

Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet my6hempaa
kayttoa varten.

Kéayta akkupakkausta vain johdottomissa Kress-
tuotteissa. Katso tuotteen merkinta ja mukana
toimitettu kayttéopas.

AKUN TURVAOHJEET

a) Ald pura, avaa tai revi nappiparistoja tai

akkua. .

Ala aiheuta akkuun oikosulkuja. Al sailyta

akkuja sattumanvaraisesti laatikossa tai

kaapissa, jossa ne voivat joutua oikosulkuun
toistensa tai muiden metalliesineiden kanssa.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se kaukana

muista metalliesineistd, kuten paperiliittimista,

kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineisté, jotka voivat
muodostaa yhteyden paatteiden valille. Akkujen
paatteiden yhteiset oikosulut voivat aiheuttaa

palovammoja tai tulipalon. .

Ala altista akkua kuumuudelle tai tulelle. Ala

sailyta sitd suorassa auringonvalossa.

Ala kohdista akkuun mekaanisia iskuja.

Jos paristo vuotaa, dla paasta nestetta

kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos nédin

kay, huuhtele kosketusalue runsaalla vedella
ja hakeudu laékarin hoitoon.

f) Pida akku puhtaana ja kuivana.

Pyyhi akun paatteet puhtaalla, kuivalla

liinalla, jos ne ovat likaantuneet.

h) Akku on ladattava ennen kayttoa. Kayta aina
oikeaa laturia ja oikeita latausmenetelmia.

i) Ala jata akkua ladattavaksi pitkaan, jos sita ei
kayteta.

j) Pitkan varastointiajan jalkeen voi olla
valttdmatonta ladata ja purkaa akku useita
kertoja maksimaalisen suorituskyvyn
saavuttamiseksi.

k) Lataa vain Kress in méérittelemélla laturilla.
Ala kayta mitddn muuta kuin laitteen
toimitukseen kuuluvaa laturia.

1) Ala kayta mitaan akkua, jota ei ole
suunniteltu kaytettavaksi kyseisessa
laitteistossa.

m) Pida akku lasten ulottumattomissa.

n) Sailyta tuotteen alkuperiéiset asiakirjat

tulevaa kaytt6a varten.

Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kayteta.

Havita kaytetty akku oikein.

Ala sekoita laitteeseen eri valmistuksen,

kapasiteetin, koon tai tyypin paristoja.

r) Pida akku poissa mikroaaltojen ja korkean
paineen vaikutusalueelta.

b)

C,

-~

d)
e)

0)
p)
q)

s) Varoitus! Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata
(paristoja).

KAUPALLISTA
AKKUYKSIKKOA
KOSKEVA YLIMAARAINEN
TURVALLISUUSVAROITUS

1. Kayté akkuyksikkda vain Kress Commercialin
johdottomissa tuotteissa.

2. Kayta akkuyksikkoa vain KAC840/KAC841-
akkulaturin tai kayttdoppaassa lueteltujen
muiden akkulatureiden kanssa.

3. Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi kiinnita
huomiota seuraavaan ympériston lampétila-
alueeseen, dlaka lataa, kayta tai séilyta laitetta,
jos se ylittda seuraavan lampétila-alueen:

a) Lampdétila-alue lataamiselle: 5°C~40°C
b) Lampatila-alue tyhjenemiselle: -20°C~45°C
c) Sailytyslampétila-alue: 5°C~25°C

4. Vahentéaksesi oikosulusta aiheutuvaa
sahkoiskun, tulipalon ja rajahdyksen vaaraa:

a) Jos akku altistuu sateelle kédytoén aikana, irrota
se tuotteesta ja anna sen kuivua sisétiloissa.
Varmista, etta se on taysin kuiva ennen
lataamista tai uudelleenkayttoa.

b) Ala upota akkua veteen tai muihin nesteisiin.
c) Ala yhdista akun napoja johtojen tai muiden
metalliesineiden kanssa.

d) Akkuyksikkd on pidettédva kaukana pienista
johtavista metalliesineista (kuten paperiliittimista,
nauloista, kolikoista, avaimista jne.).

e) Sailyta akkuja sisétiloissa kuivassa tilassa.

f) Ala sailyta akkua kosteassa tai sydvyttavassa
ymparistdssa tai ymparistdssa, joka voi
aiheuttaa sen metalliosien syépymista.

g) Suojaa akkuja altistumiselta syovyttaville
aineille, kuten puutarhanhoitokemikaaleille ja
jaan sulattamiseen tarkoitetuille suoloille.

h) Ala koskaan sailytd akkuja sdhkotydkalujen
sisélla.

i) Kun akkua sailytetaén, sen varaus tulee pitaa
40-60 %:n valilla (3 vihreaa valoa palaa).

j) Jos akkuyksikko on léhetettava lentoteitse
erikseen, varaus voi olla enintaéan 30 %.

k) Jos sdilytat akkua laturissa, irrota laturi
pistorasiasta.

) Al4 yrité korjata, avata tai purkaa akkua.
Sisélla ei ole osia, joita kayttaja voi huoltaa.

m) Vahentadksesi vahingossa tapahtuvasta
aktivoinnista aiheutuvaa henkildvahinkojen
riskid, irrota akku aina ennen sahkdtydkalun
kokoamista, kuljettamista, saatamista,
puhdistamista, huoltoa tai varastointia.

5. Akun palaminen on vaarallista.

Vahentéaaksesi vakavien henkilévahinkojen ja
omaisuusvahinkojen riskia palon sattuessa:

a) Evakuoi alue. Tulipalot voivat levita nopeasti.
Pysy kaukana syntyvista kaasuista ja hoyryista,
ja pida turvallinen etaisyys palavaan akkuun.

b) Ota yhteys palokuntaan.

c) Vaikka akkupalojen sammuttamiseen voidaan



kayttaa vettd, on parasta kayttad monikayttoista
kuivakemikaalisammutinta.
d) Kysy palaneiden akkujen asianmukaisesta
héavittdmisesta palo-osastolta.

6. Vuotava akkuneste voi aiheuttaa ihon ja silmien
arsytysté tai kemiallisia palovammoja.
a) Valta kosketusta ihon ja silmien kanssa.
b) Jos nestett4 joutuu silmiin: Ala hiero
akkunestetta silmiin. Huuhtele avoimia silmia
vedella vahintdan 15 minuutin ajan ja hakeudu
|aaketieteelliseen hoitoon.
c) Jos tuote joutuu vahingossa kosketuksiin
kehosi kanssa, pese kosketusalue valittémasti ja
perusteellisesti miedolla saippualla ja vedella.
d) Laita inerttia imeytysainetta, kuten hiekkaa,
kaatuneen nesteen paalle.

LANGATTOMAN TUOTTEEN
KAYTTOOPPAAN
VAATIMUKSET

a) Taman laitteen kaytto edellyttda seuraavia kahta

ehtoa:

(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairi6ita,

ja

(2) taman laitteen on hyvaksyttavé kaikki

vastaanotetut hairiot, mukaan lukien hairiot,

jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Varoitus: Muutokset tédhéan laitteeseen, joita

vaatimustenmukaisuudesta vastaava taho ei ole

nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatéida
kayttajan oikeuden kayttaa laitetta.

c) HUOMAA: Tamé laite tuottaa, kayttaa ja voi
sateilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sita ei
asenneta ja kdyteté ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintéén. Ei
kuitenkaan ole mitaan takeita siita, ettei hairioita
esiinny. Jos tdmé laite aiheuttaa haitallisia
hairi6ita radio- tai televisiovastaanotossa, mika
voidaan todeta kytkemalla laite pois paalta ja
paalle, kayttdjaa kehotetaan yrittdmaéan korjata
hairiét yhdelld tai useammalla seuraavista
toimenpiteista:

- Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirrd
se muualle.

- Lisaa laitteen ja vastaanottimen valista
etaisyytta.

- Kytke laite pistorasiaan, jonka virtapiiri on eri
kuin se, johon vastaanotin on kytketty.

- Kysy apua jalleenmyyjélté tai kokeneelta
radio-/tv-teknikolta.

c

SYMBOLIT

Litiumioniakku Tama tuote on
merkitty symbolilla, joka liittyy
kaikkien akkujen ja akkujen
"erilliseen kerd@dmiseen".

Sitten se kierratetaan tai
poistetaan ymparistdvaikutusten
vahentéamiseksi. Akku saattaa
olla haitallista ympéristélle ja
ihmisten terveydelle, koska se
sisaltda haitallisia aineita.

Xy

&E

Li-lon

Lue kayttdohje

(o

Romutettuja sahkolaitteita ei
saa heittaa pois talousjatteen
mukana. Toimita ne
kierratyspisteeseen. Lisatietoja
kierratyksestd saa paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjéalta.

Ympéristoystavallinen
havittdminen. Vanhoja
sahkolaitteita ei saa havittaa
tavallisen kotijatteen mukana,
vaan ne on hévitettava erikseen.
Yksityishenkildiden kautta
tapahtuva jatehuolto yhteisessa
kerayspisteessa on maksutonta.
Vanhojen laitteiden omistaja

on velvollinen tuomaan laitteet
téllaisiin tai tallaisia vastaaviin
kerayspisteisiin. Talla pienella
henkildkohtaisella panostuksella
edistat arvokkaiden raaka-
aineiden kierratysta ja
myrkyllisten aineiden kasittelya.

Ala havita tulessa

&

Akkujen siséltd voi joutua veden
kiertoon, jos ne havitetaan
virheellisesti. Ala havita

akkuja lajittelemattomana
kotitalousjatteena.

%

lﬁ

KAYTTOOHJEET

Ohijeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Ohje:

1. Akkusi on ladattu osittain ja se taytyy ladata
téyteen ennen ensimmaista kayttdkertaa. Jotta
akun taysi teho voitaisiin taata, tulee akku ennen
ensimmaisté kayttéonottoa ladata téyteen
latauslaitteessa.

2. Akkuyksikkd menettéa hitaasti latauksensa, jos
sita pidetadn poissa laturista tai jos se jatetaan
pistorasiaan kytkeméattémaan laturiin. Se taytyy
ehka ladata uudelleen ennen kayttoa.

CyberCapsule voi kayttda myos repun kanssa.
Katso reppumallin ohjekirjasta lisatietoa.

Kun ylipurkautumisen, ylilatauksen,
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ylikuumenemisen ja alhaisen lampétilan viat
ilmenevat akun ollessa latauksessa laturissa tai
kaytossa laitteessa, kayttajélle tulee virheilmoitus ja
laturi tai laite lopettaa toimintansa.

Litiumioniakku voidaan ladata milloin vain ilman

kayttoian lyhenemista. Latauksen keskeyttaminen ei

vaurioita akkua.

Akun varaustilan ndkee akun merkkivalosta
painamalla virran testauspainiketta. Tarkista akun
kapasiteetti painamalla akun p&alla olevaa virran
testauspainiketta ennen kayton aloittamista tai
kayton jéalkeen.

KUINKA AKKUPAKKAUS
LADATAAN

Tarkasta tiedot laturin kdyttéohjeesta.

VARASTOINTI

Varastoi akku vain lampétila-alueella 5°C ja 25°C.
Vaikka akkua ei kytket laturiin tai sité pidetdan
pistorasiasta irti olevassa laturissa, akku séilyttaa
silti suhteellisen korkean varaustilan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kéyttdaika

. . latauksen jélkeen osoittaa, etté akku on
Havainto |LED-valo Akun tila loppuunkéytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.
Viisi vihreda
valoa ovat 80% < Tehotaso < 100% KULJETUS
syttyneet.
Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-
ainelain maaraysten alaisia. Kayttgja voi kuljettaa
Nelja akkuja maanteilld ilman lisdvaatimuksia.
vllhreaa ; 60% < Tehotaso < 80% Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on
vaioa ova vaurioitumaton. Pakkaa akut siten, etteivét ne
syttyneet. paase likkumaan pakkauksessa.
Kolme
vihreda 40% < Tehotaso < 60%
valoa ovat 0= ° HOITO JA HUOLTO
syttyneet. Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin
. o pehmealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
Kaksi - JKun akku ei enaa toimi, ota yhteys Kress-
vihreaa ] 20% < Tehotaso < 40% sahkotyokalujen valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
valoa ovat
syttyneet.
A N - TEKNISET TIEDOT
Yksi vihrea :
valo on a 10% < Tehotaso < 20%
syttynyt. H KAC815
Nimellisjannite 60 V =—=—= MAX*
Yksi : Akun kapasiteetti 25.0 Ah
vihred valo a 0% < Tehotaso < 10% Suositeltu ympéristn
vilkkuu. ~40 ©
] lampdtila lataukselle 5~40°C
Akun asianmukaisen tilan saat selville Bluetoothin voaaggﬁﬁlltﬂgnm Stila 5.95C
merkkivalosta seka vian merkkivalosta. kaytossa P
Havainto Akun tila Akun paino 8.1 kg
BIuetootglerJan;erkklvalo Bluetooth on kytketty. IP-luokitus IPX5
Bluetooth-taajuusalueet 2400-2483.5 MHz
B|Uet002‘illgaf‘lf;e-rkklvalo Bluetooth ei ole kytketty. Bluetoothin suurin 8 dBm
lahetysteho

Hairi6 akussa, latauksen

Vian merkkivalo palaa. |, ’
ja purkautumisen esto.

Kaikki on kunnossa.

Vian merkkivalo ei pala.

Kun akkuun tulee vika, vian merkkivalo syttyy. Voit
tarkastaa vian tdsmaéllisen syyn ja ratkaisun siihen
sovelluksestamme.

* Jannite mitattu ilman kuormitusta. Alkuperéinen
akun jannite yltaa enintaén 60 volttiin.
Nimellisjannite on 54 volttia.



YMPARISTONSUOJELU

Elektroniikkaromua ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana. Toimita
elektroniikkaromu asianmukaisiin kerdyspisteisiin.
Kysy kierratysohjeita paikallisviranomaisilta tai
jalleenmyyjalta.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me,
Positec Germany GmbH
Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

limoita Positecin puolesta, etta tuote

Kuvaus Akkuyksikko

Tyyppi KAC815

Tehtava Tuo energiaa sahkétyokaluille,
puutarhaty6kaluille ja vastaaville tuotteille

On seuraavien direktiivien mukainen:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standards conform to,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Henkil®, joka on valtuutettu laatimaan teknisen

tiedoston,

Nimi Marcel Filz

Osoite Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N\

2024/01/03

Allen Ding

Apulais Paainsindori, testaus ja sertifiointi
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKSJON

Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte dette Kress Commercial-produktet. Vi er dedikerte innen
utvikling av heykvalitetsprodukter som mgater dine behov for kommersiell
landsskapsarkitektur.

Kress-merket er synonymt med forsteklasses service. Hvis du har spersmal eller
bekymringer angédende produktet gjennom produktets levetid, bes du kontakte
forhandleren din eller vart kundeserviceteam for 8 fa hjelp.

Vi er sikre pd at du vil ha glede av & bruke Kress-produktet ditt i mange ar
fremover.
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KOMPONENTLISTE

BATTERIINDIKATORLYS

STROMTESTKNAPP

BLUETOOTH-INDIKATORLYS

FEILINDIKATORLYS

aR|wId =

HANDTAK

101

NOR



NOR

102

PRODUKTSIKKERHET

AN

ADVARSEL! Les alle instruksjoner. Hvis
du unnlater & folge instruksjonene under,

kan det resultere i elektrisk stot, brann og/eller
alvorlig skade.

Les noaye instruksjonene for sikker bruk av
maskinen.

Ta vare pa alle advarsler og veiledninger for
fremtidig referanse.

Brukkunbatteripakke for Kress tradlgst product.
Se merkelappen og bruksanvisningen som
folger med produktet.

SIKKERHETSANVISNINGER
FOR BATTERIPAKKE

a)

b)

c)
d)

e)

)

lkke demonter, apne eller riv opp sekundaere
celler eller batteripakker.

Ikke kortslutt en celle eller en batteripakke.
Ikke oppbevar celler eller batteripakke lost

i en boks eller skuff hvor de kan kortslutte
hverandre eller bli kortsluttet av andre
metallgjenstander. Nar batteripakken ikke

er i bruk skal den holdes adskilt fra andre
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
spiker, skruer eller andre smé& metallobjekter.
Kortslutning av batteriet kan forarsake skader
eller brann.

Ikke utsett celler eller batteripakke for varme
eller ild. Unngéa oppbevaring i direkte sollys.
Ikke utsett celler eller batteripakke for
mekanisk stot.

Hvis du opplever cellelekkasje, ikke la
vaesken komme i kontakt med huden eller
oynene. Dersom kontakt har oppstatt, vask
omradet med rikelige mengder vann og
oppsok medisinsk hjelp.

Hold batteripakken ren og torr.

Tork batteripakkekontaktene med en ren, torr
klut hvis de blir skitne.

Batteripakken ma lades for bruk. Bruk denne
instruksjonen og korrekt ladeprosedyre.

Ikke ha batteripakken til ladning nar den ikke
er i bruk.

Etter en lang lagringsperiode kan det veere
ngdvendig & lade og utlade batteripakken
flere ganger for & oppna maksimal ytelse.
Bruk kun batterilader spesifisert av Kress.
Bruk ikke andre ladere enn de som er levert
for bruk med utstyret.

Tikke bruk batteripakker som ikke er
beregnet for bruk sammen med utstyret.

m) Hold batteripakken utenfor barns rekkevidde.

n)
0)

p)
a)

r)

Ta vare pa den originale bruksanvisningen for
fremtidig bruk.

Ta ut batteriene fra utstyret nar det ikke er i
bruk.

Kvitt deg med produktet pa forsvarlig mate.
Ikke bland batterier av forskjellig produksjon,
kapasitet, storrelse eller type i enheten.

Hold batteriet unna mikrobolger og hoyt

trykk.

s) Advarsel! Ikke bruk ikke-oppladbare

batterier.

YTTERLIGERE
SIKKERHETSADVARSEL
FOR KOMMERSIELL
BATTERIPAKKE

1.

2.

Bruk batteripakken kun for tradlgse Kress
Commercial-produkter.

Bruk batteripakken kun med KAC840/KAC841-
batterilader eller ekstra batteriladere oppfort i
brukerhandboken.

For & oppné best mulig ytelse, veer oppmerksom
pa folgende omgivelsestemperaturomrade, ikke
lad, bruk eller oppbevar i tilfelle overskridelse av
felgende temperaturomrade:

a) Ladetemperaturomrade: 5°C~40°C

b) Utlgpstemperaturomrade: -20°C~45°C

c) Temperaturomrade for lagring: 5°C~25°C

For & redusere risikoen for elektrisk stet, brann
og eksplosjon pa grunn av kortslutning:

a) Hvis batteriet utsettes for regn under drift,
ma du fierne det fra produktet og la det torke
innenders. Serg for at den er helt torr for du
lader den eller bruker den pa nytt.

b) Sypp ikke batteriet i vann eller i andre vaesker.
c) Ikke koble batteripolene med ledninger eller
andre metallgjenstander.

d) Batteripakken ber holdes unna sma ledende
metallgjenstander (som binders, spiker, mynter,
nokler osv.).

e) Oppbevar batterier innenders i et tort rom.

f) Ikke oppbevar batteriet i et fuktig eller
etsende miljo, eller i et miljo som kan fore til at
metalldelene korroderer.

g) Beskytter batterier mot eksponering for
etsende stoffer som hagekjemikalier og
avisingssalter.

h) Oppbevar aldri batterier inne i elektroverktoy.
i) Nar du oppbevarer batteriet, hold batteriet
med en ladning mellom 40 % og 60 % (3 grenne
lamper lyser).

j) Hvis batteripakken ma sendes separat med fly,
kan ladningen ikke overstige 30 %.

k) Hvis du oppbevarer batteriet i laderen, koble
laderen fra stikkontakten.

) Ikke forsgk & reparere, apne eller demontere
batteriet. Det er ingen deler pa innsiden som
kan repareres av brukeren.

m) For & redusere risikoen for personskade

ved utilsiktet aktivering, fiern alltid batteriet for
du monterer, transporterer, justerer, rengjer,
vedlikeholder eller oppbevarer elektroverktoyet.
Batteribrann er farlig. For & redusere risikoen
for alvorlig personskade og skade pa eiendom i
tilfelle brann:

a) Evakuer omradet. Branner kan spre seg raskt.
Hold deg unna generert gass og reyk og hold
trygg avstand.



b) Kontakt brannvesenet.

¢) Mens vann kan brukes til 8 slukke
batteribranner, er det best & bruke et flerbruks
brannslukningsapparat med terrkjemikalier.

d) Kontakt brannvesenet for riktig avhending av
brente batterier.

Batterivaeske som lekker kan forarsake hud- og
oyeirritasjon eller kjemiske brannskader.

a) Unngé kontakt med hud og eyne.

b) Hvis vaeske kommer i gynene: lkke gni. Skyll
apne gyne med vann i minst 15 minutter, og
kontakt lege.

c) Ved utilsiktet kontakt, vask kontaktomradet
umiddelbart og grundig med mild sépe og vann.
d) Bruk et inert absorberende middel som sand
pa solt veeske.

BRUKERHANDBOKSKRAV
FOR TRADLOST PRODUKT

a)

Bruk av denne enheten er underlagt felgende to
betingelser:

(1) Denne enheten kan ikke forarsake skadelig
interferens, og

(2) denne enheten ma akseptere all interferens
som mottas, inkludert interferens som kan
forarsake uensket drift.

Forsiktig: Endringer eller modifikasjoner av
denne enheten som ikke er uttrykkelig godkjent
av parten som er ansvarlig for samsvar, kan
ugyldiggjere brukerens rett til & bruke utstyret.
MERK: Dette utstyret genererer, bruker og

kan utstrale radiofrekvensenergi, og hvis det
ikke installeres og brukes i samsvar med
instruksjonene, kan det forarsake skadelig
interferens for radiokommunikasjon. Det er
imidlertid ingen garanti for at interferens ikke

vil oppsté i en bestemt installasjon. Hvis dette
utstyret forarsaker skadelig interferens for radio-
eller TV-mottak, noe som kan fastslas ved a

sl& utstyret av og pé&, oppfordres brukeren til &
prove & korrigere interferensen med ett eller flere
av folgende tiltak:

- Reorienter eller flytt mottakerantennen.

- @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.
- Koble utstyret til en stikkontakt pa en annen
krets enn den mottakeren er koblet til.

- Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/
TV-tekniker for & fa hjelp.

SYMBOLER

Litium-ion-batterier Dette
produktet er merket med
symboler tilknyttet “separat
samling” av alle batteripakker og
batteripakker. Du kan deretter
resirkulere eller fierne den for

a redusere pavirkningen pa
miljget. Batteripakken inneholder
skadelige stoffer som kan

veere skadelige for miljoet og
menneskers helse.

Li-lon

Avfall etter elektriske produkter
ma ikke legges sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkuler avfallet der dette
finnes. Undersek hos de lokale
myndighetene eller en detaljist
for resirkuleringsrad.

Miljevennlig avhending

Gamle elektriske apparater

ma ikke avhendes sammen

med restavfallet, men méa
avhendes separat. Avhending
pa felles innsamlingssted via
privatpersoner er gratis. Eieren
av gamle apparater er ansvarlige
for & bringe apparatene til disse
innsamlingsstedene eller til
lignende innsamlingssteder. Med
denne lille egeninnsatsen bidrar
du til resirkulering av verdifulle
ravarer og behandling av giftige
stoffer.

Ikke brenn

&

Hvis det ikke handteres riktig,
kan batteriet komme inn i
vannsyklusen, noe som kan
forarsake skade pa gkosystemet.
Ikke kast brukte batterier som
usortert kommunalt avfall.

X

Les bruksanvisningen

DRIFTSINSTRUKSER

Regler for optimal bruk av oppladbare
batterier

Merk:

1. Batteripakken din er delvis ladet og trenger &
bli toppet opp for du bruker den forste gang. For
a sikre full kapasitet pa batteriet ber vi deg lade

batteriet i laderen for du bruker batteriet i verktoyet

forste gang.

2. En batteripakke vil sakte tappes for strem nar
den holdes ute av laderen eller etterlates | laderen
mens den er frakoplet stram over tid. Den ma
kanskje lades for bruk.

CyberCapsule kan brukes med en ryggsekk, se
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ryggsekkmanualen for detaljer.

Nar feil med overutlading, overlading,
overtemperatur og lav temperatur oppstar mens
batteripakken lades pé laderen eller brukes pa
maskinen, vil brukeren motta en feilmelding, og
laderen eller maskinen vil slutte & lade eller fungere.

Li-lon batteriet kan lades nar som helst uten
at batteriets levetid blir avkortet. Avbrudd av
ladeprosedyren skader ikke batteriet.

Du kan sjekke batterinivaet via
batteriindikatorlampen ved a trykke pa
stroamtestknappen. Fer du begynner eller etter bruk,
trykker du pa stremtestknappen pa batteripakken
for & sjekke batterikapasiteten.

Merknader | LED-lys Batteritilstand
Fem
gronne lys 80% < batterinivd < 100%
lyser.
F'I;,‘*S?;‘;’Q:‘e i 60% < batteriniva < 80%
T[;%;‘Zgrr‘e ﬁ 40% < batteriniva < 60%
—
]
Tlisg{;’snenre i 20% < batteriniva < 40%
]
Et ?;ZQ: s 1 |10% < batteriniva < 20%
—
]
Etg;‘:&]é:ys a 0% < batteriniva < 10%

Du kan fa vite den relevante statusen til batteriet
gjennom statusen til Bluetooth-indikatorlampen og
feilindikatorlampen.

Merknader Batteritilstand

Bluetooth er ikke
tilkoblet.

Bluetooth-indikatorlys er
tent.

Bluetooth er ikke
tilkoblet.

Bluetooth-indikatorlys er
ikke tent.

Batterifeil, hindrer

Feilindikatorlys er tent. lading og utlading.

Feilindikatorlys er ikke tent. Det er normalt.

Nar batteripakken svikter vil feilindikatoren lyse, og
du kan se den spesifikke feilarsaken og lgsningen
via Appen.

LADING AV
BATTERIPAKKEN

Se instruksjonsmanualensommedfelgerladeren.

LAGRING

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa
5°C til 25°C.

Nar batteriet holdes ute av laderen eller etterlates

| laderen mens den er frakoplet strem over tid, nar
batteriet fremdeles noksé heyt niva.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et
tegn pé at batteriet er oppbrukt og mé skiftes ut.

TRANSPORT

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for
farlig gods. Batteriene kan transporteres pa veier av
brukeren uten ytterligere krav.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet.
Pakkbatterieneslik at de ikkekanbevegeseg |
emballasjen.

SERVICE OG
VEDLIKEHOLD

Rengjere ventilasjonssprekkene pa batteriet
regelmessig med en myk, ren og terr pensel.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma
du henvende deg til en autorisert kundeservice for
Kresselektroverktoy.

TEKNISKE DATA

KAC815
Spenning 60 V === MAX*
Batterikapasitet 25.0 Ah
ﬁ)r:tr:;ailrl]tgomgivelsestemperatur 540 °C
Sﬁézﬂrfsringstempermur 5.5 oG
Batterivekt 8.1 kg
Grad av beskyttelse IPX5
Frekvensband for Bluetooth 2400-2483.5 MHz
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Maksimal overfert kraft for

Bluetooth 8 dBm

* Jannite mitattu ilman tyékuormaa. Ensimmainen
akkujannite saavuttaa maksimissaan 60 volttia.
Nimellisjannite on 54 volttia.

MILJQVERNTILTAK

Avfall etter elektriske produkter ma ikke legges
sammen med husholdningsavfall. Vennligst
resirkuler avfallet der dette finnes. Undersok
hos de lokale myndighetene eller en detaljist for
resirkuleringsrad.

SAMSVARSERKLZARING
Vi,

Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

P& vegne av Positec erkleaer at produktet,
Beskrivelse Batteripakke

Type KAC815

Funksjon Gi energi til elektroverktoy,
hageredskaper og lignende produkter

Samsvarer med folgende direktiver:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standardene samsvarer med,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Personen som er autorisert til & utarbeide den

tekniske filen,

Navn Marcel Filz

Adresse Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
N\

2024/01/03

Allen Ding

Visesjefsingenier, Testing og Sertifisering
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKTION

Basta kund,

Tack for ditt kbp av denna produkt fran Kress Commercial. Vi &r engagerade i
var stravan att utveckla produkter av hog kvalitet som uppfyller kraven for din
kommersiella tradgardsanléaggning.

Kress som varumarke ar synonymt med forstklassig service. Skulle du ha
nagra fragor eller funderingar om din produkts livslangd, kan du kontakta din
aterforsaljare eller vart kundtjanstteam for hjalp.

Vi ar dvertygade om att du kommer att trivas med att arbeta med din produkt
frdn Kress i manga ar framover.
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PRODUKTSAKERHET

& VARNING! LAS ALLA INSTRUKTIONER.
Foljs inte alla nedanstdende instruktioner

kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller

allvarliga skador.

Las noggrant instruktionerna for saker drift av

maskinen.

Spara alla varningar och instruktioner for

framtida bruk.

Batteripaketet far enbart anvandas med Kress

sladdiésa produkter. Se markningsetiketten och
bruksanvisningen som medféljer denna produkt.

SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR BATTERIET

a) Tainte isér batteriet, ppna inte heller

batteriet eller sira pa battericeller.

Kortslut inte batteriet. Férvara inte

batteriet pa ett slarvigt sétt i en lada dar

det kan kortslutas eller skadas av ledande

material. Nar batteriet inte anvands, héall det

borta fran metallobjekt, sdsom pappersgem,

pengar, nycklar, naglar, skruvar eller andra

sma metallobjekt som kan leda stréom fran en

terminal till en annan. Om batteriterminalerna

kortsluter varandra kan de férorsaka brandrisk.

Exponera inte batteriet fér eld eller varme.

Undvik forvaring i direkt solljus.

Utsétt inte batteriet for mekanisk chock.

Om batteriet lacker, 13t inte vatskan komma

i kontakt med hud eller 6gon. Om sa anda

skulle hdnda, skélj med mycket vatten och

sok lakarhjalp.

f) Hall batteriet rent och torrt.

Torka av batteriet om det blir smutsigt med

en torr, ren trasa.

Batteriet maste laddas fore anvéandning.

Anvand den hér bruksanvisningen for att

ladda batteriet korrekt.

i) Lat inte batteriet st pa laddning nér det inte
anvands.

j) Efter lang tids anvandning kan det bli

nodvandigt att ladda och ladda ur batterieet

manga ganger for att nd& maximal prestanda.

Ladda endast med laddare av varumérket

Kress. Anvand ingen annan laddare @n den

som specifikt ska anvdndas med det har

batteriet.

1) Anvand inte ett batteri som inte ar avsett for
anvandning med det har verktyget.

m) Hall batteriet borta fran barn.

n)

b)

c)

d)
e)

framtida anvandning.

Plocka ur batteriet fran verktyget da det inte

anvands.

Kassera batteriet pa ratt satt.

Blanda inte celler fran olika tillverkning,

kapacitet, storlek eller typ inom en enhet.

r) Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt
tryck.

o)

p)
q)

Behall den ursprungliga bruksanvisningen fér

s) Varning! Icke-uppladdningsbara batterier ska
inte anvédndas.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR
FOR KOMMERSIELLA
BATTERIPAKET

1. Anvéand endast batteripaketet for Kress
kommersiella sladdldsa produkter.

2. Anvand endast batteripaketet med KAC840/
KACB841 batteriladdare eller ytterligare
batteriladdare som listas i bruksanvisningen.

3. For att fa basta prestanda, uppmarksamma
féljande omgivande temperaturomraden,
ladda inte, anvand eller férvara om foljande
temperaturomraden &verskrids:

a) Temperaturomrade fér laddning: 5°C~40°C
b) Temperaturomrade for urladdning:
-20°C~45°C

¢) Temperaturomrade for forvaring: 5°C~25°C

4. For att minska risken for elektrisk stot, brand
och explosion p& grund av kortslutningar:

a) Om batteriet utsétts for regn under
anvandning, ta bort det fran produkten och lat
det torka inomhus. Se till att den ar helt torr
innan det laddas eller anvands igen.

b) Sank inte ner batteriet i vatten eller annan
vatska.

c) Koppla inte samman batteriterminalerna med
ledningar eller andra metallforemal.

d) Batteripaketet skall hallas undan fran sma
ledande objekt (sdsom pappersgem, spikar,
nycklar etc.).

e) Forvara batterier inomhus i ett torrt rum.

f) Férvara inte batteriet i en fuktig eller fratande
miljé eller i en miljé som kan orsaka att
metalldelarna rostar.

g) Skydda batteriet fran fratande substanser
som tradgardskemikalier och avisningssalt.

h) Férvara aldrig batterier i elverktyg.

i) Vid forvaring av batteriet, se till att batteriet har
en laddning pa 40 % till 60 % (3 grona lampor
lyser).

j) Om batteripaketet tas med separat med flyg
far laddningen inte Overstiga 30 %.

k) Om batteriet forvaras i laddaren, koppla ifran
laddaren fran uttaget.

) Forsok aldrig reparera, 6ppna eller ta isér
batteriet. Det finna inga delar som anvéndaren
sjalv kan utfora service pa.

m) For att minska risken for personskador fran
oavsiktlig aktivering, ta alltid bort batteriet innan
montering, transport, instélining, rengéring,
service eller forvaring av elverktyget.

5. En batteribrand &r farlig. For att minska
risken for allvarliga personskador och
egendomsskador vid en eventuell brand:

a) Utrym omradet. Brand kan spridas snabbt.
Hall det undan fréan all genererad gas och rék
och hall ett sékert avstand.



b) Kontakta raddningstjénsten.
c) Medan vatten kan anvandas for att slacka
batteribrander ar det bast att anvanda
universala torra brandsléckare.
d) Radfraga raddningstjansten for korrekt
avyttring av bréanda batterier.

6. Lé&ckande batterivatskor kan orsaka hud- och
ogonirritation eller kemiska brannskador.
a) Undvik kontakt med hud och 6gon.
b) Om vétska kommer in i gonen: Gnugga inte
Skolj 6ppna 6gon med vatten i minst 15 minuter
och sok lakarvard.
c) Vid oavsiktlig kontakt, tvatta omedelbart
omradet med tval och vatten.
d) Anvand ett neutralt absorberande @mne som
sand pa spilld vatska.

BRUKSANVISNINGSKRAV
FOR TRADLOS PRODUKT

a) Enheten far endast anvandas under
forutsattning att foljande tva villkor ar uppfylida:
(1) Enheten far inte orsaka skadlig stérning och
(2) enheten maste acceptera all mottagen
stérning, inklusive stérningar som kan orsaka
odnskad anvandning.

b) Forsiktighet: Andringar eller modifieringar av
denna enhet som inte uttryckligen godkénts
av parten som ar ansvarig fér dess uppfyllelse
kan upphéva anvéndarens ratt att anvédnda
utrustningen.

c) NOTERA: Utrustningen alstrar, anvander
och kan avge radiofrekvensenergi och om
den inte installeras och anvénds i enlighet
med instruktionerna kan den orsaka skadliga
stérningar pa radiokommunikation. Det
finns dock inte ndgon garanti for att stoérning
inte intréffar i en specifik installation. Om
utrustningen orsakar skadliga stérningar vid
mottagning av radio- eller tv-mottagning, vilket
kan faststéllas genom att stdnga av och sla pa
utrustningen, uppmanas anvéndaren att férsoka
korrigera stérningen genom en eller flera av
féljande atgarder:

- Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

- Oka avstandet mellan utrustningen och
mottagaren.

- Anslut enheten till ett uttag som hor till en
annan krets &n den som mottagaren &r ansluten
till.

- Kontakta aterforséljaren eller en erfaren radio-
eller TV-tekniker for att f& hjalp.

SYMBOLER

@ Li-lon-batteri Denna product

har méarkts med en symbol for
% sopsortering for alla batterisatser.

] De kommer da att atervinnas
Li-lon och plockas isér for att minska
paverkan pa miljon. Batterisatser
kan vara skadliga for miljon

och for manniskors hélsa da de
innehaller farliga substanser.

[ ]
é Lé&s bruksanvisningen

Uttjanta elektriska produkter far
inte kasseras som hushallsavfall.
Ateranviand dar det finns
anlaggningar for det. Kontakta
dina lokala myndigheter eller
fterforsaljare for itervinningsrid.

Miljévéanlig avyttring av gamla
elektriska apparaten betyder
att de inte far kastas i de

vanliga hushéllssoporna utan
maste lamnas till tervinningen.
Avyttring pa kommunala

atervinningsstationer &r gratis
for privatpersoner. Agaren till
gamla apparater ar ansvarig for
att dessa lamnas for atervinning

liknande plats. Med denna lilla
personliga uppoffringen bidrar
du till &tervinning av vardefullt
ramaterial och hanteringen av
farliga substanser.

pa en atervinningsstation eller pa

& Far ej uppeldas

Batterierna kan komma in i
vattnets kretslopp om de inte
kasseras korrekt och detta kan
vara skadligt for EKO-systemet.
Kasta inte batterier i de vanliga
osorterade hushallssoporna.

L

BRUKSANVISNING

Anvisningar foér korrekt hantering av
batterimodulen

Anvisning:

1. Om ditt batteripaket inte ar fullt laddat och
maste laddas helt fore forsta anvandning. For
att sakerstalla batteriets fulla kapacitet ska

batteriet laddas helt i laddaren innan det anvands i

handverktyg med motor for forsta gangen.

2. Ett batteripaket forlorar langsamt sin laddning nar

det befinner sig utanfér laddaren eller Idmnas i en

urkopplad laddare under en langre tid. Kan behdva

laddas fore anvandning.

CyberCapsule kan anvéndas i en ryggsack, se
ryggsdckens manual fér detaljer.
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Fel vid éverurladdning, éverladdning,
overtemperatur och lagtemperatur uppstar medan

batteripaketet laddas eller anvdnds med maskinen.

Anvandaren kommer att fa ett felmeddelande och
laddaren eller maskinen slutar ladda eller arbeta.

Li-lon-batteriet kan laddas nédr som helst utan att

minska livslangden pé det. Avbrott i proceduren for

laddning skadar inte batteriet.

Batterinivan kan visas fran indikatorlampan till
batteriet genom att trycka pa knappen for test av
strém. Innan start eller efter anvandning, tryck pa
knappen for test av strom pé batteripaketet for att
kontrollera batterikapaciteten.

Anmérkningar | LEDIljus Batteriets skick

Fem gréna 80% < Energistatus <
lampor ténds. 100%

Fyra gréna 60% < Energistatus
lampor ténds. < 80%

Tre gréna 40% < Energistatus
lampor ténds. <60%

Tvéa gréna 20% < Energistatus
lampor ténds. <40%

En grén lampa
ténds.

10% < Energistatus
<20%

En grén lampa
blinkar.

0% < Energistatus <
10%

1D | @110 | BT | BEE ) | )

Du kan kénna till batteriets relevanta status genom

statusen for indikatorlampan till Bluetooth och
funktionsstérning.

Anmarkningar Batteriets skick

Indikatorlampan till

Bluetooth &r tand. Bluetooth &r ansluten.

Bluetooth ar inte
ansluten.

Bluetooth-indikatorlampan
ar inte tand.

Batterifel, férhindrar
laddning och
urladdning.

Indikatorlampan vid fel ar
tand.
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Indikatorlampan vid fel fér

Ar inte tand. Det ar normalt.

Nar batteripaketet har en funktionsstérning tands
felindikatorn och du kan se den specifika orsaken
till felet och 16sningen via Appen.

SA LADDAR DU BATTERIET

Se bruksanvisningen som medfdljer laddaren.

FORVARING

Batterimodulen far endast lagras inom ett
temperaturomrade mellan 5°C och 25°C.

Né&r det inte laddas eller &r anslutet till en urkopplad
laddare under en langre tid, nér batteriet fortfarande
en relativt hog niva.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder
det pa att batterierna ar foérbrukade och maste
bytas mot nya.

TRANSPORT

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan
ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa
allméan véag.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat.
Packa batterierna pa ett sddant satt att de inte kan
forflytta sig i férpackningen.

UNDERHALL OCH
SERVICE

Rengdr vid tillfélle batterimodulens ventilations
ventilationséppningar med en mjuk, ren och torr
pensel.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for
Kress-elverktyg nér batteriet inte langre &r
funktionsdugligt.

TEKNISKA DATA

KAC815
Spénning 60 V === MAX*
Batterikapacitet 25.0 Ah
Rekommenderad
omgivningstemperatur for 5~40°C
laddning
Optimal férvaringstemperatur o
som anvands i 5-25°C
Batteriets vikt 8.1 kg




Grad av skydd IPX5

Frekvensband for Bluetooth 2400-2483.5 MHz

Maximal sandareffekt for

Bluetooth 8 dBm

* Spanning uppmatt utan belastning. Initial
batterispanning ar max. 60V. Nominell spanning &r
54V.

MILJOSKYDD

E Uttjanade elektriska maskiner far inte
kasseras som hushallsavfall. Anvand
atervinningsfaciliteter om det finns tillgangligt
Kontrollera med din &terforsaljare eller vilka lokala
foreskrifter som foreligger.

DEKLARATION OM
OVERENSSTAMMELSE
\Ig(’)sitec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

P& Positecs vagnar forklara att produkten
Beskrivning Batteripaket

Typ KAC815

Funktion Ger energi till elverktyg,
tradgardsverktyg och liknande produkter

Uppfyller féljande direktiv:
(EU)2023/1542, 2014/53/EU, 2011/65/EU & (EU)
2015/863

Standarder 6verensstammer med,

EN 62133-2

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN IEC 62311: 2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN IEC 63000

Personen som godkants att sammanstalla den

tekniska filen,

Namn Marcel Filz

Adress Positec Germany GmbH

Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany
)

2024/01/03

Allen Ding

Vice chefsingenjor,tester och certifiering
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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